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I n  t h i r t y - t w o : 1 Th e  l e t t e r  b e t  i s  a n  a l l u s i o n  t o 2 

Hokhaah  a n d  H a sk e l3 a n d  i t  a l l u d e s  t o  a l l  t h a t  t h e

1 S e f e r  Y e z i r a h ,  ( h e n c e f o r t h  SY) i n  "A P r e l i m i n a r y  
C r i t i c a l  E d i t i o n  o f  S e f e r  Y e z i r a h , e d .  I .  G r u e n w a l d ,  
I s r a e l  a n d  O r i e n t a l  S t u d i e s ,  v o l .  1 ( T e l  A v i v ,  1 9 7 1 ) ,  
1 : 1  ( s e c .  1)  1 4 0 .  R e f e r e n c e s  t o  SY  f r o m  t h i s  wo r k  
f o l l o w  G r u e n w a l d  n o t a t i o n a l  c o n v e n t i o n s .  B o l d  t y p e  
s i g n i f i e s  d i r e c t  q u o t a t i o n s  f r o ■  SY. The  o r d e r  a n d  
g e n e r a l  t e x t  o f  R.  I s a a c ' s  q u o t a t i o n s  f r o m  SY  f o l l o w  
w h a t  G r u e n w a l d  c a l l s  t h e  " s h o r t  r e c e n s i o n . "  T h i s  i s  
e s p e c i a l l y  c l e a r  i n  h i s  t r e a t m e n t  o f  SY  1 : 5 - 8 .  Co mp a r e  
s e c s .  7 ,  8 ,  6 ,  5 o f  t h e  l o n g  r e c e n s i o n ,  r e s p e c t i v e l y .  
S e e ,  t o o ,  G.  S c h o l e m ' s  n o t e ,  Hak-Kabbalah b e - P r o v e n c e ,  
1 6 ,  n .  3 3 ,  d e m o n s t r a t i n g  t h a t  R.  I s a a c  f o l l o w e d  w h a t  
G r u e n w a l d  c ame  t o  c a l l  t h e  s h o r t  r e c e n s i o n .

Of  t h e  s h o r t  r e c e n s i o n s  b r o u g h t  by G r u e n w a l d ,  t h e  
f o l l o w i n g  m a t c h  R.  I s a a c ' s  c i t a t i o n s  f r e q u e n t l y ,  b u t  
n o t  i n  a l l  r e s p e c t s :  P a r ma  De R o s s i  1 3 9 0 ,  f o i l .  3 6 b -  
3 8 b ;  L e i d e n  Wa r n .  24 ( 5 )  Cod .  Or .  4 7 6 2 ,  f o i l .  1 4 0 b - 4 2 a ;  
B r i t i s h  Museum 6 0 0  ( 1 ) ,  f o i l .  2 a - 3 b ;  B r i t i s h  Mus eum,  
G a s t e r  4 1 5 ,  f o i l .  2 9 a - 3 2 a ;  Mos cow G i n z b u r g  c o l l e c t i o n
1 3 3 ,  f o i l .  1 9 8 a - 9 9 a . I t  s h o u l d  b e  n o t e d  t h a t  G r u e w a l d  
e x a m i n e d  o v e r  o n e  h u n d r e d  m a n u s c r i p t s  f o r  h i s  c r i t i c a l  
e d i t i o n  o f  SY, b u t  s e l e c t e d  o n l y  n i n e t e e n  f o r  
p u b l i c a t i o n  i n  h i s  a p p a r a t u s ,  b a s e d  on c r i t e r i a  he  
e x p l a i n s ,  1 3 4 - 3 5 .  I t  i s  n o t  s u p r i s i n g  t h a t  t h e  t e x t  R.  
I s a a c  f o l l o w e d  i s  n o t  p r e c i s e l y  o n e  o f  t h e s e .  The  
p i v o t a l  t e x t  v a r i a n t s  i n  R.  I s a a c ' s  C o m m e n t a r y  a r e  
f o u n d  i n  l i n e s  1 7 ,  4 0 ,  7 5 ,  1 3 6 ,  1 5 1 - 5 2 ,  1 6 3 - 6 4 ,  261 a n d  
3 4 3 .  S e e  t h e  n o t e s  t o  t h o s e  p a s s a g e s ,  b e l o w .

2 N o t e  t h e  a b b r e v i a t e d  c o n s t r u c t ,  w i t h o u t  u s e  o f  
 S . ל e e  M. G o s h e n - G o t t s t e i r . .  Tah b irah  u -M ilon ah  S e i  
h a l - L a S o n  h a - eI v r i t ,  ( J e r u s a l e m ,  1 9 5 1 )  2 9 - 3 0 ,  s e c s  . 
8 1 . 1 , 2 ,  who c o n s i d e r s  t h i s  f o r m  a  n o n - i n d i g e n o u s  
d e v e l o p m e n t  t h r o u g h  A r a b i c  i n f l u e n c e ,  c i t i n g  a s i m i l a r  
M a i m o n i d e a n  u s a g e ,  Y e s o d e l  h a t - T o r a h ,  4 : 1 1 .  S e e ,  t o o ,  
Ge n .  R.  1 2 : 1 ,  o n e  o f  t h e  s o u r c e - t e x t e  f o r  t h i s  p a s s a g e  
o f  t h e  C o a a e n ta r y ,  c i t e d  b e l o w : ן8ה  י ז ז ן ך י י ג נ ד ו ו י ז ו מ ד  
ו נ ו י ג ה ו  . R.  I s a a c  may h a v e  h a d  t h i s  p a s s a g e  i n  mi n d  
b o t h  e x p l i c i t l y  a n d  s u b l i m i n a l l y .

3 T h e  s e f i r a h  Wi s dom a n d  s e m i - s e f i r o t i c  h y p o s t a s i s  
I n t e l l e c t i o n .  S e e  d i s c u s s i o n ,  s u p ra ,  c h .  8 . 3 .  
H e n c e f o r t h ,  t h e  t e r m  s u p r a  s i g n i f i e s  r e f e r e n c e s  t o
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a p p r e h e n s i o n  of  t h o u g h t 4 a p p r e h e n d s 9 unto  3Ein Sof*  and a l l  

t h e  ■ore  so what  i s  i n c l u d e d  w i t h i n  i t s e l f . Fro■ t ד h o s e

volume one of  t h i s  work,  t h e  h i s t o r i c a l  a n a l y s i s .  The 
t e r e s  above" o r ״  b e lo w s ״ i g n i f y  r e f e r e n c e s  t o  t h e  
p r e s e n t  volume.

4 The r e f e r e n c e  i s  t o  human t h o u g h t .  R. I s a a c ' s  
commentary has  a d e c i d e d l y  p s y c h o l o g i c a l  o r i e n t a t i o n .
He r e g a r d s  t h e  se f iro t  and l e t t e r s  n o t  on ly  as  
c a t e g o r i e s  of  d i v i n e  a c t i v i t y ,  bu t  as c a t e g o r i e s  of  
human c o g n i t i o n .  To be p r e c i s e ,  t h e y  a r e  t h o s e  
c a t e g o r i e s  of  d i v i n e  a c t i v i t y  which human t h o u g h t  i s  
c a p a b l e  o f  d i s c e r n i n g .  See be low,  l i n e s  4 7- 60 .

B The te rm ה ג * ה  , a p p r e h e n s i o n ,  i s  a p h i l o s o p h i c  
s t a n d a r d ,  a f a v o r i t e  o f  Maimonides and t h e  T i b b o n i t e s ,  
e .  g .  , Yesodei hat-Torah, 1 : 1 0 ;  Moreh Nevukhim 1-4 5 ’ 
e t  a l. The r e dundancy  of  t h i s  e x p r e s s i o n ,  natfnnn lutontf 
n&tra , u s i n g  a g e n i t i v e  c o n s t r u c t  w i t h  a p r e d i c a t e  
e c h o i n g  t h e  c o n s t r u c t  i t s e l f ,  i s  a p e c u l i a r  s i g n a t u r e  
of  R. I s a a c ’ s s t y l e .

® The I n f i n i t e ,  God ' s  ownmost e s s e n c e .  See G 
Scholem,  Origins, 265- 72 ,  ffa-Kabbalab be-Provence, 154
62,  on t h e  deve l opment  of  t h i s  t erm.  R. I s a a c ' s  usage  
i s  t r a n s i t i o n a l ,  s h i f t i n g  be tween t h e  a d v e r b i a l  and t h e  
d e v e l o p i n g  nominal  form.

R. I ז s a a c  i s  i n t e r p r e t i n g  t h e  l e t t e r  bet ,  
p r e f i x i n g  t h e  " t h i r t y - t w o  p a t h s  of  wondrous wi sdo m, " 
w i t h  « h i e *  SY b e g i n s  a c c o r d i n g  t o  a number of  l o n g ' a n d  
s e״. r t  r e c e n s i o n s .  See I .  Gruenwald,  "A P r e l i m i n a r y  
C r i t i c a l  E d i t i o n  o f  Sefer Yezirah, 140.  Acc or d in g  t o  R 
I s a a c ,  t h e  g r a p h i c  form as  w e l l  as  t h e  s e m a n t i c  s e n s e  
o f  t h e  l e t t e r  bo th  s i g n i f y  " e n c o e p a s s i n g  l n ״ H y e t  
" o p e n i n g  o u t . "  For  o t h e r  t r a d i t i o n a l  examples  of  such 
g r a p h i c  i n t e r p r e t a t i o n ,  compare "Midrash ’ O t i o t  d e 
Rabbi  Akiva  h a - S h a l e a , "  r e c e n s i o n  B, in  Bate1 MidraSot, 
ed .  W er t he i me r ,  v o l .  2,  404:  " . . . f o r  bet r e s e m b l e s  a 
house  whose d oor s  a r e  open t o  a l l . "  See,  t o o  Sefer 
bab-Babir, s e c s .  14,  15,  which emphas ize  t h e ’ l e t t e r ' s  
e n c l o s u r e  on t h r e e  s i d e s .  In  t h e  ca s e  a t  hand,  R. I s a a c  
adds  a s e m a n t i c  d i mens i on  t o  t h e  g r a p h i c :  bet  i s  open 
and a l s o  i n c l u d e s  t h a t  which i s  " in"  i t .  See t o o  R ’ 
Abraham Bar  Hiyya ,  Megillat bam-Megaleb, 6: ^ ד י ו  m j m  

ת כי ו י א ג סשת מ”ד ו ג נגל ג ז ל ה*מו מ ת ו ו ל פ ס »ל ה י נ י ״ ס ) י ג ד  
ם י נ י ב מ ה ס 8הה ו י ק ל ח י ג נ ע י ל ל ל י 8כ ל ו ד ..0ג י. ג * ה ס ו י נ כ ה ל  

ד י ג ד ד3 . ג י ד ד ו כ מ י ל ע ה ו ל מ י י ק ל ו ו י א ק ה ל ו8ל כ יזנד מ י י
Tha t  Hokhmah and HaskeJ and a l l  t h a t  t h o u g h t
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g r a s p s  a r e  r e p r e s e n t e d  by t h e  l e t t e r  be t , s i g n i f y i n g  
" e n c o a p a s s i n g  i n , "  a l l u d e s  t o  t h e  e p i s t e a o l o g i c a l  
n o t i o n  o f  R. Moses Ibn E z r a ,  drawn f ro ■  R. S o l oaon  Ibn 
G a b i r o l ,  t h a t  t h e  a i n d  " e n c o a p a s s e s "  i t s  o b j e c t .  See M. 
Ibn E z r a ,  cArugat  ̂ hab-Bosem, 123: א דע דם  ו ת ה ר י ד ן!כל ל  

« ד ו י ס ד ל ו ף * י ק ם » כל מל ו ו ד י ף ל&כל א**ר ראי ד י ק ד ט ל ו ל ב ל ו  
ל ( א ! ך מד ) י א ו * ת ל י ל כ ת  (knowledge a e a n s  t h a t  t h e  

knowing i n t e l l e c t  a a s t e r s  and e n c o a p a s s e s  a l l  t h a t  i s  
known, and i t  i s  i a p o s s i b l e  f o r  t h e  i n t e l l e c t  t o  
encoapa8 s  and ■ a s t e r  t h a t  which has  no l i a i t ) .  Th i s  i s  
a p a r a p h r a s e  of  Ibn G a b i r o l ,  Mekor Hayyim, t r a n s .  
B l a u s t e i n ,  5 ( 1 : 5 ) .  R. I s a a c  a l s o  a l l u d e s  t o  t h i s  
c o n c e p t i o n  i n  h i s  d o c t r i n e  of  t h e  doub l e  yod t h a t  
e n c o a p a s s e s  a l l  t h i n g s ,  l i n e s  41-42 below.  R. I s a a c ’ s 
p o i n t  i s  t h a t  t h e  p r o p e r  f u n c t i o n  of  Hokhmah, as 
w i s do a ,  r e p r e s e n t e d  by t h e  l e t t e r  bet, i s  to  
c i r c u a s c r i b e  i t s  o b j e c t .  I t  a l s o ,  t o g e t h e r  w i t h  Haskei, 
has  t h e  f u r t h e r  a b i l i t y  t o  r e a c h  upwards ,  to war ds  t h e  
i n f i n i t e .  Coapare  l i n e s  13 0- 32 ,  below.

8 R. I s a a c  d e f i n e s  t h e  u n u s u a l  t e r a ת  ו א י ל פ  i n  SY 
1 :1  ( s e c .  1) as  c o nv ey i ng  a ■ore  a c t i v e  and i n t e n s i v e  
q u a l i t y  t h a n ת8נ  ו א ל  : t h e y  a r e  w o n d e r - i n d u c i n g :

ת8דמ ו א י ל  .
T h i s  p h r a s e  i t s e l f  I s  s y n t a c t i c a l l y  d i f f i c u l t .  I t  

i s  p o s s i b l e  i t  b e l o n g s  t o  t h e  p r e v i o u s  s e n t e n c e ,  t h a t  
t h e s e  wonder s ,  t h e  se f ir o t  and l e t t e r s  i n  t h e i r  a o s t  
r e c o n d i t e  a s p e c t ,  a r e  a l s o  i n c l u d e d  aaong t h e  a l l u s i o n s  
i n c l u d e d  i n  t h e  l e t t e r  bet, and c o n s i d e r e d  w i t h i n  t h e  
p ur v ie w of  t h o u g h t  t h a t  e x t e n d s  t owar ds  t h e  I n f i n i t e .  
The p h r a s e  " a l l  t h e  ■ore so what  i s  i n c l u d e d  w i t h i n  
i t s e l f ” would t h e n  be p a r e n t h e t i c ,  t h e  "wonders"  
r e f e r r i n g  d i r e c t l y  back t o  t h e  bet ,  n o t  t o  t h e  a r g u a e n t  
a f o r t io r i . S c h o l e a ,  however ,  p u n c t u a t e s  t h i s  c l a u s e  as  
i n i t i a t i n g  t h e  f o l l o w i n g  s e n t e n c e .  In  t h i s ,  he f o l l o w s  
R. I s a a c  of  A c r e ' s  p a r a p h r a s e  o f  R. I s a a c  t h e  B l i n d ' s  
Commentary, Kiryat Sefer, 31 (1956)  3 8 1 : ן ו ת ו א מ  

ת ו ס ו ל ג נ ת ת ד ו מ ל ע נ ך ד ו ת זכמד כ י דז א צ ו ת 0י ו ב י ת נ  ( And f r o a  
t h o s e  s e c r e t s  h i d d e n  in  Hokhmah coae f o r t h  p a t h w a y s ) .  
T h i s  i s  e s s e n t i a l l y  t h e  r e a d i n g  us ed  i n  t h i s  
t r a n s l a t i o n :  f r o a  t h e  wonders  cose  f o r t h  pa t hways .

A s l i g h t l y  d i f f e r e n t  r e a d i n g  i s  found i n  o t h e r  
MSS, s uch  as  M o n t e f i o r e  313,  f o l .  l a ,  and Le ide n  24 /25  
(Cod. Or.  476 2) ,  f o l .  l a ,  which drop  t h e  f i r s t  a e n t i o n  
o f  "pa t hways"  a l t o g e t h e r ,  and t u r n  t h e  "wonders  which 
cau se  wonder" i n t o  t h e  c l e a r  s u b j e c t  of  t h e  s e n t e n c e :  
" R e g a r d i n g  t h o s e  wonders  which ca us e  wonder ,  t h e y  a r e  
l i k e  s t r a n d s  of  f l a a e ,  which a r e  t h e  b o d i e s  o f  t h e  
f l a a e s ,  t h a t  a r e  pathways  t o  t h e  e a b e r s . "  For  t h e
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l i k e  s t r a n d s  of  f l ame t h a t  a r e  pa thways  t o  e m b e r s : 9 by t h e  

f l a n e s  a p e r s o n  s e e s  t h e  ember as  i n  t h e  manner of  a b a l l  of  

t h r e a d ,  f o r  by t h e  s t r a n d  a p e r s o n  walks  t o  t h e  p l a c e  of  t h e  

b a l l . 10 So,  t o o ,  w i t h  a t r e e ,  by t h e  ■any l e a v e s  and t w i g s  

and b r a n c h e s  and boughs and t r u n k s  a p e r s o n  f i n d s  t h e  v e i n s  

of  t h e  s t o c k  and t h e  s u b t l e  e x i s t e n c e  of  t h e  r o o t ,  which i s  

n o t  v i s i b l e  bec au s e  of  i t s  g r e a t  s u b t l e t y 11 and i n n e r n e s s . 12

p r o p r i e t y  of as דמארתך   an i n t r o d u c t o r y  p r e p o s i t i o n a l  
p h r a s e ,  s e e  M. G o s h e n - G o t t s t e i n , Tahbirah, 96 ( s e c .
2 0 7 . 6 . b ) ,  who c o n s i d e r e d  such a us age  t o  be i n f l u e n c e d  
by A r a b i c  s y n t a x .

9 The f l a me - an d- e mb er  !■age cones  f r o *  SY, 1:7  
( s e c . 6 ) .

10 Midrash Genesis Rabbah, 1 2 : 1 ,  a p p l i e s  t h i s  
A r i a d n e - a n d - T h e s e u s  image f ro■ Greek ■y tho l og y  t o  
a p p r o a c h i n g  t h e  d i f f i c u l t y  of  u n d e r s t a n d i n g  t h e  o r d e r  
of  t h e  cosmos: י8ל מעל  ם ה ך ל ל ו ד ו ג י ד . ך *תחי לה ע ל הרבה כ ע  

ה מי י ה ם ע נ כ ה נ פ ו ח ה ל י · ה ה ע ו זד. »קח עש(ה מה ט ל *ו מ *קצת נ  
ל י ע מ ה ג ר ע ק ד ו ג נ ם ו ה*תח כ נ כ ך נ ד א ה*קמת ד צ י ך ו ד ה8ה ד ע ק · 

ו ל י ו ו ת ן הכל ה י ס נ כ ך נ י א צ ו י ך ו ד ה*קעת ד  ( I t  i s  compared t o  
a l a r g e  p a l a c e  w i t h  ■any d o or s :  whoever  would e n t e r  i t  
became l o s t .  What d i d  one c l e v e r  f e l l o w  do? He t o o k  a 
b a l l  of  s t r i n g  and t y i n g  one end t o  t h e  e n t r a n c e ,  
e n t e r e d  by way of  t h e  b a l l  of  s t r i n g  and l e f t  by way of  
t h e  b a l l  of  s t r i n g .  Then eve r yo ne  began t o  e n t e r  and 
l e a v e  by way o f  t h e  b a l l  of  s t r i n g . )

11 Whi le דק   in  t h e  s e n se  o f  f i n e  and r e f i n e d  i s  a 
good b i b l i c a l  t e r ■  (Ex.  16 : 14 :  18.  2 9 : 5 ) ,  i t  i s  a l s o  
used  i n  Hebrew p h i l o s o p h i c a l  l i t e r a t u r e  t o  convey 
r e f i n e d  s p i r i t u a l  e x i s t e n c e .  See S a a d i a h  b.  J o s e p h ,  
Sefer ha-3Emunot we-ha-Deeot, t r a n s .  J .  Ibn T i bbon ,  ed .  
J .  F i s c h e l ,  (New York,  1947 r e p r i n t  o f  L e i p z i g ,  1859) 
י :120 ק נ  οχ» י התאמת כאער כי ע כ * נ · ה ה א ו ר .מ ועגגצמה .  

ת ו י ק נ . כ ס י ל ג ל ג ל.ה ב א ד עצמה · ת ו ם מך דק י י ל ג ל ג ה -

12 Coepare  G. B. La dn er ,  "Medieva l  and Modern 
U n d e r s t a n d i n g  of  Symbolism: A Co mpar i so n , "  Speculum,
54,  no.  2 ( A p r i l  1979) 223-256,  r e g a r d i n g  t h e  p r e v a l e n t  
t w e l f t h - c e n t u r y  use  of  t r e e  i mage r y .  See Scholem,  
Origins, 345,  447 n.  194-5 ( t h e  Tr ee  of  P o r p h y r y ) .  See,  
a l s o ,  Sefer hab-Bahir, s e c s .  118,  11 9 / 85 ,  f o r  t h e
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Every  word which has  a bet a t  i t s  b e g i n n i n g  i n d i c a t e s  bo t h  

i t s e l f  and what  i s  w i t h i n  i t . 13 So,  t o o ,  bet of  in th irty-  

two, i n  which He engraved, ■ ea n i ng :  t h a t  which t h o u g h t  does 

n o t  a p p r e h e n d . 14 He engraved two l e t t e r s , 13 which a r e

a s s o c i a t i o n  o f  t r e e  i a a g e r y  w i t h  t h e  Sefirot.  With 
t h e s e  images  of  b a l l  o f  t h r e a d  and r a a i f i e d  t r e e ,  R. 
I s a a c  s e t s  o u t  h i s  c e n t r a l  e p i s t e n o l o g i c a l  v i s i o n :  t h e  
p o s s i b i l i t y  o f  a r e l i a b l e  c o n t i n u i t y  of  i n f e r e n c e  f ro■ 
t h e  c o n c r e t e  wor ld  o f  ■ u l t i p l i c i t y  t o  t h e  p r o g r e s s i v e l y  
u n i f i e d  a b s t r a c t  w or ld  of  t h e  Sefirot, f ro■ t h e  f i n i t e  
t o  t h e  i n f i n i t e .  See supra, ch.  7 . 1 .

For  t h e  t e r ■ ו!  ו י פ י נ פ  i n  t h e  s e n s e  of  s p i r i t u a l  
i n n e r n e s s ,  s e e  M a i a o n i d e s ,  Moreh Nevukhia, t r a n s .  J .  
A l h a r i z i ,  i n t r o . ,  16,  i n  h i s  r e n d e r i n g  of  t h e  go l den  
a p p l e  w i t h  s i l v e r  f i l i g r e e  !■age ,  The go l den  a p p l e  i s  
c a l l e d י  פ י נ פ ד , and by e x t e n s i o n :  0 י ל י פ* א י ג ג ד  on ך כ ו  

ד ״ ס ע ד י נ ו נ ו ד זזכמד ח ל י נ נ ו י פ ד ג ד י 8ג ג ד 8ד ן מדם האח ו ק י מ כ ר ו צ  
ת ו ד ו ג ז י ז נ .אדם ג . י פג ו . פ ם י ד י ת ז ו ז ו ת חכפ « י ד י ל דאמת ג ע  

ו כ נוגד ת  (Thus a r e  t h e  p a r a b l e s  of  t h e  p r o p h e t s :  t h e i r  
e x t e r n a l  s e n s e  i s  wisdo■ b e n e f i c i a l  i n  ■any ways,  one 
of  which i s  t h e  r e c t i f i c a t i o n  of  t h e  needs  o f  huaan 
s o c i e t y . . . w h i l e  t h e i r  i n n e r n e s s  i s  wisdo■ c o n c e r n i n g  
t h e  knowledge  o f  t r u t h  a c c o r d i n g  t o  i t s  p r o p e r  
d i s p o s i t i o n ) .  The t e r * ת  ו י מ י נ פ  and i t s  p e r m u t a t i o n s  
was a l s o  u s e d  e x t e n s i v e l y  by So loaon  Ibn G a b i r o l ,  e . g . ,  
Keter Malkhut ,̂ 52,  s e c .  25,  l i n e  4: ת  ו י נ ו צ ת ח ו י מ י נ פ ו .
I .  Twersky n o t e s  t h a t  Ibn Tibbon and A l h a r i z i  e n p l oy ed  
t h e  t e r ■  penial, d e n o t i n g  "h i dden"  o r  " i n t e r n a l , "  t o  
d e s c r i b e  t h e  " i n t e r n a l  s e n s e s , "  and t h a t  R. Abrahaa  b.  
Na t han  h a - Y a r h i  of  L u n e l ,  one of  R. Abrahaa b.  D a v i d ' s  
s t u d e n t s ,  was t h e  f i r s t  t o  u se  t h e  t e r a  penimi t o  
c h a r a c t e r i z e  t h e  g en r e  o f  e s o t e r i c  l i t e r a t u r e  as  a 
wh ol e .  See I .  Twersky,  Rabad, 243,  n.  16.

13 See n o t e  7,  above .

14 "Tha t  which t h o u g h t  does  n o t  coapr ehend"  i s  n o t  
a d e s c r i p t i o n  of  t h e  a c t i v i t y  " en gr a ve d"  or  i t s  o b j e c t ,  
b u t  an i d e n t i f i c a t i o n  of  i t s  i a p l i e d  s u b j e c t .  Coapare  
R. Asher  b.  David ,  Sefer ha-Yidhud, Kabbalat R. Asher
b. David, 58:  ' ט א ך חקק ו ו * א כיתד נ ל ל , מי אמד ו ק ק ו ח ל ד" ד  

ס חקק ל ע נ ד  ( i t  s ays  " en gr a ve d"  i n  t h i r d  p e r s o n ,  b u t  does  
n o t  s ay  who 18 t h e  e n g r a v e r ;  which i s  t o  s a y ,  t h e  
Hidden One e n g r a v e d ) .  See R. A z r i e l ,  PSY, K ltvei
Raaban, 453: י חקק  ו כ ת עלת כח ו ו ל ע ן ד י ק א ק ח . . . ף ו א ס י ג ו פ ד ו  

ד0 כח ג  ( En gr aved ,  e t c . :  t h e  power o f  t h e  Cause of  
c a u s e s ,  JEin S o f . , .6 ngraved  and b r o u g h t  f o r t h  a c a u s a l
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power)  .

ד י 18 " א ו ״ ה  . R. I s a a c  i s  r e a d i n g  t h e  f i r s t  l i n e  
o f  51^1:1 such t h a t  t h i s  d i v i n e  Name i s  t h e  o b j e c t ,  no t  
t h e  s u b j e c t ,  o f  " e n g r a v e d . "  See A z r i e l  o f  Gerona,  PSY, 
453: ת  א ר ק נ ד ה " ו א י ״ ה  nao מקק * י נ ו המ פח ו  ; Th i s  r e a d i n g  
i s  c o r r o b o r a t e d  by Nahmanides ,  PSY, 403,  l i n e s  5 - 7 ,  and 
I s a a c  o f  Acre ,  PSY, KS 31 (1956)  381,  l i n e  28.  
Nahmanides n o t e s  t h a t  t h e s e  two l e t t e r s  d e s i g n a t e  t h e  
s e f ir o t  Hokhmah and Binah, and t h a t  a c c o r d i n g  t o  t h i s  
i n t e r p r e t a t i o n ,  t h e  sefirah /Cet_er i s  s k i p p e d .  He 
e x p l a i n s  t h a t  t h e  e n g r a v i n g  o f  which SY s peaks  i s  
a l r e a d y  too  c o a r s e  a c r e a t i v e  p r o c e s s  r e l a t i v e  t o  
Keter, and t h a t  Ket_er i t s e l f  i s  a l l u d e d  t o  i n  t h e  
b r i n g i n g  f o r t h  o f  t h e  t h i r t y - t w o  pa t hway s ,  in which t h e  
two l e t t e r s  a r e  e n g r a v e d .  Th i s  i s  c o n s on an t  w i t h  R. 
I s a a c  t h e  B l i n d ' s  s y s t e a .

On t h e  c o s a o g o n i c  f u n c t i o n  o f  t h e  f i r s t  two 
l e t t e r s  of  t h e  T e t r a g r a a a a t o n , compare J e r u s a l e a  
Talmud,  Hagigah,  2 : 1 :  ' ו3א ד ך די 003 ה נ ח ו י י ת ^ ת ג ו י ת ו א  

ו3נ א ת *תי ר ו מ ל ו ל1ה ע ו ה 0ג ז ט ה ל ו ע ה י הבא ו א3 א " י ה א ד ו ״ ו י פ
(R. Abahu i n  t h e  naae o f  R. Yohanan:  w i t h  two l e t t e r s  
two w or l d s  were c r e a t e d :  t h i s  wor ld  and t h e  n ex t  w or l d ,  
one w i t h  heh and one w i t h  yod) .

16 R. A z r i e l  of  Gerona,  PSY, K itve i Ramban, v o l .
2,  453,  o f f e r s  a gematria t o  b r i d g e  t h e  r e l a t i o n s h i p  
be tween t h e  two l e t t e r s  and t h e  t h i r t y - t w o  p a t h s :  
a c c o r d i n g  t o  t h e  v e r s e  I s .  2 6 : 4 ,  God f o r a e d  t h e  wor ld  
3 ה - י , two p l u s  t h e  l e t t e r s ד  ״ ו א י ״ ה  added f o r w ar d s  and 
backwar ds ,  f o r  a t o t a l  o f  t h i r t y - t w o .  Th i s  p a r t i c u l a r  
v e r s e  was a f a v o r i t e  of  t h e  H e i k h a l o t  a y s t i c s :  s ee  
Seder Rabbah de-BereSlt, Bate! MidraSot, v o l .  1, 19.  R. 
I s a a c  o f  Acre ,  PSY, 382,  l i n e s  3 - 4 ,  o f f e r s  a v a r i a n t  
gematria t o  a r r i v e  a t  t h e  sua  t h i r t y - t w o  o u t  of  t h e  
t w o - l e t t e r  d i v i n e  Naae: ד  ״ ו א י ״ ה  e q u a l s  f i f t e e n ,  
p e r a u t a t e d  t w i c e  e q u a l s  t h i r t y ,  p l u s  t h e  Naae i t s e l f  
t a k e n  t w i c e ,  r e a d  f o r w a r d s  and backwar ds ,  e q u a l s  
t h i r t y - t w o .  R. I s a a c  t h e  B l i n d ,  however ,  s a y  n o t  have 
had s uch  a f o r a a l i s t i c  a p p r o ac h  i n  mind.  R a t h e r ,  t h e  
t h i r t y - t w o  u n i t s  of  c r e a t i v e  s i g n s ,  t e n  se f iro t  and 
t w e n t y - t w o  l e t t e r s ,  a r e  u n d e r s t o o d  as  u n f o l d i n g  by 
e a a n a t i o n  ou t  o f  t h e  t w o - l e t t e r  d i v i n e  Naae.  Nahmanides 
i s  a l s o  s a t i s f i e d  t o  e x p l a i n  t h e  r e l a t i o n s h i p  be tween 
t h e  two l e t t e r s  o f  t h e  d i v i n e  Name and t h e  t h i r t y - t w o  
p a t h s  i n  t h i s  way,  w i t h o u t  r e s o r t i n g  t o  e x t r i n s i c  
a r i t h m e t i c a l  methods  ( PSY 403,  l i n e s  5 - 6 ) .

17 These a r e  t h e  t h r e e  sefarlm d i s c u s s e d  in  t h e
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In three a0fmrlm·. t h e s e  a r e  t h r e e  Names18 which a r e  in 

t h r e e  l e t t e r s 19 which r e c e i v e  f ro■  and a r e  r e c e i v e d  by 

t h e ■ . 20 The b e g i n n i n g 21 of  t h o s e  e s s e n c e s 22 t h a t  a r e  g i v e n

p a s s a g e  ! ■ ■ e d i a t e l y  f o l l o w i n g .  The MS Har vard  Heb.
58/11  r e a d s  "He en gr a ve d  i n  t h e  l e t t e r s ,  which a r e  
t w e n t y - t w o ,  which a r e  d i v i d e d  i n t o  t h r e e  d i v i s i o n s . "
The p o i n t  would t h e n  be t h a t  t h e  p r o c e s s  o f  e n g r a v i n g  
a p p l i e s  t o  t h e  l e t t e r s  s p e c i f i c a l l y ,  which a r e  d i v i d e d  
i n t o  t h r e e  l e t t e r  c a t e g o r i e s  of  Sefer Yezirah·.
■ a t r i c e s ,  do ub led  and s i a p l e  l e t t e r s .  Th i s  i s  c l e a r l y  a 
l a t e r  a t t e a p t  a t  r e w o r k i n g  t h i s  o b s c u r e  p a s s a g e  i n t o  a 
■ore  r e a d i l y  c o h e r e n t  f or■  by a s c r i b e  u n a c q u a i n t e d  
w i t h  t h e  k a b b a l i s t i c  i n t e r p r e t a t i o n  under  d i s c u s s i o n .

18 Acc or d in g  t o  R. Asher  b.  David ,  t h e  t h r e e  Naaes 
a r e  t h o s e  t h r e e  l i s t e d  i n  t h e  f i r s t  s e c t i o n  o f  Sefer 
Yezirah, 1 :1  ( Kabbalat  R. Asher b. David, 16,  l i n e s  32
35;  5 8 ) .  These a r e  , ה ״ , י ה ״ ו ד ז ״ת י גאו *נ  . Schole■ n o t e s  
t h a t  R. I s a a c  t h e  B l i n d  and R. Ez ra  of  Gerona d i d  no t  
use  t h o s e  r e c e n s i o n s  of  Sefer Yezirah t h a t  i n c l u d e  a 
l o n g e r  s t r i n g  of  d i v i n e  e p i t h e t s  ( N a h a a n i d e s ,  PSY, 404,  
n.  1 ) .  Aaong t h e  s h o r t  r e c e n s i o n s  R. I s a a c  f o l l o w s  a o s t  
c l o s e l y ,  Moscow Ginzbur g  c o l l e c t i o n  133,  f o i l .  198a-99a  
has  j u s t  t h e s e  t h r e e  Naaes .  Nah aa n i d es  a l s o  s e e a s  t o  
e n d o r s e  t h i s  i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  t h r e e  sefarla, 
a s s o c i a t e d  w i t h  Hokhaah, Binah, and t h e  lower  s even  
se f iro t ,  r e s p e c t i v e l y  {PSY, 405,  l i n e s  1 - 5 ;  and c o a p a r e  
403,  l i n e s  5 - 1 2 ,  404,  l i n e s  1 - 2 ) .

R. I s a a c  of  Acre i d e n t i f i e s  t h e  t h r e e  
c o r r e s p o n d i n g  Naaes w i t h  an o v e r l a p p i n g  seq uence  of  
l e t t e r s : ד  - ו - ד - י - ד - א  . He c o r r e l a t e s  t h i s  s equence  
w i t h  t h e  u ppe r  t h r e e  se firo t ,  each  s u c c e s s i v e  p a i r  of  
l e t t e r s  s t a n d i n g  as  a "Naae" c o r r e s p o n d i n g  t o  Keter, 
Hokhaah, Binah, r e s p e c t i v e l y  (PSY, 382,  l i n e s  1 3 - 1 9 ) .

18 These  a r e  t h e  t h r e e  c o n s t i t u e n t  l e t t e r s  o f  t h e  
T e t r a g r a a a a t o n , ד  ״ ו א י ו ה״ ״ א ו  . See A z r i e l  o f  Gerona,  
PSY, 1 : 1 : ך י  ״ א ן· ו  Btf 0ל  n 93 ר ר01 ו י 3ל?3? ד 1801 ו מ ו ו א  

ו ״ א ל ו כ ד ל * ו ל ן »גד ו3 כ י ף א ו ס . See a l s o  N a h a a n i d e s ,  PSY, 
403,  l i n e s  7—11 and 405,  l i n e s  1—3; I s a a c  of  Acre  PSY 
382,  l i n e s  1 7- 19 .  ' *

20 R. I s a a c ' s  usage  of  t h e  r e f l e x i v e ל  ג ק ת מ  i s  
v a r i e d  t h r o u g h o u t  t h e  Coaaentary. In s oae  i n s t a n c e s  i t  
i s  r e f l e x i v e l y  s e l f - r e f e r e n t i a l ,  in  o t h e r s  i t  has  a 
p a s s i v e  v o i c e ,  b o t h  o f  which a r e  f r e q u e n t  t a l a u d i c  
u s a g e s .  See E. Ben Yehudah,  Mi lion ha-lashon h a - ' l v r i t , 
*1 · (New York,  1930) 5692a , b  f o r  e x a a p l e s .  I n s t a n c e s  of
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p a s s i v e  us age  a r e :  l i n e s  37,  109,  133.  I n s t a n c e s  of  
r e f l e x i v e  us age  a r e :  l i n e s  34,  95,  103,  132.  In  l i n e  
280,  R. I s a a c  u s e s  0 * ו ל3ממק7ו  i n  a p a s s i v e ,  r e c i p r o c a l  
s e n s e ,  w i t h  t h e  r e c i p r o c i t y  ■ade e x p l i c i t  t h r o u g h  
p r e p o s i t i o n s .  Here ,  p a i r e d  and c o n t r a s t e d  w i t h  t h e  
p i  eeJ, ת ו ל ג ק ת מ ה ו  i s  p a s s i v e  and r e c i p r o c a l ,  errs 
■ o d i f i e s ת  ו ל ג ק מ ד ו  .

In R. I s a a c ' s  s y s t em , ל  ב ק מ  i s  t h e  r e c e i v i n g  of  
e f f l u x  by a lower  o n t o l o g i c a l  l e v e l  f r o *  a h i g h e r  
l e v e l .  By c o n t r a s t , ל3ק1מו   i s  u s u a l l y  r e c e p t i o n  o f  or  
from t h e  lower  by t h e  h i g h e r ,  o r  t h e  p r e p a r a t i o n  f o r  
such r e c e p t i o n .  The i d e a  h e r e  i s  t h a t  t h e  t h r e e  
c o n s t i t u t i v e  l e t t e r s  of  t h e  d i v i n e  Name r e p r e s e n t  t h e  
o n t o l o g i c a l  s eq ue nc e  and mutua l  r e l a t i o n s h i p  o f  t h e  
se f iro t  t h e m s e l v e s ,  which a r e  s i g n i f i e d  by t h e  t h r e e  
sefarim and t h e i r  r e p r e s e n t a t i v e  d i v i n e  Names.

G e n e r a l l y  s p e a k i n g ,  in  R. I s a a c ' s  s ys t em,  t h e  
se f iro t  a r e  c o n c e i v e d  as  in t h e  l e t t e r s .  R. I s a a c  
e x p l a i n s  t h i s  c o n c e p t  o f  i n c l u s i o n  below,  l i n e s  26 4- 65 ,  
s a y i n g  "Each o f  t h e  t e n  s e f ir o t  a r e  i n  each  and e v e r y  
l e t t e r . "  Th i s  c o r r e s p o n d s  t o  Nahmanides e x p l a n a t i o n  
t h a t  "even t hough  we have s a i d  t h a t  t h e  t e n  s e f ir o t  a r e  
i n c l u d e d  in  t h e  l e t t e r s ,  t h e y  a r e  n o t  t h e  l e t t e r s  
t h e m s e l v e s ,  b u t  t h e i r  i n n e r n e s s  {PSY 401,  l i n e s  2 - 3 ) . "  
In t h e  p r e s e n t  c a s e ,  t h e  t h r e e  l e t t e r s  o f  t h e  
Te t r agrammaton  have a un i qu e  r e l a t i o n s h i p  t o  t h e  
se f iro t  t h e y  r e p r e s e n t .  A c c or d i ng  t o  R. Asher  b.  David ,  
who a p p e a r s  t o  be expounding  R. I s a a c ' s  p o s i t i o n ,  t h e s e  
t h r e e  l e t t e r s  r e f l e c t  t h e  t h r e e  sefarim i n  t h e i r  
e n t i r e t y ,  t h a t  i s ,  t h e  f u l l  s e t  o f  se firo t ,  b u t  as  t h e y  
a p pe a r  e n g r a ve d  i n  t h e  sefirah Hokhmah {Kabb&lat  ̂ R. 
Asher b. David, 14,  l i n e s  2 7 - 2 8 ) .

21 The t e rm " b e g i n n i n g "  a s  R. I s a a c  u s e s  i t ,  w h i l e  
b as ed  on t h e  p a s s a g e  i n  Sefer Yezirah, 1 : 7  ( s e c .  6) 
" t h e i r  b e g i n n i n g  i s  f i x e d  In  t h e i r  e n d , "  i s  employed 
h e r e  s p e c i f i c a l l y  a l o n g  l i n e s  d e v e l op ed  by R. J udah  b.  
B a r z i l a i  in  h i s  t h e o r y  of  p r o p h e c y ,  d e s c r i b e d  i n  h i s
PSY, 31.  Acco rd i ng  t o  R. J u d a h ,  God " c r e a t e d  l i g h t  and 
g r e a t  f i r e  f o r  g l o r y ,  t h a t  i s  c a l l e d  h o l y  s p i r i t  and i s  
a l s o  c a l l e d  gekhlnah, as  t h e  d w e l l i n g  of  His g l o r y .  
N e i t h e r  a n ge l  nor  s e r a p h  nor  p r o p h e t  can gaze  a t  a l l  a t  
t h e  b e g i n n i n g  of  t h a t  g r e a t  l i g h t . . .  But from t h e  end 
of  t h a t  l i g h t  t h e  C r e a t o r ,  when He w i s h e s ,  shows l i g h t s  
and s p a r k s  t o  His  a n g e l s ,  s e r a p h s  and p r o p h e t s .  
Sometimes from t h e  end of  t h e  l i g h t  t h e r e  goes  f o r t h
s p a r k s  and l i g h t s  t o  h i s  a n g e l s ,  s e r a p h s  and p r o p h e t s ;  
somet imes  from t h e  end of  t h a t  l i g h t  t h e r e  i s  shown t o  
them c e r t a i n  forms and v i s i o n s  and dreams or  a v i s u a l
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image t o  whomever  God w i s h e s . I ״ n  R. J u d a h ’ s s cheme ,  
t h e  i n c e p t i o n  o f  t h i s  l i g h t  I s  t o o  o v e r w h e l m i n g l y  
p o w e r f u l  f o r  any  c r e a t u r e  t o  b e h o l d .  R. I s a a c  t h e  
B l i n d ,  i n  h i s  e m a n a t i o n  d o c t r i n e ,  p l a y s  o f f  t h i s  n o t i o n  
o f  t h e  i n c o m p r e h e n s i b i l i t y  o f  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h e  
e m a n a t i v e  p r o c e s s ,  and i t s  g r a d u a l  a t t e n u a t i o n ,  s u ch  
t h a t  t h e  " b e g i n n i n g , "  o r  f i r s t  o p p o r t u n i t y  t o  g r a s p  any 
a s p e c t  o f  t h i s  p r o c e s s  i s  a t  t h e  l e v e l  o f  t h e  "wonder s  
w i t h i n  Hokhmah," a s  he g o e s  on t o  e x p l a i n .  "The 
b e g i n n i n g  o f  t h o s e  e s s e n c e s  t h a t  a r e  g i v e n  t o  t h i n k  
a b o u t . . . "  i m p l i e s  t h e  p r o c e s s  b e g i n s  e a r l i e r ,  b u t  
c a n n o t  be  p e r c e i v e d .  F o r  c o n c e p t i o n s  o f  t h e  p r o p h e t i c  
p r o c e s s  s i m i l a r  t o  R. J u d a h  b .  B a r z i l a i ' s ,  s e e  J u d a h  
H a l e v i ,  Kuzari, 4 : 3 ;  R. Abraham I b n  E z r a ,  PeraSei hat- 
Torah, s h o r t  r e c e n s i o n ,  3 3 : 1 8 ,  e d .  A. W e i s e r ,  v o l .  2 
3 4 2 - 4 3 .

22 F o r  t h e  t e r m ד  י ו ד  u s e d  i n  t h e  p l u r a l ,  s e e  
Solomon I b n  G a b i r o l ,  Tikkun Middot haa-NefeS, t r a n s .  J .  
I b n  T i b b o n ,  ( J e r u s a l e m ,  1883)  3: ל  ו כ ג ת8ה ת ו ו י ו ה ה ו  .

Scho lem s u g g e s t s  t h a t ת  ו י ו ד  d e r i v e s  f rom t h e  L a t i n  
esseatiae. The t e r m  was a l s o  i n  c o n t e m p o r a n e o u s  u s e  
among t h e  Hasidei Ashkenaz, t h o u g h  Scholem d e t e c t s  a 
d i f f e r e n c e  o f  n u a n c e :  f o r  t h e  Hasidei Ashkenaz i t  
d e n o t e s  p r e s e n c e s  o r  immanences ;  f o r  R. I s a a c ,  
s o m e t h i n g  c l o s e r  t o  c e n t r a l ,  i n n e r  q u a l i t i e s  o f  b e i n g .  
See  J .  Dan,  Torat has-Sod, 9 4 - 1 0 3 ;  M. I d e l ,  Has-Sefirot 
Se-me-cal has-Sefirot, 268 ,  n.  153.  ~

Scho lem c o r r e l a t e s  R. I s a a c ' s  c o n c e p t i o n  w i t h  t h a t  
o f  t h e  Ge ro n a  k a b b a l i s t s .  who h e l d  t h a t  " t h e  e s s e n c e s  
w e r e ,  b u t  t h e  e m a n a t i o n  came i n t o  b e i n g  (Sefer Bialik 
158; Kiryat Sefer, 9 (1 93 2)  126) See R ״ .  . Mei r  b . ' 
Solomon A b u s a h u l a h .  Bey*ur le-FeruS ha-Ramban cal hat- 
Torah, Gen.  1 : 3 ,  e d .  J .  S h a p i r o ,  (Warsaw,  1875,  
r e p r i n t e d  J e r u s a l e m ,  1973)  3:  * ה ו י ו ה ו ה י ת ד ו ל י צ א ה ו  
ד ו ח £ & . A c c o r d i n g  t o  S ch o le m,  t h e s e  " e s s e n c e s "  a r e  t h e  
i n n e r  r o o t  o f  t h e  sefirot and  l e t t e r s ,  t h e  v e r y  h i g h e s t  
o n t o l o g i c a l  d e g r e e  o f  d i f f e r e n t i a t i o n ,  y e t  he n o t e s  
t h a t  on o c c a s i o n ,  R. I s a a c  seems t o  u s e  " e s s e n c e s "  
i n t e r c h a n g e a b l y  w i t h  b o t h  sefirot and  l e t t e r s  ( Hak- 
Kabbalah be-Provence, 1 4 5 - 6 ;  Origins, 2 7 9 - 2 8 1 ;  " T e ' u d a h  
H a d a s h a h , "  Kiryat Sefer, 158,  n .  6 . )  By c o n t r a s t ,  R. 
I s a a c  o f  Ac r e  d e f i n e d  t h e s e  e s s e n c e s  a s  t h e  sefirot as  
m a n i f e s t  c l o t h e d  i n  l e t t e r s ,  an  o n t o l o g i c a l  l e v e l  one 
s t e p  b e lo w t h e  sefirot t h e m s e l v e s  ( I s a a c  o f  A c r e .  PSY, 
3 8 4 ) .  See  I d e l ,  " H a - S e f i r o t  s h e - m e - ca l  h a - S e f i r o t , "  
2 4 1 —2.  n .  12.  who a l s o  f l a g s  t h i s  d i s c r e p a n c y .

U l t i m a t e l y ,  a l l  t h e s e  i n t e r p r e t a t i o n s  a t t e m p t  t o  
p i n  down t h e  t e r m  a s  r e f e r r i n g  t o  a s p e c i f i c  s e t  o f
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u n d e r s t a n d s  i t s  byway ( Job  2 8 : 2 3 ) , "  u n d e r s t a n d s  t h e  byways 

and p a t h w a y s  t h a t  a r e  w i t h i n  i t .  By v i r t u e  o f  t h e  p e r m a n e n t

e n t i t i e s  on a s p e c i f i c  o n t o l o g i c a l  l e v e l .  I t  s eems ,  
h ow e v e r ,  t h a t  R. I s a a c  t h e  B l i n d  u s e s  t h i s  t e r m  as  a 
g e n e r i c  d e s i g n a t i o n  f o r  e n t i t i e s  o f  o n t o l o g i c a l  
p e r m a n e n c e ,  on w h a t e v e r  s e f i r o t i c  l e v e l  t h e y  may 
a p p e a r .  I t  can  r e f e r  t o  s e f J r o t ,  t o  l e t t e r s ,  t o  t h e  
p a t h w a y s  and t o  t h e  i n n e r  p r i n c i p l e s  f rom whi ch  a l l  
t h e s e  o r i g i n a t e .  See l i n e s  1 0 - 1 2 ,  15,  19,  23,  3 6 - 3 7 ,  
6 4 - 6 6 ,  7 5 - 7 6 ,  79,  136,  2 1 8 - 2 0 ,  2 2 4 - 2 5 ,  233 ,  236 ,  267,  
2 7 0 - 7 1 ,  289 ,  319 .  In t h e  s e n t e n c e  u n d e r  c o n s i d e r a t i o n ,  
i t  i s  o n l y  t h o s e  e s s e n c e s  w i t h i n  t h e  s e f i r a h  Hokhmah 
wh i ch  a r e  g i v e n  o v e r  t o  c o n t e m p l a t i o n ,  i m p l y i n g  t h e r e  
a r e  o t h e r  e s s e n c e s  whi ch  a r e  n o t .  T h i s  i m p l i c a t i o n  i s  
e x p l i c i t  i n  l i n e s  6 4 - 6 6 ,  79.

R. I s a a c ' s  d e f i n i t i o n  o f  e s s e n c e s  as  e n t i t i e s  o f  
p e r m a n e n t  b e i n g  comes c l o s e  t o  t h e  r e g n a n t  t w e l f t h -  
c e n t u r y  L a t i n  u se  o f  t h e  t e r m  e s s e n t l a e ,  as  Scholem 
s u s p e c t e d .  See R. LeMay, Abu Maca s h a r  a n d  L a t i n  
A r i s t o t e l i a n i s a  i n  th e  T w e l f t h  C e n tu r y ,  ( B e i r u t ,  1962) 
1 9 8 - 2 1 7 ,  f o r  a d i s c u s s i o n  of  t h e  d e f i n i t i o n  of  
e s s e n t l a e  as  f o r m u l a t e d  by Hermann o f  C a r i n t h i a ,  i n  h i s  
De E s s e n t i s ,  w r i t t e n  i n  1147,  t h r o u g h  t h e  i n f l u e n c e  of  
A l - K i n d i  and Abu H a ' a s h a r  on t h e  one han d ,  and B o e t h i u s  
on t h e  o t h e r ,  as  " t h o s e  e n t i t i e s . .  . w h i c h  have  a s i m p l e  
and u n c h a n g i n g  n a t u r e  and a r e  t h e r e f o r e  u n a b l e  t o  
r e c e i v e  any  a l t e r a t i o n "  ( I b i d ,  199;  Hermann de 
C a r i n t h i a ,  De E s s e n t i i s ,  e d .  P. Manuel  A l o n s o ,  
( S a n t a n d e r ,  1 9 4 6 ) ,  2 5 ) .  A c c o r d i n g  t o  LeMay, w h i l e  t h e r e  
was no l i m i t  t o  t h e  v a r i e t i e s  o f  s u c h  e s s e n t i a e ,
Hermann f o c u s s e d  h i s  d i s c u s s i o n  on c e r t a i n  p e r m a n en t  
g e n e r a  whose r o l e  was t o  b r i n g  i n t o  e x i s t e n c e  e n t i t i e s  
o f  i n t e r m i t t e n t  b e i n g  ( I b i d . ) .  I t  i s  t h i s  d e f i n i t i o n  of  
e s s e n t l a e  t h a t  i s  a t  t h e  r o o t  o f  t h e  maxim o f  R. E z r a  
and  t h e  Gerona  k a b b a l i s t s :  " t h e  e s s e n c e s  w e re ,  b u t  t h e  
e m a n a t i o n  came i n t o  b e i n g . "  See s u p r a ,  ch .  8 . 1 .

23 T h i s  r e s t a t e s  t h e  a r g u m e n t  o f  l i n e  1,  t h a t  t h e  
t h i r t y - t w o  p a t h s  a r e  c o n t a i n e d  i n  t h e  s e f i r a h  Hokhaah,  
a d d i n g  t h a t  t h e s e  c o n s t i t u t e  t h e  p r i m a r y  c a t e g o r i e s  of  
c o m p r e h e n s i o n  t h a t  a r e  f i r s t  p e r c e i v e d  as  
d i f f e r e n t i a t e d .

24 T h i s  s e e m i n g l y  r e d u n d a n t  i d e n t i f i c a t i o n  may 
ha ve  b e en  p r o m p t e d  by an u n d e r s t a n d i n g  s i m i l a r  t o  
N a h m an i d e s '  d e f i n i t i o n  o f ת  ו א י ל פ  as  " s e p a r a t e  and 
d i s t i n c t  e f f e c t s , "  b a s e d  on Targum O n k e l o s ,  D t . 17 :8
( Na h ma n id es ,  PSY, 4 0 2 ) .

S e e ,  t o o ,  R. A z r i e l  o f  G e r o n a ,  PSY, i n  K i t v e i
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e s s e n c e s 28 e n g r a v e d  i n  h i ■  t h e r e  i s  w i t h i n  h i ■  power  t o  

c o n t e m p l a t e 26 t h e  s u b t l e  p e r m a n e n t  e s s e n c e s  wh i c h  ha ve  no 

l i m i t . 27 The p a t h wa y s  a r e  s o u r c e s 28 o f  t h e  byways :  f o r  a

Rambaa, v o l .  2 ,  457 : ה  « א ו ר ק נ ז * ך גבז ו * א ת ד ו ג י ת א נ ר ק נ  
80 , ת ו ד ח י כ ג ל ו י י ע ת * ו י ת ו א  *a* 3 זז a  ( T h a t  wh i ch  i s  
c a l l e d  " p a t h w a y s "  i n  t h e  f i r s t  power  i s  c a l l e d  sefirot 
i n  t h e  s e c o n d  p o w er ,  and  i n  t h e  t h i r d  power  " l e t t e r s " ) .  
T h i s  ■eans  t h a t  a t  t h e  h i g h e s t  s e f i r o t i c  l e v e l ,  Keter, 
t h e  p r i n c i p l e s  a r e  c a l l e d  p a t h w a y s ;  a t  t h e  s e c o n d  
o n t o l o g i c a l  l e v e l ,  Hokhmah, t h e s e  p r i n c i p l e s  a r e  c a l l e d  
sefirot, and a t  t h e  t h i r d  o n t o l o g i c a l  l e v e l ,  Biaah, 
t h e y  a r e  c a l l e d  l e t t e r s .

28 The t e r ■ ת  ו מ ו ג ק  i s  f o u n d  i n  SY, 1 : 1 3  ( s e c .
1 5 ) ,  2 : 3  ( s e c .  1 7 ) ,  i n  t h e  s e n s e  o f  " f i x e d "  o r  " s e t . "
I n  t h i s  p h r a s e ,  h owe ve r , ת  ו י ו ה ת ד ו נ ו ו ג ק ה  , " t h e  
p e r m a n e n t  e s s e n c e s , "  a p p e a r i n g  h e r e  and a t  t h e  end  o f  
t h i s  s e n t e n c e ,  t h e  t e r ■  " p e r m a n e n t "  i s  i n t e n d e d  t o  
p r o v i d e  a d e f i n i t i o n ,  qua ■ o d i f y i n g  synony■,  o f  t h e  
n a t u r e  o f  t h e s e  e s s e n c e s  t h e m s e l v e s ,  a s  p e r m a n e n t  
e n t i t i e s .  See a b o v e ,  n o t e  22 .  Compare l i n e  207 ,  b e l o w .

26 R. I s a a c  o f  Acre  d i s c u s s e s  t h e  r e f e r e n t  o f  t h e  
p r o n o u n s  "h i ■"  i n  t h i s  s e n t e n c e .  He a s s e r t s  t h a t  R. 
I s a a c  t h e  B l i n d  u n d e r s t o o d  t h e ■  t o  d e n o t e  t h e  
k a b b a l i s t i c  a d e p t ,  wh ich  he i n t e r p r e t e d  ■ i d r a s h i c a l l y  
a s  t h e  0 י ה ל א  o f  t h e  v e r s e  J ob  2 8 : 2 3 .  S c h o l e ■  q u e s t i o n s  
how R. I s a a c  o f  Acre  a r r i v e d  a t  t h i s  r e a d i n g  ( I s a a c  o f  
A c r e ,  PSY, 382 ,  n .  1 2 ) .  R. I s a a c  o f  Acre  h i m s e l f ,  
h o we v e r ,  c r i t i c i z e s  t h i s  i n t e r p r e t a t i o n  and  s u g g e s t s  
t h a t  i t  i s  God who " u n d e r s t a n d s  i t s  byway . "  P r o j e c t i n g  
h i s  own o p i n i o n  upon R. I s a a c  t h e  B l i n d ' s  w o r d s ,  he ~ 
c l a i n s  i t  i s  t h e  sefirah Biaah i n  wh i ch  t h e  f i x e d  
e s s e n c e s  a r e  e n g r a v e d  and t h a t  h a s  w i t h i n  i t  t h e  power  
t o  comprehend  Hokhmah (PSY. 382 ,  l i n e s  2 2 - 2 9 ) .

I t  s ee ms ,  h o w ev e r ,  t h a t  t h e  c o r r e c t  r e a d i n g  l i e s  
b e t w e e n  t h e s e  two p o l e s .  Whi l e  t h e  r e f e r e n t  o f  " h i ■ "  i n  
b o t h  i n s t a n c e s  i n  t h e  s e n t e n c e  i s  c l e a r l y  God i n  t h e  
a s p e c t  o f  t h e  sefirah B i n a h ,  c o n s o n a n t  w i t h  t h e  
k a b b a l i s t i c  r e a d i n g  o f  J ob  2 8 : 2 3 ,  a s  R. I s a a c  o f  Acre  
s u g g e s t s ,  t h e  "power  t o  comprehend"  i s  a power  
c o n f e r r e d  upon ,  o r  a c c e s s i b l e  t o ,  t h e  a d e p t ,  who can  
p a r t i c i p a t e  i n  t h e  a c t i v i t y  o f  t h i s  sefirah. T h u s ,  i t  
i s  t h e  t e r ■ ן  נ ו ג ת ה ל , t o  c o a p r e h e n d  o r  c o n t e m p l a t e ,  t h a t  
r e f e r e  t o  t h e  a c t i o n  o f  t h e  human a d e p t .  To p a r a p h r a s e :  
"By v i r t u e  o f  t h e  p e r a a n e n t  e s s e n c e s  e n g r a v e d  i n  t h e  
sefirah Biaah, t h e r e  18 power  t h a t  e n a b l e s  a a n  t o  
c o n t e a p l a t e  t h e  s u b t l e ,  p e r a a n e n t  e s s e n c e s  t h a t  ha ve  no
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p a t hway  18 t h e  " s o u r c e  o f  a byway (Ez.  2 1 : 2 6 ) . "  The pa thway  

i s  a g e n e r a l i t y  and  a p r i n c i p l e ,  f o r  t h e  byways d i s p e r s e  and 

s e p a r a t e  and s p r e a d  o u t  f r o ■  t h e r e . 29 The p a t h wa y s  o f  t h e  

w on de r s  a r e  l i k e  v e i n s  w i t h i n  t h e  s t o c k  o f  a  t r e e ,  and 

Hokhaah i s  t h e  r o o t .  They a r e  i n n e r  and  s u b t l e  e s s e n c e s ,  

w h i c h  no c r e a t u r e  can  c o n t e m p l a t e  e x c e p t  t h a t  wh ich  s u c k l e s  

f r o ■  i t , 30 a ■ode o f  c o n t e m p l a t i o n  by way o f  s u c k l i n g ,  n o t

1 i  ■ i  t . "

27 T h i s  i s  a r e s t a t e m e n t  o f  R. I s a a c ' s  b a s i c  
e p i s t e a o l o g i c a l  a r g u m e n t , t h a t  t h e  i n f i n i t e  c an  be 
g r a s p e d  i n  s t a g e s  and l e v e l s  f r o ■  t h e  f i n i t e .  See 
a b o v e ,  n o t e  12,  and sapra, ch .  7 . 1 .

28 T h i s  i s  a l s o  an a l l u s i o n  t o  t h e  t e r ■  niBK,  
■ a t r i c e s ,  as  u s e d  by . ? r  i t s e l f ,  c h s . 2 and 3.

29 R. I s a a c  t h e  B l i n d  i n t e r p r e t s  t h e  t e r ■ ב  י ת נ  o f  
^ 1 : 1  a s  t h e  g e n e r a l  p r i n c i p l e ,  t h e  ■ a i n  r o a d ,  f r o ■  
w h ic h  s p e c i f i c s  r a d i a t e  l i k e  byways .  Whi l e  t h i s  r u n s  
c o u n t e r  t o  u s u a l  Hebrew u s a g e ,  i t  r e c e i v e s  s o a e  s u p p o r t  
f r o ■  Yonah Ibn  J a n n a h ,  Sefer HaS-SoraSia, t r a n s .
Yehudah I bn  T i b b o n ,  e d .  W. B a c h e r ,  ( B e r l i n ,  1 8 9 6 ) ,  p .  
327 ,  e n t r y ב  ת נ  : "One s p e a k s  o f  a p a t hway ב)  י ת נ ) w i t h  
r e g a r d  t o  a byway ( ך ד ד ) i n  t h e  g e n e r a l  s e n s e ,  when you 
r e g a r d  and s p e a k  o f  t h a t  which  i s  c u s t o m a r y ,  wh i c h  i s  
t h e  c l e a r  p a t h . "  Compare ,  t o o ,  M a i a o n i d e s ,  Mishneh 
Torah, g e h i t a h ,  1 4 : 1 6 ,  who u s e s  t h e  t e r ■ ת  ו ב י ת נ  i n  
t h i s  g e n e r a l  s e n s e .

T h i s  d e f i n i t i o n  o f  t h e  t e r ■ ב  י ת נ  a s  g e n e r a l  p a t h  
i s  n e c e s s a r y  i n  t h e  c o n c e p t u a l  c o n t e x t  o f  R. I s a a c ' s  
8 y 8 t e ■ ,  where  t h e  ■ or e  o n t o l o g i c a l l y  s u p e r i o r  
p r i n c i p l e s  a r e  a l s o  t h e  ■ o s t  g e n e r a l .  N a h a a n i d e s , by 
c o n t r a s t ,  p r e s e r v e s  t h e  u s u a l  Hebrew ■ e a n i n g  o f  t h e  
t e r ■  a s  " na r r o w  t r a i l , "  f o c u s s i n g  on i t s  o b s c u r e  
q u a l i t y ,  c o n s o n a n t  w i t h  t h e  c o n c e p t  t h a t  t h e  ■ore  
o n t o l o g i c a l l y  s u p e r i o r  p r i n c i p l e s  a r e  a l s o  t h e  ■ore  
r e c o n d i t e  and d i f f i c u l t  t o  p e r c e i v e  ( PSY, 4 02 ,  l i n e s  2
7 ) .  T h i s  i s  one i n s t a n c e  o f  N a h a a n i d e s '  d i v e r g e n c e  and 
i n d e p e n d e n c e  f r o ■  R. I s a a c  t h e  B l i n d ' s  t h o u g h t .  See R. 
I s a a c  o f  Ac re ,  PSY, 383 ,  3 - 5 ,  who a l s o  n o t e d  t h i s  
d i s p a r i t y .

3« See S c h o l e ■ , Provence, 221,  who s t a t e s  "Of
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by way o f  k n o w i n g . 3 *

c o u r s e , i t  i s  ■08t  p r o b a b l e  t h a t  t h e  e n t i r e  c o a a e n t a r y  
o f  R. I s a a c  t h e  B l i n d  d o e s  n o t  r e f e r  a t  a l l  t o  t h e  
c r e a t u r e  i n  t h e  s e n s e  o f  t h e  c o n t e m p l a t i v e  ■an ,  b u t  t o  
t h e  sefirot  t h e a s e l v e s . . . T h e r e f o r e  t h e r e  i s  w i t h i n  
t h e a ,  i n  t h e s e  sefirot, a c o n t e a p l a t i o n , t h a t  t h e i r  
s u c k l i n g  i s  f r o a  t h e i r  r o o t ,  and n o t  f o r  t h e  k a b b a l i s t s  
b e l o w . "  Wi t h  a l l  due r e s p e c t ,  R. I s a a c  r e f e r s  h e r e  v e r y  
p l a i n l y  t o  c o n t e a p l a t i o n  by t h e  c r e a t u r e ,  and  t h o u g h  he 
i s  o f t e n  a a b i g u o u s  a s  t o  t h e  s u b j e c t  o f  t h e  a e n t a l  
p r o c e s s e s  he  d e s c r i b e s ,  h e r e  t h e  i n t e n t  i s  
u n a i s t a k e a b l e . The a a b i g u i t y  ■ay be p a r t l y  i n t e n t i o n a l :  
R. I s a a c ' s  a y s t i c a l  p s y c h o l o g y  i s  p r e d i c a t e d  on a 
c o n t i n u u a  and p a r a l l e l i s e  b e t w e e n  t h e  d i v i n e  and h u a an  
a i n d .

31 R. I s a a c ' s  e p i s t e a o l o g y  d i s t i n g u i s h e s  b e t w ee n  
c o n c e p t u a l  kno wl e dg e  and  an  i n t u i t i v e ,  c o n t i n u o u s  
c o n t e a p l a t i v e  a w a r e n e s s  w hi ch  d raws  upon t h e  a l r e a d y  
a b i d i n g  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  t h e  knower  and t h e  known.  
He c o n t r a s t s  t h e s e  two a o d e s  t h r o u g h  a p l a y  upon t h e  
d o u b l e - e n t e n d r e  i n  t h e  b i b l i c a l  u s a g e  o f  t h e  t e r a  

k n o w i n g , "  i n  b o t h  t h e  c a r n a l  and  c o n c e p t u a l  s e n s e .  
"Kn owi n g , "  b e t w e e n  aan  and  w o a a n , c o n n o t e s  a l e s s  
i n t i a a t e  r e l a t i o n s h i p  t h a n  " s u c k l i n g "  w hi ch  r e f e r s  t o  
t h e  t o t a l l y  e n g a g e d  and d e p e n d e n t  r e l a t i o n  o f  a  n u r s i n g  
c h i l d  t o  i t s  B o t h e r ,  w h i ch  R. I s a a c  r e c r u i t s  t o  
a e t a p h o r i c a l l y  evoke  a ■ o r e  i n t i a a t e ,  d i r e c t ,  
c o n t i n u o u s  and  i n t u i t i v e  f o r a  o f  a w a r e n e s s .  See I .  
T i s h b i ,  PeruS ha-3Aggadot le -Π. Azriel, 82 ,  n .  5 ,  7.
The i a a g e  o f  d r a w i n g  l i q u i d  s t a n d i n g  f o r  i n t u i t i v e  
k n o w le d ge  i s  u s e d  i n  t h e  Bahir, s e c s .  87 ,  a s  ,
d r a w i n g  w a t e r ;  and  i n  PeruS Sir HaS-Siria Je-Jt. Ezra, 
50 4 ,  w he re נ  ד301ד  , " d r a w i n g "  i s  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  
c o n c e p t  o f  e a a n a t i o n .  " S u c k l i n g "  i s  t h e  e p i s t e a o l o g i c a l  
c o u n t e r p a r t  o f  t h e  o n t o l o g i c a l  p r o c e s s  and r e l a t i o n s h i p  
o f  e a a n a t i o n .  See  S c h o l e ■ ,  Provence, 2 2 0 - 2 2 .

C. W. Bynu■,  Jesus as Mother: Studies in the 
Spirituality of the High Middle Ages, ( B e r k e l e y ,  1 9 8 2 ) ,  
n o t e s  t h a t  t h e  i a a g e  o f  s u c k l i n g  b e c a a e  e x t r e a e l y  
p o p u l a r  i n  t h e  t w e l f t h  c e n t u r y  a a o n g  F r e n c h  C h r i s t i a n  
t h i n k e r s .  Fo r  t h e a ,  t h e  p a r a d i g a  o f  t h e  n u r s i n g  c h i l d  
was u s e d  v a r i o u s l y  t o  e x p r e s s  t h e  r e l a t i o n  o f  t h e  s o u l  
t o  God,  t h e  i n d i v i d u a l  t o  t h e  Chur ch  o r  t o  
e c c l e s i a s t i c a l  a u t h o r i t y ,  and  o f  t h e  w o r l d  a s  c h i l d  t o  
God a s  a o t h e r  ( 1 1 3 - 3 4 ) .  Bynua c o n s i d e r «  t h i s  an a s p e c t  
o f  t h e  f e a i n i z a t i o n  o f  C h r i s t i a n  s p i r i t u a l i t y  and 
e y a b o l i s a  and a s i g n  o f  t h e  h i g h e r  s o c i a l  s t a t u s  o f  
woaen i n  t h e  t w e l f t h  c e n t u r y  i n  g e n e r a l .  ( 1 3 5 - 3 9 )  She
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a l s o  s u g g e s t s  an a n t i - C a t h a r i s t  p o l e m i c a l  c omponen t  i n  
t h e  image o f  s u c k l i n g  i n  p a r t i c u l a r .  S u c k l i n g  c o n v e y s  a 
p o s i t i v e  s e n s e  o f  t h e  b ody ,  t h e  i n h e r e n t  g o o d n e s s  o f  
C r e a t i o n ,  and  t h e  c o n t i n u i t y  o f  t h e  s o u l  w i t h  Heaven ,  
a l l  c o n c e p t s  r u n n i n g  c o u n t e r  t o  C a t h a r i s t  d u a l i s m  and  
acosmiem ( 1 3 4 ) .  I t  may w e l l  be  t h a t  t h e  image o f  
s u c k l i n g  s e r v e d  s i m i l a r  p u r p o s e s  f o r  R. I s a a c ,  and was 
i n  p a r t  a r e f l e c t i o n  o f  i t s  b r o a d  p o p u l a r i t y  i n  t h e  
g e n e r a l  c u l t u r e  a t - l a r g e .  S e e ,  t o o .  C. W. Bynum, Boly 
Feast aod Boly Fast: the Religlous Significance of Food 
to Medieval Voaen, ( B e r k e l e y ,  1987)  2 6 9 - 7 3 .
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Sefer i n c l u d e s  ta-aetar and- aefar i n c l u d e s  ha-slppar.32 

Three ■ a t r i e e s 33 a r e  s e a l e d 34 w i t h  [ t h e  l e t t e r ]  yod, and

32 The r e a d i n g  o f  t h e  t h r e e  β*1βο o f  SY 1 : 1  a s  
ד ד » י ק ו *? , t h a t  i s ,  w r i t i n g ,  c o u n t i n g  and 

s p e a k i n g ,  i s  a l r e a d y  e x p l i c i t  i n  R. S a a d i a h  G a o n ' s  
c o a a e n t a r y ,  Sefer Yezirah, t r a n s .  J .  K a f a h ,  3 5 .  How 
t h e s e  t h r e e  a r e  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  sefirot i s  n o t  
s t a t e d  o u t r i g h t  i n  R. I s a a c  t h e  B l i n d ' s  Coaaeatary. 
N a h a a n i d e s  a s s o c i a t e s  w r i t i n g  w i t h  Hokhaab, c o u n t i n g  
w i t h  Binah, and  s p e a k i n g  w i t h  t h e  l o w er  sefirot (PSY,
4 05 ,  l i n e s  1 - 3 ) .  R. I s a a c  o f  Acre  r e p e a t s  t h i s  l i n e u p ,  
b u t  a l s o  o f f e r s  a  a o r e  i n t e r i o r  s e r i e s :  w r i t i n g  i s  
Keter, c o u n t i n g  i s  Hokhaah, s p e a k i n g  i s  Binah (PSY,
382 ,  l i n e s  1 7 - 1 9 ;  383 ,  l i n e s  9 - 1 1 .

The s t a t e a e n t  t h a t  e a c h  t e r a  i n c l u d e s  t h e  
f o l l o w i n g  t e r a  r e f e r s  t o  t h e  n o t i o n  t h a t  i n  t h e  p r o c e s s  
o f  e a a n a t i o n ,  t h e  h i g h e r  i n c l u d e s  t h e  l o w e r ,  wh i c h  
i s s u e s  f o r t h  f r o a  i t  and i s  t h u s  i n c l u d e d  i n  i t .  See 
b e l o w ,  l i n e  268:  " Al l  t h a t  would  i n  t h e  f u t u r e  be hewn 
f r o a  t h e a  was i n  t h e a ,  j u s t  a s  w i t h i n  a ■an a r e  a l l  h i s  
o f f s p r i n g . "  C o a p a r e  I s a a c  o f  A c r e ,  PSY, 383: י  נ א מד ו או  

ת הקודם כל כי ו ל י א א א ג ל הו ל כו ו מה ה חרי די *א ך3לם ו י  ( I  
s a y  t h a t  a l l  t h a t  c o a e s  f i r s t  i n  e a a n a t i o n  i n c l u d e s  
t h a t  w h i c h  c o a e s  a f t e r  i t ,  and t h i s  i s  s u f f i c i e n t  f o r  
t h e  a d e p t ) .

33 SY, 1 : 2  ( s e c .  2 ) .  See I .  G ru e nw a l d ,  "A 
P r e l i a i n a r y  C r i t i c a l  E d i t i o n  o f  Sefer Yezirah," 140 n.  
1,  who o b s e r v e s  t h a t  t h i s  r e a d i n g ,  wh ic h  a e n t i o n s  t h e  
t h r e e  a a t r i c e s  i n  SY 1 : 2 ,  a p p e a r s  o n l y  i n  t h e  s h o r t  
r e c e n s i o n  v e r s i o n s  and one o f  t h e  l o n g  r e c e n s i o n s  
( F i r e n z e  M e d i c e o - L a u r e n t i a n a  P l u t e o  I I ,  c odex  V ( 8 ) ,  
f o l .  2 2 7 a ) .

R. I s a a c ' s  c o a a e n t  h e r e  i s  b a s e d  on h i s  r e a d i n g  o f  
5K 1 : 1 3  ( s e c .  1 5 ) ,  wh ich  i s  i n t e r p o l a t e d  a t  t h i s  p o i n t .  
C o a p a r e  SY, 2 : 1  ( s e c .  2 3 ) ,  where  t h e  t h r e e  a a t r i c e s  a r e  
i d e n t i f i e d  w i t h  t h e  l e t t e r s  * ם א . R. I s a a c  a s s o c i a t e s  
t h e a  w i t h  t h e  t h r e e  sefirot Binah, Hesed, Pabad, ( l i n e  
152)  and  d e s c r i b e s  t h e a  a s  " t h i n g s  t h a t  e a a n a t e  and  a r e  
e a a n a t e d  and  r e c e i v e d  e a c h  f r o a  e a c h o t h e r  ( l i n e  2 8 0 ) . "  
S e e ,  t o o ,  R. A z r i e l  PSY, 456 .  R. I s a a c  o f  A c r e ,  w h i l e  
p u r p o r t i n g  t o  expound  R. I s a a c  t h e  B l i n d ' s  Coaaentary, 
a s s o c i a t e s  t h e s e  l e t t e r s  w i t h  t h e  sefirot Binah,
Tlferet and t h e  p a i r  Yesod-Malkhat (PSY, 383 ,  l i n e s  14
15)  .

34 " S e a l i n g "  i s  a a e t a p h y s i c a l  c o n c e p t  e a p l o y e d  i n
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t h e  cosmogony o f  t h e  Reikbaio_t  and  r e l a t e d  l i t e r a t u r e ,  
a s  w e l l  a s  i n  Sefer Yezirah i t s e l f  ( 1 : 1 3 ,  s e c .  15;  3 : 2 ,  
s e c .  24;  3 : 5 ,  s e c .  3 1 ) .  S e e ,  e .  g .  , Seder Rabbah de- 
BereSit, e d .  W e r t h e i m e r ,  v o l .  1,  21 ,  n o t e s  10 ,  11;  23 
24,  and Otiot de-Jt. Akiva, e d .  W e r t h e i m e r ,  v o l .  2 ,  363 
6,  whe re  s e a l i n g  by l e t t e r s  o f  t h e  d i v i n e  Naae 
f u n c t i o n s  t o  s e c u r e  and p r o t e c t  t h e  c r e a t e d  w o r l d  f r o a  
d i s s o l u t i o n  t h r o u g h  c o n t a c t  w i t h  h e a v e n l y  f i r e  a r o u s e d  
t h r o u g h  t h e  l e t t e r  c o n t e a p l a t i o n s  o f  t h e  a y s t i c .
Compare Berayta de-Ma caseb BereSit, e d .  N. SSd,  REJ,
124 ( 1965)  28,  46 ,  where  i t  s e e a s  t h a t  o n l y  t h e  a y s t i c  
h i a s e l f  i s  e n d a n g e r e d  by t h e  f i r e  e n g e n d e r e d  i n  h i s  
a e d i t a t i o n s .  Se e ,  t o o ,  Sefer hab-Bahir, s e c s .  107,  110.

R. I s a a c  t h e  B l i n d  i n  t h i s  p a s s a g e  i s  w o r k i n g  o f f  
SY, 1 : 1 3  ( s e c . 1 5 ) ,  s ee  n o t e  34 ,  b e l ow .  R. A sh e r  b .  
Da v id ,  Sefer ha-Yibud, Rabba lat R. Asber b. David, 57,  
e x p l a i n s  t h i s  c o n c e p t  of  s e a l i n g  w i t h  t h e  g r e a t  Naae as  
a s e t t i n g  o f  l i a i t s  o f  a c r e a t e d  b e i n g  and s u s t a i n i n g  
t h a t  b e i n g  i n  i t s  f o r a : ל 1  ו ד ג ה Btf י » ג ו י ת ו ד » ל אל ע  

ל ד כ ס צ ר ם ג י י ק ת מ ל ו ד כ ד במ*ך * כ ד ב ה  onni t i ת  ו ג ו ת *0 ב ו ו צ ק  
* ל בהם מ ה ו ' ז ס ת א י ם אח מ * ב פ ע כ ו י מ ת ו ל ח ר מלן־ ע ד י ך ב י א ו  

ל ה כ י ד ה ב ל ו כ ע י ג י ו ל ד ב ל כ צב כ ב ק צ ק ם »גומד ו י י ק ת מ ה ו כ ב  
ה כ ר ב 3 ה 0' ת ג ו י מ ו ו א ל א  (These  t h r e e  l e t t e r s  o f  His  

g r e a t  Naae b u i l d  s i x  e x t r e a i t i e s .  Fo r  e a c h  s i d e  i s  
s e a l e d  w i t h  t h e a ,  and each  s i d e  i s  s u s t a i n e d  w i t h  t h e  
e f f l u x  o f  b l e s s i n g  i n  t h e a .  R e g a r d i n g  t h i s  i t  i s  s a i d  

I s h a l l  s e a l , "  l i k e  a p e r s o n  who c a r r i e s  t h e  s e a l  o f  
t h e  k i n g  i n  h i s  h a n d ,  such t h a t  no one can  h a r a  h i a .
So,  t o o ,  e a c h  e x t r e a i t y  s t a n d s  and i t  s u s t a i n e d  by t h e  
power  o f  t h e  b l e s s i n g  t h a t  i s  i n  t h e s e  t h r e e  l e t t e r s ) .  
H e r e ,  a s  i n  t h e  H e i k h a l o t  t e x t s ,  s e a l i n g  s e r v e s  a 
p r e s e r v a t i v e  f u n c t i o n .

D e v e l o p i n g  t h i s  i d e a  s y s t e a a t i c a l l y , R. I s a a c  o f  
Acre  e x p l a i n s  t h e  c o n c e p t  o f  s e a l i n g  a s  a n a l o g o u s  t o  
t h e  c l o t h i n g  o f  a h i g h e r  l e v e l  o f  e a a n a t i o n  i n  t h e  
g a r a e n t  o f  a l o w e r  l e v e l  (PSY, 383 ,  l i n e s  2 3 - 2 5 ) .  
S e a l i n g  i n  t h i s  s e n s e  r e p r e s e n t s  t h e  f i n a l  s t e p  i n  t h e  
c r e a t i o n  o f  an e n t i t y  or  e s s e n c e ,  g r a n t i n g  H a l t ,  
p e r ma nen c e  and  e n d u r a n c e .  I n  t h e  p r e s e n t  c a s e ,  a s  R. 
I s a a c  u s e s  t h e  c o n c e p t  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  sefirot, 
s e a l i n g  f u n c t i o n s  t o  s t a b i l i z e  a  d i v i n e  h y p o s t a s i s  a t  a 
p e r m a n e n t  l e v e l  i n  t h e  p r o c e s s  o f  d e s c e n d i n g  e a a n a t i o n .

33 T h i s  comment ,  p r e c i p a t e d  by t h e  i n t r o d u c t i o n  of  
t h e  t e r m  " m a t r i c e s "  i n  t h e  c o n t e x t  o f  t h e  i mb e dd i n g  o f  
t h e  e man a t ed  e f f e c t  i n  t h e  e m a n a t i n g  c a u s e ,  i s  b a s e d  
upon R. I s a a c ' s  r e a d i n g  o f  5 r 1 : 1 3  ( 1 5 ) ,  f o l l o w i n g  t h e  
s h o r t  r e c e n s i o n  v e r s i o n s  f o u n d  i n  L e i d e n  Warn.  24 ( 5 )
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When t h e y  a r e  s e a l e d  w i t h  yod t h e y  a r e  p l a c e d  i n  His  g r e a t  

Naae and  compose a s i n g l e  s t r u c t u r e ,  t h e y  w i t h i n  t h e  Name 

and t h e  Name w i t h i n  t h e ■ ,  f a c e s  w i t h i n  f a c e s , 38 e s s e n c e s

Cod.  Or .  4762 a nd  Moscow G i n z b u r g  c o l l e c t i o n  133 ,  f o i l .  
1 9 8 a - 1 9 9 a .  See  I .  G r u e n w a l d ,  "A P r e l i m i n a r y  C r i t i c a l  
E d i t i o n  o f  Sefer Yezirah, " 146 .  The t e x t  r e a d s :  — «an  

ו זזתם י 8ד ו י * ג ל ת * ר מ א  ( F i v e  —  t h e  z e n i t h  s e a l e d  t h r e e  
■ a t r i c e e  w i t h  [ t h e  l e t t e r ]  yod). But  s e e  b e l o w,  n o t e s  
t o  l i n e  343 ,  wh e r e  i t  b e c o a e s  c l e a r  t h a t  R. I s a a c  had 
b e f o r e  h i n  a t e x t  c o r r e s p o n d i n g  s p e c i f i c a l l y  t o  L e i d e n  
Warn.  24 (5 )  Cod.  Or .  4 76 2 .  R. I s a a c ' s  c o a a e n t  a t  hand 
i s  r e p h r a s e d  ■ o r e  e x p l i c i t l y  i n  l i n e s  15 1- 5 2  b e lo w,  i n  
h i s  a c t u a l  e x p o s i t i o n  o f  5 T 1 : 1 3  ( 1 5 ) .  T h e r e ,  R. I s a a c  
e x p l a i n s  t h i s  p a s s a g e  f rom Sefer Yezirah a s  f o l l o w s :  

Zenith i s  l i k e  " h o l y , "  and  z e n i t h  beyond  z e n i t h .
Zenith se a le d  in  yod, w h i ch  i s  i n  Hokhmah. I n  i t  were  
s e a l e d  three  ■ a t r ic e a ,  w hi ch  a r e  Binah, Hesed, Pahad." 
In  o t h e r  w o r d s :  t h e  sefirah Keter, t h e  Z e n i t h ,  ‘ 
d e l i m i t e d  and s u s t a i n e d  t h e  t h r e e  sefirot Binah, Hesed, 
Pahad i n  t h e  sefirah Hokhmah r e p r e s e n t e d  by t h e  l e t t e r  
yod o f  t h e  d i v i n e  Name.

36 Compare l i n e  152 b e l o w ,  on i y  1 : 1 3  ( 1 5 ) : וקבוגך   
ו מ * ל ב ו ד ג ד  ( a nd  He s e t  them i n  Hi s  g r e a t  Name) .  R.

I s a a c  e x p l a i n s  t h a t  t h e  l e t t e r s  and sefirot f i r s t  
i n t r o d u c e d  i n  SY 1 : 2  ( 2 )  a r e  n o t  i s o l a t e d  and 
i n d e p e n d e n t  e n t i t i e s .  I n  h i s  t h o r o u g h l y  h i e r a r c h i c  
s y s t e m ,  l e t t e r s  r e p r e s e n t  a l o w e r  d e g r e e  o f  b e i n g  
imbedded  i n  t h e  sefiro t, wh i ch  a r e  o r g a n i z e d  a c c o r d i n g  
t o  t h e  d i v i n e  Names.  The l e t t e r s ,  sefirot  and  d i v i n e  
Names form one u n i f i e d  s t r u c t u r e  o f  m u l t i p l e  a s p e c t s ,  
wh i ch  he  c a l l s  " f a c e s  w i t h i n  f a c e s ,  e s s e n c e s  f r o ■  
w i t h i n  e s s e n c e s .  The s t r u c t u r e  i s  s u s t a i n e d  by t h e  
a c t i o n  o f  " s e a l i n g , "  w h i c h  e f f e c t s  t h e  d e l i m i t i n g  and  
n e s t i n g  o f  one h i e r a r c h i c  s e t  w i t h i n  a n o t h e r .  I n  
g e n e r a l  t e r m s ,  t h e  e n t i r e  p r o g r a m  o f  R. I s a a c ' s  
Commentary i s  p r e c i s e l y  t o  combine  t h e  sefirah and 
l e t t e r  s y s t e m  o f  Sefer Yezirah w i t h  t h e  t a l m u d i c ,  
■ i d r a s h i c  and  H e i k h a l o t  l o r e  o f  d i v i n e  N a a e s .

The c o n c e p t  o f  " f a c e s "  a s  u s e d  h e r e  and  exp ou n d ed  
a t  g r e a t e r  l e n g t h  i n  l i n e s  1 5 3 - 5 6 ,  q .  v . ,  i s  d e r i v e d  
f r o a  R. S a a d i a h  Gaon,  PSY, 121 3*0 ל  כ ל b d *i b s  ontf י # ל  
ת ו ח ו ר  ( b e c a u s e  [ t h e  b o l t s  o f  a n g e l i c  l i g h t n i n g ]  a r e  
c o n s t i t u t e d  a s  f a c e s  i n  a l l  d i r e c t i o n s . )  R. S a a d i a h  
Gaon g o e s  on t o  e x p l a i n  t h a t  i n  t h e  w o r l d  o f  a n g e l s ,  
one e n c o u n t e r s  o n l y  t h e  f a c e s  o f  a n g e l i c  e n t i t i e s ,  ’ 
n e v e r  t h e  b a c k s .  The c o n t e x t  o f  t h e  d i s c u s s i o n  i s  a 
c o a p a r i s o n  o f  t h e  r e c u r r i n g  p a t t e r n  o f  n u a b e r s  i n  b a s e
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f r o ■  w i t h i n  e s s e n c e s . 37 The s e f i r o t  a r e  a f o u n d a t i o n ,  and

t e n  t o  t h e  n a t u r e  o f  a n g e l i c  e n t i t i e s .  T h i s  was q u o t e d  
and  d e v e l o p e d  by R. J udah  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 1 6 3 : ס  ד ו  

ם י נ פ ל ג כ ם מ ה י ד ג פ » ה י ד צ ו  ( [ t h e  n u e b e r s  and  t h e  l e t t e r s ]  
a r e  r e p r e s e n t e d  i n  f a c e s  f r o ■  a l l  d i r e c t i o n s  and 
s i d e s ) .  R. J u d a h  ■akes  t h e  s i m i l a r i t y  b e t w e e n  a n g e l i c  
q u a l i t i e s  and t h e  numbers  and  l e t t e r s  o f  Sefer Yezirah 
■ o r e  e x p l i c i t ,  b u t  does  n o t  e n t i r e l y  s p e l l  o u t  t h e  
a p p l i c a t i o n  t o  t h e  n u a b e r s  and  l e t t e r s  o f  t h e  c o n c e p t  
o f  f a c e s - o n l y .  R. I s a a c  d e v e l o p s  and  e x t e n d s  t h i s  
c o n c e p t  o f  f a c e s  t o  t h e  sefirot, s a y i n g  "He ■ade  f a c e s  
a b o v e ,  f o r  a p e r s o n  f i n d s  t h e ■  on a l l  s i d e s ,  f o r  t h e r e  
I s  n o t h i n g  above  b u t  f a c e s ,  f o r  Hokhaah s u r r o u n d s  f r o ■  
a l l  s i d e s  ( l i n e s  1 5 3 - 5 4 ) . T ״ h i s  i s  t o  s a y  t h a t  t h e  
u p p e r  w o r l d  i s  a r e a l ■  composed e n t i r e l y  o f  ■ u l t i p l e  
f a c e s  o r  a s p e c t s  o f  t h e  s a a e  s e t  o f  p r i n c i p l e s ,  
e a a n a t i n g  and u n f o l d i n g  f r o ■  ■ u l t i p l e  p e r s p e c t i v e s .  See 
S c h o l e ■  Origins, 2 8 2 .

37 R. I s a a c  u s e s  t h i s  p h r a s e  p a t t e r n  "x  w i t h i n  y” 
f r e q u e n t l y  enough  t h a t  i t  i s  one o f  t h e  s i g n a t u r e s  o f  
h i s  s t y l e .  See l i n e s  1 0 5 ,  1 8 6 ,  1 9 0 ,  2 3 6 - 3 7 ,  2 4 7 ,  2 5 0 
5 1 ,  3 4 4 .  As s u c h ,  i t  i s  r e c o g n i z a b l e  i n  c i t a t i o n s  by 
h i s  s t u d e n t s ,  s u c h  a s  R. E z r a ,  " Pe ruS  l e - g i r  h a s -  
S i r i a , "  i n t r o d u c t i o n ,  i n  Kitvei Ramban, e d .  H. D. 
C h a v e l ,  v o l .  2 ,  4 7 8 : ל 0*0  ג ק ד ו מ ע מ ד ג ו ק א 0ה ו ה ת ה ע י ד ׳ י ך  

ו ' ג ת ג ו מ נ0 * " ת י ו י ת ו ם *הם א י ג ך פ ו ת ם ג י נ ת פ ו י ו ה ל ד ״ צ כ [ ]  
י ך* י גול ייל י ד  ( [ M o s e s ] ,  a t  t h a t  h o l y  c o n v o c a t i o n ,  

r e c e i v e d  k no w le dg e  o f  God a s  c o m p r i s e d  i n  t h r e e  d i v i n e  
Naaes  composed o f  t w e l v e  l e t t e r s ,  w h i c h  a r e  f a c e s  
w i t h i n  f a c e s  and  e s s e n c e s  w i t h i n  e s s e n c e s ) .  T h i s  p h r a s e  
p a t t e r n  c an  be t r a c e d  back  d i r e c t l y  t o  t h e  
g r a n d i l o q u e n t  s t y l e  o f  Heikhalot l i t e r a t u r e .  C o a p a r e ,  
e .  g . ,  Seder Rabbah de-BereSit, Batei Mi dr a got, v o l .  I ,  
5 7 : ה  ם ז י נ פ ה ל ז ה מ ז ם ו י נ פ ה ל ז מ  ( T h i s  w i t h i n  t h a t  and  ’ 
t h i s  w i t h i n  t h a t ) ,  and 60 :  1 ם י ד * ם נ י נ ן פ ו ת ג ג נ ג אד

* י . . . ם י נ ה פ ם ל י ג ד3 פ י » ' ם ז י ג * פ י ה ו ם ל י פ נ · כ ן י ת ם ג י פ נ כ
(Twenty  f a c e s  w i t h i n  f o u r  f a c e s . . . i t  h a s  f a c e s  w i t h i n  

s e v e n  f a c e s  s a d  i t  ha s  wings  w i t h i n  w i n g s )  T h i s  
d e m o n s t r a t e s  n o t  o n l y  t h a t  R. I s a a c  h a s  i n t e r n a l i z e d  an 
a s p e c t  o f  Heikhalot  ̂ r h e t o r i c a l  s t y l e ,  b u t  p r e c i s e l y  
t h a t  a s p e c t  and  i t s  u n d e r l y i n g  c o n c e p t i o n  wh i c h  
c o r r e s p o n d s  t o  h i s  c e n t r a l  e p i s t e a o l o g i c a l  and 
o n t o l o g i c a l  t h e o r y :  t h e  s u c c e s s i v e  l a y e r s  o f  b e i n g ,  one 
n e s t e d  w i t h i n  t h e  o t h e r ,  a u t u a l l y  i n f l u e n t i a l  and 
i n f e r e n t i a l .  I t  wou ld  see■ t h a t  R. I s a a c  r e c o g n i z e d  t h e  
s i m i l a r i t y  b e t w e e n  t h e  Heikhalot d e s c r i p t i o n s  o f  
m u l t i p l e  l e v e l s  o f  h e a v e n ,  and  t h e  N e o p l a t o n i c  c o n c e p t  
o f  a l a y e r e d  e x i s t e n c e .  The c o n f l u e n c e  o f  b o t h  
c o n c e p t i o n s ,  s y n t h e s i z e d  i n  h i s  t h o u g h t ,  r e p r e s e n t s  t h e
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t h e y  a r e  an i n n e r n e s s . 38 The fo u n d a t io n  o f  t h e  s t r u c t u r e 39 

■ade by t h e ■  a r e  t h e  l e t t e r · . 40 l i k e  s t o n e s  f r o ■  t h e  

m o u n t a i n . 41 I n  a m o u n t a i n  t h e r e  a r e  numerous  v e i n s  l i k e

f o u n d a t i o n  o f  h i s  e n t i r e  t h e o l o g y .
At  t h e  r i s k  o f  o v e r i n t e r p r e t a t i o n , t h e  p h r a s e  

f a c e s  M i t h i n  f a c e s ,  e s s e n c e s  f r o ■  w i t h i n  e s s e n c e s "  ■ay 
be u n d e r s t o o d :  f a c e s  w i t h i n  f a c e s ,  when v i ewed  f r o ■  t h e  
p e r s p e c t i v e  o f  t h e  a d e p t  c o n t e m p l a t i n g  u p w ar d s ;  
e s s e n c e s  f r o ■  w i t h i n  e s s e n c e s  f r o ■  t h e  p e r s p e c t i v e  o f  
t h e  u n f o l d i n g  o f  c r e a t i o n  downwards .  In  R. I s a a c ' s  
N e o - P l e t o n i c  e p i s t e m o l o g y ,  t h a t  wh ich  i s  ■ or e  i n n e r  and 
s p i r i t u a l  i s  t h e  b a s i s  f o r  t h e  more o u t e r  and m a t e r i a l .

38 I n  5 /  1 : 2  ( 2 ) ,  t h e  l e t t e r s  a r e  c a l l e d  a 
f o u n d a t i o n .  Here  i t  i s  s t a t e d  t h a t  t h e  sefirot a r e  a l s o  
a f o u n d a t i o n  i n  t h e  g e n e r a l  s e n s e ,  one t h a t  i s  more 
f u n d a m e n t a l  b e c a u s e ,  i n  R. I s a a c ' s  N e o p l a t o n i c  
c o n c e p t i o n  o f  t h e  h i e r a r c h i c  c o n t i n u u m  o f  e m a n a t i o n ,  
t h e y  a r e  s p i r i t u a l l y  and  o n t o l o g i c a l l y  more i n t e r i o r  
t h a n  t h e  l e t t e r s .  R. I s a a c  o f  Acre  e x p l a i n s  t h a t  R. 
I s s a c  t h e  B l i n d  was p r o m p t e d  t o  make t h i s  comment 
b e c a u s e ,  w h i l e  t h e  l e t t e r s  a r e  c a l l e d  a f o u n d a t i o n ,

t h i s  i s  n o t  t o  s a y  t h a t  t h e  l e t t e r s  a r e  a f o u n d a t i o n  
f o r  t h e  t e n  sefirot, f o r  t h i s  c a n n o t  b e ,  f o r  t h e  
sefirot a r e  a c a u s e  and  t h e  l e t t e r s  a r e  e f f e c t s ,  and 
how can  an e f f e c t  be t h e  f o u n d a t i o n  o f  a c a u s e ?  R a t h e r ,  
a c c o r d i n g  t o  t h a t  wh i c h  was i n  t h e  f u t u r e  t o  i s s u e  f rom 
them t h e y  a r e  c a l l e d  a f o u n d a t i o n  (R.  I s a a c  o f  A c r e ,  
PSY, 384 ,  l i n e s  1 2 - 1 4 ) . "  Compare R. I s a a c  t h e  B l i n d ,  
PSY, l i n e s  2 6 - 2 7 .

39 See supra, ch .  8 . 3 ,  on t h e  t e r m " binyan.” S ee ,  
t o o ,  Solomon I b n  G a b i r o l ,  Keter Malkhut, 2 : 1 ,  e d .  D. 
Y a r d e n ,  39: ד  מ ד א ח * א א ל ד , כ ן י ג ד ס ו ס י ל ו ן3 כ י נ  (You a r e  
o n e ,  t h e  f i r s t  o f  a l l  number ,  t h e  f o u n d a t i o n  o f  a l l  
s t r u c t u r e ) .

. (2) 1 : 2» ׳ 40 ׳

41 The l e t t e r s  a r e  a f o u n d a t i o n  i n  t h e  s e n s e  t h a t  
s t o n e s  c o m p r i s e  t h e  f o u n d a t i o n  o f  a b u i l d i n g .  The 
s t o n e s  t h e m s e l v e s ,  howe ve r ,  a r e  q u a r r i e d  f rom an even  
more f u n d a m e n t a l  s o u r c e ,  t h e  m o u n t a i n  t o  which  t h e  
sefirot a r e  l i k e n e d .  T h i s  c o m p a r i s o n  o f  l e t t e r s  t o  t h e  
f o u n d a t i o n  s t o n e s  o f  a b u i l d i n g  comes f rom R. J u d a h  b.  
B a r z i l a i ,  PSY, 69: ד  ה3 0א נ ת3 ו ן י ק ת מ י3א ו ן 0נ ת ו י ה ל  
ת ו ד ו ס י  ( a  man b u i l d s  a h ou se  and  a r r a n g e s  s t o n e s  t o  be 
f o u n d a t i o n s ) .  S e e .  t o o ,  Abraham Bar  H i y y a ,  Hegyon han-
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t u nn e l s  in t he  e a r t h ,  which i s  composed of  t u nn e l s  upon 

t u n n e l s , «2 and t h e r e f o r e  "the p i t  cannot be f i l l e d  f r o e  i t s  

h o l l o w , "43 f o r  in the f i l l i n g  of  the  ho l low p l a c e s ,  the  once 

f u l l  p l a c e s  remain l a ck i ng  d i r t ,** f or  d e f i c i e n c i e s ,  by

NefeS, 37 .

42 R. I s s a c ’ s u s e  o f  t h e  t e r ■ ד  י ל ו ח  f o r ד  ל ח מ  i s  
b a s e d  on h i s  i n t e r p r e t a t i o n  o f  B e r a k h o t  3b ,  59a ;  s e e  
f o l l o w i n g  n o t e .  For  t h e  g e n e r a l  i d e a  o f  c a v i t i e s  i n  
t h e  e a r t h ,  compare  ketubot i l i a ,  c o n c e r n i n g  how t h e  
dead  r o l l  t h e i r  way t o  t h e  Land of  I s r a e l  t h r o u g h  t h e  
u n d e r g r o u n d  t u n n e l s : ת  ו ל י ת ^ות פ ג ג ס נ קרץ)ג3 לד  ( t u n n e l s  
a r e  ■ade f o r  t h e ■  i n  t h e  g r o u n d ) .  R. I s a a c  h e r e  s e e a s  
t o  have  i n  ■ i n d  a p e r m a n en t  g e o l o g i c a l  f e a t u r e  o f  
■ o u n t a i n s  and  o f  t h e  e a r t h  i n  g e n e r a l .  See supra, ch .  
7 . 2 ,  c o n c e r n i n g  t h e  !■age  o f  s u b t e r r a n e a n  p a s s a g e s  t o  
r e p r e s e n t  t h e  r e c o n d i t e  n a t u r e  o f  t r u t h  a s  u s e d  by 
W i l l i a ■  o f  Conches  i n  h i s  u n p u b l i s h e d  c o a n e n t a r y  on 
M a c r o b i u s ,  c i t e d  i n  P.  Dronke ,  Fabula, 4 8 - 4 9 .

43 B e r a k h o t  3b ,  59a .

** Most  ■ e d i e v a l  c o e e e n t a t o r s  i n t e r p r e t e d  t h e  t e r ■  
ה י ל ו ח  t o  r e f e r  n o t  t o  t h e  h o l l o w  o f  a p i t ,  b u t  t o  t h e
e a r t h  dug f r o ■  t h e  p i t :  R a s h i ,  B e r a k h o t  3b ,  R. I s a a c  o f  
D a a p i e r r e ,  T o s a p h o t  B e r a k h o t  3a ,  R. N i s s i ■  Gaon,  
B e r a k h o t  4 a ,  R. H a n a n e l ,  Sanh .  16a,  Sefer be-^Arukh, 
e n t r y י  ל ח  . I t  i s  t h i s  e a r t h  which t h e  p r o v e r b  s a y s  
c a n n o t  r e f i l l  t h e  p i t  f r o ■  which i t  was t a k e n .  T o s a p h o t  
San_ .  16a a l s o  ■ e n t i o n s  a n o t h e r  i n t e r p r e t a t i o n :  t h e  
d i r t  t a k e n  f r o ■  a p i t  and u s e d  t o  r i ■  t h e  p i t  a s  an 
e n t r e n c h m e n t .

w Yeh« d a h ,  Milon, I I ,  p.  1 4 6 5 - 6 ,  n o t e  2 ,  c i t e s
Shab .  99 and Er uv .  83 ,  where  * י ל ו ח  e v i d e n t l y  r e f e r s  t o  
a  p e r f o r a t e d  s t o n e  u s e d  t o  r i ■  a w e l l .  He c i t e s  A r a b i c  
p a r a l l e l s ,  and  a s s o c i a t e s  t h i s  u sage  w i t h א  י ל ו ח  as  
d e n o t i n g  t h e  h o l l o w  s p i n a l  v e r t e b r a e .  T h i s  i s  t h e  
d e f i n i t i o n  R. I s a a c  s e e a s  t o  have  i n  ■ i n d :  a  h o l l o w  
s p a c e ,  f r o ■  t h e  Hebrew, r o o t ל  ל ח  which  he t a k e s  a s  
s y n o n y a o u s  w i t h זלה  פז  , u s e d  above ,  l i n e  14 ,  and b e lo w,  
l i n e  24.  R. I s a a c  t h e r e f o r e  e x p l a i n s  t h e  p r o v e r b  ’
d i f f e r e n t l y :  The p i t  c a n n o t  be f i l l e d  f r o ■  i t s  h o l l o w  
o r  on a c c o u n t  o f  i t s  h o l l o w .  The e x p l a n a t i o n  he g i v e s ’ 
h owe ve r ,  t h a t  i n  f i l l i n g  t h e  h o l l o w  p l a c e s  t h e  f u l l  
p l a c e s  b e c o e e  h o l l o w ,  i s  s i e i l a r  t o  t h a t  o f  R a s h i  and 
R. I s a a c  o f  D a a p i e r r e ,  B e r a k h o t  3b.
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t h e i r  n a t u r e ,  c a n n o t  be  f i l l e d . 48 Thus t h e  e s s e n c e s  a r e  

s u b t l e ,  u n t i l  a p e r s o n  r e v e a l s  t h e ■  and  ■ a k es  i m p r e s s i o n s  

t h e ■  and  e n g r a v e s  e n g r a v i n g s  a nd  hews h e w i n g s :  t h e n  t h e  

c a v i t y  a p p e a r s  f r o ■  w h a t e v e r  p l a c e  i t  s t a r t s . 46

Belimall·1 t h e y  a r e  a l l  s u s p e n d e d . 48 The lamed i s  a  

l e t t e r  i n  Hokhmah.*9 Yod i s  i n  a l l . 80 The mem and t h e  heh

48 The i d e a  i s  t h a t  d e f i c i e n c y  i s  t o  be u n d e r s t o o d  
a s  an  a b s t r a c t  e s s e n c e  whose  e x i s t e n c e  p e r s i s t s  
i r r e s p e c t i v e  o f  t h e  p l a c e  i t  i s  s h i f t e d  t o .

46 R. I s a a c  r e a d s  t h e  t a l m u d i c  d i c t u a  a s  a ■ i n i n g  
i mage .  The p e r s i s t e n c e  o f  a  d e f i c i e n c y  o r  h o l l o w  s p a c e  
a s  d i r t  i s  s h i f t e d  f r om one l o c a t i o n  t o  a n o t h e r ,  s e r v e s  
a s  an !■age  f o r  t h e  p r o c e s s  o f  t r a c k i n g  and  u n c o v e r i n g  
a s u b t l e ,  a b s t r a c t  e s s e n c e  by f o l l o w i n g  i t s  t r a c e s  i n  
t h e  p he nomena l  w o r l d  t o  t h e i r  s o u r c e .

47 SY 1 : 2  ( 2) . ד  מ י ל »  i s  u s u a l l y  t r a n s l a t e d  
" i n s u b s t a n t i a l . "  R. I s a a c  h e r e  w i l l  exp ou nd  t h e  word 
a c c o r d i n g  t o  t h e  aotarikoa m e t h o d ,  a s  an  a c r o s t i c  i n  
wh i c h  e a c h  l e t t e r  s t a n d s  f o r  a  sefirah, and t h e  whole  
word e x p r e s s e s  t h e  p r o c e s s  o f  e m a n a t i o n .

48 Job  2 6 : 7 : ד  ל ו ץ ת ר ל א ד מ מ י ל ג  (He s u s p e n d e d  t h e  
e a r t h  on n o t h i n g ) .  T h i s  i s  t o  s a y  t h a t  t h e  sefirot a r e  
a l l  s u s p e n d e d  i n  a manner  s i g n i f i e d  i n  t h e  word ד מ י ל ג  . 
The l e t t e r  het  i s  t o  be  r e a d  h e r e  as  a p r e p o s i t i o n ,  a s  
w e l l  a s  a r e f e r e n c e  t o  t h e  sefirah Hokhmah, " i n "  wh i c h  
a l l  a r e  c o m p r i s e d ,  a s  i n  l i n e s  1 - 2 ,  a b o v e .  T h i s  
s e n t e n c e  c an  be p a r a p h r a s e d :  "in lamed-yod-mem-heh t h e y  
a r e  a l l  s u s p e n d e d . "

49 A c c o r d i n g  t o  t h i s  r e a d i n g ,  t h e  l e t t e r  lamed 
s i g n i f i e s  t h e  sefirah Binah, w hi c h  i s  in t h e  sefirah 
Hokhmah, r e p r e s e n t e d  by t h e  l e t t e r  bet, a c c o r d i n g  t o  
l i n e  1,  a b o v e .  Lamed i s  c l e a r l y  a s s o c i a t e d  w i t h  Binah 
i n  l a t e r  k a b b a l i s t i c  w o r k s .  Among R. I s a a c ' s  s t u d e n t s ,  
s e e  J a c o b  b .  S h e s h e t ,  MeSiv Devarim Nekhohim, e d .  6 .  
V a j d a ,  ( J e r u s a l e m ,  1969)  95 ( c h .  5 ,  l i n e  7 6 - 7 7 ) :

. . . ד ״ מ ל ת ד א ד ק ן נ ו * ל י ג ת ר ג ו ד ל ג ד ג ח מ ד ו פ ד ד י ו א ל ג י כך » נ  א
ד מ ו י א א כ י ד ד ד ו ל ת ו מ ס ג * י א ד ג נ ס ד ל ל כ ד א ו ס י ך ה ו * א ד ד

(The lamed... i s  c a l l e d  i n  r a b b i n i c  t e r m s  " t h e  c a s t l e  
f l o a t i n g  i n  t h e  a i r  [Hag.  1 5 b ] .  T h e r e f o r e  I s a y  t h a t  i t  
i n d i c a t e s  t h e  r e t u r n  o f  a l l  c r e a t u r e s  t o  t h e  f i r s t  
p r i n c i p l e ) .  The r e t u r n  o f  C r e a t i o n  t o  i t s  s o u r c e  i s  t h e
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become s p i r i t  f r o ■  wh i c h  c o s e s  t h e  g o v e r n a n c e  o f  t h e i r  

o f f s p r i n g . 51 F ou n d ation :  i t  d oe s  n o t  s a y  t h e y  a r e  a 

f o u n d a t i o n  e x c e p t  w i t h  r e s p e c t  t o  wha t  i s  t o  come f r o ■  t h e ■  

i n  t h e  f u t u r e ,  and t h e  c a u s e  i s  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h e  

f o u n d a t i o n .*2 So t o o ,  t h e  ■ o u n t a i n  i s  t h e  b e g i n n i n g  o f  a l l  

t h e  s t r u c t u r e s  t h a t  c oae  f r o ■  i t ,  f o r  i t  i s  t h e  b e g i n n i n g  o f  

t h e  i n p r e s s i o n s .93 A f t e r  t h e  i m p r e s s i o n s  He e n g r a v e d  t h e

s p e c i a l  f u n c t i o n  o f  t h e  sefirah Binah. See supra, ch .
8 . 4 . 1 .  S e e ,  t o o ,  Sefer hat-Temunab, ( r e p r i n t  o f  
L e a b e r g , 1892)  17b;  Zobar, I I ,  159a ;  Moses C o r d o v e r o ,  
Pardes Riaaonia, c h .  2 7 . 1 5 .  What s u g g e s t e d  t h i s  
a s s o c i a t i o n  t o  R. I s a a c  t h e  B l i n d  i s  n o t  e n t i r e l y  
c l e a r .  P o s s i b l y ,  t h e  n u a b e r  v a l u e  t h i r t y  f o r  laaed, 
r e p r e s e n t i n g  t h e  t h i r d  s e t  o f  t e n  p r i n c i p l e s  c o n t a i n e d  
i n  Binab, c o n t r i b u t e d  t o  t h e  a s s o c i a t i o n .  See M. I d e l ,  
" H a s - S e f i r o t  S e - a e - ' a l  h a s - S e f i r o t , "  2 4 5 - 4 6 ,  r e g a r d i n g  
t r a d i t i o n s  a s c r i b e d  by I b n  S h u i b  t o  R. I s a a c  t h e  B l i n d ,  
c o n c e r n i n g  t h e  o r t h o g r a p h i c  r e p r e s e n t a t i o n  o f  t h e  
d i v i n e  Name w i t h  t h r e e  l e t t e r s  yod a s s o c i a t e d  w i t h  
t h r e e  s e t s  o f  t e n  p r i n c i p l e s :  , a i i b k d  ■ito» , ת#0 מ*ר ר ד י  

ד ד ר ג מ ד *»  .

*° T h i s  i s  t o  s a y ,  i t  r e p r e s e n t s  a l l  t e n  sefirot, 
a c c o r d i n g  t o  t h e  n u m e r i c a l  v a l u e  o f  t h e  l e t t e r .  R.
I s a a c  i d e n t i f i e s  t h e  l e t t e r  yod w i t h  t h e  sefirah 
Hokhaah, l i n e s  4 1- 4 2  b e l o w .

81 A c c o r d i n g  t o  R. I s a a c  o f  A c r e ,  t h e  l e t t e r s  aea, 
beh r e p r e s e n t  t h e  T e t r a g r a u a t o n  a s  a  whole  (PSY, 384 ,  * 
l i n e s  2 9 - 3 0 ) ,  t h a t  i s ,  t h e  e n t i r e  s e f i r o t i c  s t r u c t u r e  
wh i c h  e e a n a t e s  f r o ■  Hokhaah and Binah. The word 3 י ד0ל  
i s  r e a d  a s  a notarikon r e p r e s e n t i n g  t h e  u n f o l d i n g  o f  
t h e  e n t i r e  s e f i r o t i c  p r o c e s s .

MSS H a r v a r d  Heb.  5 8 / 1 1  and Cambr idge  Or .  2 1 1 6 , 8 / 9  
r e a d :  ” Bel iamb', a l l  w h a t n e s s  i s  i n c l u d e d  i n  Hokhaah, 
whi c h  i s  t h e  l e t t e r  yod, and  yod i s  i n  a l l ,  and  t h e ’ « « «  
and  heb b e c o a e  a  power  f r o ■  wh i c h  i s s u e s  t h e  g o v e r n a n c e  
o f  t h e i r  o f f s p r i n g . "

82 See l i n e  19 and n o t e ,  a b o v e .  The " c a u s e "  r e f e r s
t o  t h e  sefirot, whi ch  a r e  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h e
f o u n d a t i o n ,  h e r e ,  t h e  l e t t e r s .

83 See  l i n e  2 0 ,  a b o v e .



C h a p ter  1 23

e n g r a v i n g s  f r o ■  whi ch  a r e  t h e  h e w in g s  f r o ■  w hi ch  i s  t h e  

s t r u c t u r e  .® *

L e t te r s  and  s i g n s  a r e  d i f f e r e n t ,  f o r  s i g n s  s o a e t i a e s  

have  no i a a g e , 99 b u t  o n l y  an a p p e a r a n c e , 96 s u c h  a s  t h e  

a p p e a r a n c e  o f  w h i t e  and o f  r e d  and 80 f o r t h .  Fo r  a s i g n  i s  

t h e  a p p e a r a n c e  o f  a c ha ng e  i n  s o a e t h i n g , 97 wh i c h  h a s  changed  

f r o a  i t s  c o l o r  and  f r o n  i t s  c o n d i t i o n  o f  b e i n g ,  a s  was s a i d ,  

" l i e  on y o u r  l e f t  s i d e  (Ez .  4 : 4 ) , "  and  i t  i s  w r i t t e n ,  " i t  i s

94 R. I s a a c  h e r e  e a p l o y s  a  s e r i e s  o f  t e r a s  t a k e n  
f r o a  Sefer Yezirah, and  t r e a t s  t h e a  a s  p r e c i s e  
t e c h n i c a l  t e r a s  r e p r e s e n t i n g  s u c c e s s i v e  l e v e l s  o f  
d i v i n e  c r e a t i v e  a c t i o n  t h r o u g h  t h e  i a a g e  o f  s u c c e s s i v e  
d e p t h s  o f  " c a r v i n g . "  A c c o r d i n g  t o  R. I s a a c ,  " e n g r a v e , "  
f r o a  SY i t s e l f ,  d e n o t e s  t h e  s e c o n d  a o s t  r e f i n e d  d e g r e e ,  
w h i l e  00*1, i n s c r i b e  o r  i a p r e s s ,  a t e r ■  he h i a s e l f  
a d d s ,  i s  t h e  f i r s t  d e g r e e ,  t h e s e  b e i n g  t h e  f i r s t  s t e p s  
t o w a r d s  t h e  s c u l p t i n g  o f  a c o a p l e t e  ■ a t e r i a l  e n t i t y ,  a s  
y e t  t o o  s u b t l e  f o r  t h e  a p p r e h e n s i o n  o f  h u a an  t h o u g h t .  
" I n s c r i b e "  i s  u s e d  i n  s e n s e  o f  l i g h t l y  ■ a r k i n g  b e f o r e  
w r i t i n g ,  a s  i n  Gen.  R. 81 w i t h  r e f e r e n c e  t o  Dan.  1 0 : 2 1 .

99 F o r ך ד דמי   a s  i a a g e  o r  s h a p e ,  c o a p a r e  
M a i e o n i d e s ,  Moreh Nevukhim, 1 : 1 , 3 .

98 The t e r ■ a מראה  s  ■ e r e  a p p e a r a n c e  o r  a c c i d e n t ,  
i n  c o n t r a d i s t i n c t i o n  t o  e s s e n c e ,  i s  u s e d  by J u d a h  
H a l e v i ,  Kuzari, 4 : 3 ,  t r a n s .  J .  I bn  T i b b o n :  0 י0דחו כי  

גס ואי םיזדס,2צ לא ,8מקדיה 0א כי  b יז»וח#י מך מ&י&ימ 0 3 אי  
ם י ג סי ך »ל הפלד מך מ ו י הדמי ת ל ו ת המדאיש ז ו י נ כ ת ה י ו ד עו ס ה ש ו

( F o r  t h e  s e n s e s  do n o t  g r a s p  o f  t h e  s e n s i b l e  a n y t h i n g  
b u t  t h e i r  a c c i d e n t s ,  n o t  t h e i r  e s s e n c e s .  They do n o t  
g r a s p ,  f o r  e x a m p l e ,  o f  a k i n g  a n y t h i n g  b u t  t h e  
a p p e a r a n c e s  and f o r a s  and d i a e s s i o n s ) .

97 T a rgu■  P s . - J o n a t h a n ,  J e r .  1 0 : 2 : ך0דמ ך מאתו ו  י נ ת  
03 א ך3תת לא מי דו  ( and  o f  t h e  s i g n s  wh i c h  c ha ng e  i n  t h e  
Heavens  do n o t  be  a f r a i d ) .  The i d e a  i s  t h a t  a  s i g n  i s  
s o m e t h i n g  w hi ch  h a s  b e c o a e  d i s t i n c t i v e  by b e i n g  o u t  o f  
t h e  o r d i n a r y .  T h i s  d e f i n i t i o n  h a s  a p r e c e d e n t  i n  
r a b b i n i c  l e g a l  t h o u g h t ,  i n  t h e  l aws  c o n c e r n i n g  l o s t  
o b j e c t s ,  w he re  a noma l ous  chan g e  f u n c t i o n s  a s  a s i g n  o f  
o w n e r s h i p .  See Bava Mezica3, 2 1 a .
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a s i g n  t o  t h e  h o u s e  o f  I s r a e l  (Ez.  4 : 3 ) " :  a s i g n ,  w i t h o u t  

c h a n g e  o f  f o r ■  o r  n a t u r e ,  f o r  t h e r e  i s  no f o r ■  s e p a r a t e  and 

c h a n g i n g  f r o ■  a n o t h e r ,  r a t h e r  one t h i n g  t h a t  i s  t u r n e d  i n t o  

s e v e r a l  ■ a t t e r s .  So,  t o o ,  v o i c e  and a p p e a r a n c e  a r e  s i g n s .

But  l e t t e r s  a r e  t h i n g s  w hi ch  c o s e  f r o a  c h e i r  c a u s e ,  f r o ■  t h e  

t e r ■  ba’ot, f o r  a l e t t e r  i s  s o m e t h i n g  which  d e r i v e s  and i s  

s h a p e d  and  r e c e i v e s  f r o ■  t h e  p l a c e  f r o ■  which  i t  was hewn.88

The n u a b e r  t e n .09 What was ■ e n t i o n e d  i n  t h e  two 

a f o r e m e n t i o n e d  s e c t i o n s 60 were  t h e  p a t hw ay s  and l e t t e r s  f r o ■  

w h i c h  e s s e n c e  i s  a p p r e h e n d e d . «1 T h e r e f o r e  i t  d e l a y e d  u n t i l  

h e r e  t o  s a y  t h e  n u a b e r  t e n ,  whose a e a n i n g  i s  t h e  

a p p r e h e n d a b l e  e s s e n c e s , 62 t h a t  a r e  r e c e i v e d  i n  t h e i r

58 T h i s  p a s s a g e  i s  b a s e d  upon J u d a h  H a l e v i ,
Kuzari, 4 : 2 5 ,  r e g a r d i n g  t h e  d i s t i n c t i o n  be t we e n  s i g n s  
a s  u s e d  i n  h ua an  t h o u g h t ,  s p e e c h  and w r i t i n g ,  and 
d i v i n e  l a n g u a g e .  See supra, c h .  7 . 5 ,  f o r  an a n a l y s i s  o f  
l i n e s  2 9 - 3 5 .

89 SY 1 : 3  ( s e c .  3) , 141.

80 Sefer Yezirah 1 : 1  ( 1 ) ,  1 : 2  ( 2 ) .

61 The p a t h wa y s  and  l e t t e r s ,  wh i ch  c o n s t i t u t e  t h e  
d i v i n e  N a a e s ,  e n a b l e  t h e  a p p r e h e n s i o n  o f  t h e  e s s e n c e s ,  
o r  sefirot.

82 Sefer Yezirah f i r s t  i n t r o d u c e d  t h e  a o d e s  o f  
c o g n i t i o n  by whi ch  t h e  e s s e n t i a l  c a t e g o r i e s ,  t h e  t e n
sefirot, ■ay be g r a s p e d .  Now i t  p r o c e e d s  t o  f o c u s  
d i s c u s s i o n  on t h o s e  c a t e g o r i e s .  R. I s a a c ' s  d e f i n i t i o n  
o f  sefirot  a s  a p p r e h e n d a b l e  e s s e n c e s  combines  
o n t o l o g i c a l  and  c o g n i t i v e  d i m e n s i o n s .  The sefirot a r e  
s u b s i s t e n t  and p e r m a n e n t ,  t h a t  i s ,  e s s e n c e s ,  whose 
n u a b e r  i s  d e t e r a i n e d  by wha t  t h e  a i n d  can  p r o p e r l y  
g r a s p  o f  t h e a .  See  l i n e s  4 7 - 6 0  f o r  h i s  key  d i s c u s s i o n  
o f  t h e  c o g n i t i v e  c o n d i t i o n s  f o r  r e c o g n i z i n g  and 
e n u a e r a t i n g  t h e  sefirot.
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e l e v a t i o n , 83 i n  t h e  " l i f t i n g  o f  t h e i r  h a n d s "  u p w a r d s . 64 F iv e  

a r e  Nezah, Hod, TIferet, Hesed, Hokhmah, b e h o l d  f i v e .

63 F o r  R. I s a a c ,  t h e  p r o c e s s  o f  r e c e p t i o n  and  
e l e v a t i o n  i s  t h e  ■ e an s  f o r  t h e  c o g n i t i o n  o f  
■ e t a p h y s i c a l  p r i n c i p l e s .  R. I s a a c  d e v e l o p e d  t h i s  t h e o r y  
a s  a  N e o p l a t o n i c  i n t e r p r e t a t i o n  o f  a  c o n c e p t i o n  o f  R. 
S a a d i a h  Gaon a s  p r e s e n t e d  by R. J u d a h  b .  B a r z i l a i .  
A c c o r d i n g  t o  R. I s a a c ,  s p i r i t u a l  f o r e s  d e s c e n d  t o  be 
r e c e i v e d  by t h e  h u a a n  ■ i n d ,  a f t e r  w h i c h  t h e y  a s c e n d  t o  
t h e i r  o r i g i n ,  an a s c e n t  w h i ch  t h e  ■ i n d  t r a c e s  
i n t e l l e c t u a l l y  i n  o r d e r  t o  g r a s p  t h e  t r u e  n a t u r e  o f  t h e  
f o r a s  i t  h a s  a p p r e h e n d e d .  The ■ i n d ' s  t r a c i n g  o f  t h e  
a s c e n t  r e p r e s e n t s  t h e  p r o c e s s  o f  a b s t r a c t i o n  o f  t h e  
o r i g i n a l l y  r e c e i v e d  i n t i a a t i o n  o f  t h e  f o r a s .  T h i s  
t h e o r y ,  r o o t e d  i n  M i d d l e  P l a t o n i c  e p i s t e a o l o g y , a l s o  
b e a r s  s t r o n g  r e s e a b l a n c e  t o  t h e  t w e l f t h - c e n t u r y  F r e n c h  
t h e o r y  o f  s y a b o l i c  s i g n i f i c a t i o n ,  c o a p r i s i n g  a collatio 
and elevatio. See supra, c h .  7 . 6  i n  d e t a i l .

84 Neh.  8 : 6 .  T h i s  i s  an  e l e g a n t  p o e t i c  i n s e r t i o n  
o f  a v e r s e .  The s e c t i o n  Sefer Yezirah 1 : 3  ( s e c .  3)  
u n d e r  d i s c u s s i o n  c o a p a r e s  t h e  t e n  sefirot t o  t h e  t e n  
f i n g e r s ,  i n  wha t  I .  Gr ue nwa l d  i d e n t i f i e s  a s  t h e  f i r s t  
i n s t a n c e  o f  ■ a c r o c o s a - a i c r o c o s a  t h e o r y  i n  J e w i s h  
a y s t i c i s a  ( " C r i t i c a l  N o t e s  on t h e  Sefer Yezirah, 4 8 6 ) .  
R. I s a a c  t a k e s  t h e  i a a g e  o f  sefirot a s  f i n g e r s  o f  t h e  
h a n d ,  p l u s  h i s  t h e o r y  o f  t h e  a ode  o f  a p p r e h e n s i o n  o r  
" g r a s p "  o f  a e t a p h y e i c a l  p r i n c i p l e s  t h r o u g h  an e l e v a t i o n  
o f  t h o u g h t  p a r a l l e l  t o  t h e  e l e v a t i o n  o f  t h e  p r i n c i p l e s  
t h e a s e l v e s , and t i e s  t h e a  t o g e t h e r  w i t h  t h e  b i b l i c a l  
i a a g e  o f  a  p i o u s  r a i s i n g  o f  h a n ds  i n  p r a i s e  o f  God.  The 
t h i r d  p e r s o n  p l u r a l  p o s s e s s i v e  o f  " h a n d s "  i n  t h e  v e r s e  
r e f e r s  t o  t h e  a s s e m b l e d  c o n g r e g r a t i o n . I n  R. I s a a c ' s  
i n s e r t i o n ,  " t h e i r  h a n d s "  c a n  r e f e r  b o t h  t o  t h e  sefirot 
and t o  t h o s e  who a p p r e h e n d  t h e a ,  a a i c r o c o s a i c  a c t  
p a r a l l e l  t o  a a a c r o c o s a i c  p r o c e s s ,  and v e r y  a u c h  an a c t  
o f  p r a i s e  o f  t h e  d i v i n e .

R. A s h e r  b .  D av i d  e x p l a i n s  ■ o r e  e x p l i c i t l y :  Sefer 
ha-Yihud, i n  HabbaJat P. Asher b. David, 59:  0 י9ו *  
3 לדוס ידיהם איס1נוז לזד8ת3 כסידס גו&«יה5?5 מ^כיליס י&דאל  

תיד332* מ&ר3 ודומזיס 0ה*םי סכל כצ״ל[ 88*1 להופיע 0ו  
ד3ר3 לנו סיננ0לה ומהם הספירות  (When t h e r e  a r e  a d e p t s  i n  

I s r a e l ,  when t h e y  r a i s e  t h e i r  h a n ds  i n  p r a y e r ,  t h e y  
r a i s e  t h e i r  h a n d s  t o  t h e  h e i g h t s  o f  h e a v e n  and  h i n t  
w i t h  t h e i r  t e n  f i n g e r s  t h a t  e f f l u x  s h o u l d  f l o w  f r o a  t h e  
t e n  sefirot, t o  b e s t o w  b l e s s i n g  upon u s ) .
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cAtarah w i t h  Zaddik, whi ch  a r e  t h e  power68 o f  t h e  

d i a e n s i o n 66 o f  Pahad, w i t h  Pahad and  w i t h  Binah·, and 

Hokhmalfi'1 ■ e d i a t e s  a l l : 68 b e h o l d ,  f i v e  overaga ins t  f i v e . 68

69 The t e r ■ כת   h e r e  i s  u s e d  i n  t h e  s e n s e  o f  
e f f e c t i v e  power  o r  f o r c e  t h a t  d e r i v e s  f r o ■  a h i g h e r  
s o u r c e .  See  E. Ben Yehudah ,  v o l .  3 ,  2 31 6 b -2 3 1 7b  f o r  
numerous  e x a m p l e s .  The i d e a  i s  t h a t  fAtarah and Zaddik 
e n f o r c e  t h e  a t t r i b u t e  o f  Pahad.

66 The t e r ■ i םז*ד  s  one o f  a s e t  o f  d e s i g n a t i o n s  
f o r  sefirah R. I s a a c  e a p l o ? s  i n  t h e  Commentary ( l i n e s  
7 5 - 7 6 ,  124 ,  3 5 3 ) .  See supra, c h .  8 . 4 .  As a s t a n d a r d  
t e r ■  f o r  d i v i n e  " a t t r i b u t e "  i n  Hebrew p h i l o s o p h i c  
l i t e r a t u r e ,  i t  i n d i c a t e s  R. I s a a c ' s  a s s o c i a t i o n  o f  h i s  
sefirah t h e o r y  w i t h  t h e  p h i l o s o p h i c  d o c t r i n e  o f  d i v i n e  
a t t r i b u t e s  (See  E. G o t t l i e b ,  Mehkarim, 2 9 8 ) .  R. I s a a c ,  
h ow e v e r ,  f o l l o w i n g  R. J u d a h  b .  B a r z i l a i  (PSY, 1 4 8 ) ,  
a l s o  s t r e s s e s  t h e  e t y m o l o g i c a l  c o n n e c t i o n  t o  t h e  n o t i o n  
o f  a e a s u r e a e n t  and n u a b e r  ( l i n e s  7 5 - 7 6 ) .  A c c o r d i n g l y ,  
i t  i s  t r a n s l a t e d  h e r e  and  h e n c e f o r t h  a s  " d i a e n s i o n , " t o  
convey  a e a s u r e  a s  w e l l  a s  a s p e c t ,  q u a l i t y ,  a t t r i b u t e .

67 See  supra, ch .  8 . 3  f o r  a d i s c u s s i o n  o f  t h e  
n a a e s  f o r  t h e  sefirot.

88 The t e r a  " a e d i a t e ” c o a e s  f r o a  Sefer Yezirah,
2 : 1  ( 2 3 ) ;  3 : 3  ( 2 8 ) ;  3 : 4  ( 2 9 ,  3 0 ) ;  6 : 1  ( 25 ,  2 6 ) !  where  
i t  s i g n i f i e s  t h e  a c t i o n  o f  a B i d d l e ,  a o d e r a t i n g  
p r i n c i p l e  b e t we e n  two e x t r e a e s .  C e r t a i n  sefirot i n  R. 
I s a a c ' s  s y s t e a ,  t h o s e  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e ״  B i d d l e  
l i n e , "  a l s o  f u n c t i o n  a s  s u c h  a e d i a t o r s .  See  H. P a d a y a ,
" Pe ga a  w e - T i k k u n , "  164 n .  3 0 .  Hokhmah h a s  t h e  
d i s t i n c t i o n  o f  a e d i a t i n g  a l l  t h e  sefirot, a s  R. I s a a c  
e x p l a i n s  b e l o w,  l i n e  42 .

68 S e v e r a l  g r o u p  c o n f i g u r a t i o n s  o f  t h e  sefirot 
a p p e a r  t h r o u g h o u t  t h e  Commentary. H e r e ,  i n  a 
f o r a u l a t i o n  whose ■ a i n  o u t l i n e  b e c a a e  h i g h l y  
i n f l u e n t i a l  i n  t h e  h i s t o r y  o f  K a b b a l a h ,  t h e y  a r e  
d i v i d e d  a c c o r d i n g  t o  t h e  c o n c e p t  o f  r i g h t  and  l e f t  
h a n d s .  T h i s  i s  an  e x t e n s i o n  o f  t h e  f i n g e r s  and  h ands  
i a a g e  o f  i K l : 3  (3 )  and i t s  c o r r e l a t i o n  w i t h  t h e  
a i d r a s h i c  a o t i f  o f  t h e  r i g h t  hand o f  d i v i n e  a e r c y  and 
l e f t  hand o f  d i v i n e  r i g o r  (E.  g . , Pirkei de-R.
3Eliezer, c h .  48 ;  Tanhuma, B e s h a l l a h ,  15 ,  on Laa .  2 : 3 ,  

P s .  1 1 8 : 1 6 ) .  '
I n  R. I s a a c ' s  s y s t e a ,  t h e  f i v e  sefirot Nezah, Hod, 

Tiferet, Hesed, Hokhmah a r e  i a p l i c i t l y  a s s o c i a t e d
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R e g a r d i n g  t h a t  which i t  s a y s  a n d  t h e  c o v e n a n t  o f  o n e :  t h e  

y o d ,7 ° t h a t  was u p r i g h t  and became b e n t , 71 18 a l i g n e d  i n  t h e

t o g e t h e r  h e r e  w i t h  t h e  r i g h t  hand of  d i v i n e  mercy ,  
w h i l e  eA t a r  a h , Z a d d ik ,  Pahad, Binah  and a g a i n  Hokhmah 
a r e  g r o u p e d  t o g e t h e r  as  l e f t - h a n d e d  r i g o r .  A l r e a d y  R. 
A s h e r  b.  D a v i d ,  R. I s a a c ' s  nephew,  r e p o r t s  t h a t  t h i s  
g r o u p i n g  was n o t  u n a n i m o u s l y  a g r e e d  upon i n  h i s  t i m e .  
Some a u t h o r i t i e s  a s s o c i a t e d  Nezah  w i t h  t h e  r i g h t  s i d e  
and Hod w i t h  t h e  l e f t ,  and some had t h e  r e l a t i o n s h i p  
r e v e r s e d  ( PeruS  gem ham-MeforaS,  i n  K a b b a ia t  R. A s h e r  
b. D a v id ,  13,  l i n e s  9 - 1 6 ) .  C o n s p i c u o u s l y  a b s e n t  f rom 
t h i s  l i s t  i s  t h e  h i g h e s t  s e f i r a h ,  K e t e r  or  Mahäavah, 
whose p l a c e  i n  R. I s a a c ' s  e n u m e r a t i o n  o f  t h e  t e n  
s e f i r o t  i s  s u b t l e  and complex .  See be l ow,  l i n e s  4 7 - 6 0 .

70 A c c o r d i n g  t o  R. Asher  b.  Dav i d ,  t h e  l e t t e r  y o d  
r e p r e s e n t s  t h e  " f u l l  c o u n t  o f  t h e  l e t t e r  a i e p h , "  o r * t h e  
number  one ( K a b b a i a t  R. A s h e r  b.  D av id ,  5,  2 7 ) .  T h i s  
e c h o e  A. I bn  E z r a ,  S e f e r  h a -Z a h u t ,  27a ,  and e s p e c i a l l y  
S e f e r  haS -gem , 4 - 6 ,  where  he a s s o c i a t e s  t h e  l e t t e r s  
a i e p h  and y o d  i n  t e r m s  of  t h e  r e l a t i o n  b e t w ee n  t h e  
numbers  one and  t e n :  0 א ו , כמר ד ד ח א י ה ד כ [ האח ! ו0& ]  

ך מ י ד ס ח י א כ ד ד מ ע פער ב ד כ”ג ,נ ״ ו י ד ה נ ו ר ח א ן ב מ י ד ס י ח י
( Fo r  [ y o d ]  i s  l i k e  t h e  number one ,  f o r  [ a i e p h ] i s  s e t  
a s  a s i g n  o f  one who s p e a k s  on b e h a l f  o f  h i m s e l f ,  so 
t o o ,  t h e  y o d  a t  t h e  end ( o f  a word)  i s  a s i g n  of  
o n e n e s s ) .  T h a t  i s ,  t h e  l e t t e r  a i e p h  i n d i c a t e s  f i r s t  
p e r s o n  s i n g u l a r  i n  t h e  f u t u r e  t e n s e ,  w h i l e  t h e  l e t t e r  
y o d  i n d i c a t e s  f i r s t  p e r s o n  s i n g u l a r  i n  p a s t  t e n s e .

71 T h i s  p a s s a g e  i s  an i n t e r p r e t a t i o n  o f  an a g g a d i c  
and m i d r a s h i c  theme i n  l i g h t  o f  R. I s a a c ' s  t h e o r y  o f  
d i v i n e  Names.  R. Ashe r  b.  David  p a r a p h r a s e s  R. I s a a c ' s  
s t a t e m e n t  and s h e d s  l i g h t  on i t s  c o n s t i t u e n t  s o u r c e s  
and me an i ng : י 00  נ ר א מ י ה ל0 000 א " י ד ד ל0י א י ד א י ר ק ג ד
0 ד ו פ מ ם 0ה י ר ו מ א ד ה פ מ ת0ב ה ה0י י ל דרנגה ד כ , 00 ה ד ח י א ד י פ  

ד ״ י י ד 00ל0 ה ו פ מ ד2כ 0ד י ג ד0 דא ת י ת0ט ד ך0ח למ ו י ב א א ד ר0כ  
ד י ;0פ י י ת ד ד י ג נ י כ י דא ר ד ד ו * ג י כ י ו0 ד י ה ד“ד פ י ק ה ז ת י ה  
ד פ פ כ נ ע ו י ד י ד י ל א0 מ י ם כפרן* ה ל י ע ד ב ז א ה ר ף ד י ק ם ז ל ו ע א ל ג ד

( I  s a y  t h a t  t h e  Name Jhyh  and t h e  Name Yhwh, which  i s  
c a l l e d  t h e  T e t r a g r a m m a t o n ,  t h a t  a r e  s p ok e n  o f  i n  [Ex.  
3 : 1 - 2 2 ]  a r e  a l l  one Name. T h i s  means t h a t  t h e  y o d  o f  
t h e  T e t r a g r a m m a t o n  c o r r e s p o n d s  t o  t h e  a i e p h ,  f o r  i t  
c o m p l e t e s  t h e  number o f  t h e  a ie p h ,  as  I have  e x p l a i n e d ;  
and heh  c o r r e s p o n d s  t o  t h e  a i e p h  ( ! ,  s e e  H a s i d a ' s  n o t e ,  
l i n e  4:  i t  s h o u l d  r e a d  heh)  and t h e  v av  c o r r e s p o n d s  t o  
t h e  yo d ,  f o r  t h e  y o d  was u p r i g h t  and became b e n t ,  t o  
i n f o r m  t h a t  he who i s  b e n t  i n  t h i s  w o r l d  w i l l  be 
u p r i g h t  i n  t h e  w o r l d  t o  come) .  See K a b b a ia t  R. A s h e r  b.
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David, 27,  l i n e s  1 - 5 .  I n  t h i s  s cheme ,  R. Asher  
c o r r e l a t e s  t h e  f o u r  l e t t e r s  o f  one  d i v i n e  Name t o  t h e  
o t h e r ,  l e t t e r  by l e t t e r  i n  s e q u e n c e .

The a g g a d i c  s o u r c e  f o r  t h e  image and  t e r m i n o l o g y  
o f  t h e  b e n t  l e t t e r  yod i s  Menahot  2 9 b : * י ג פ ד פ ד מ ג נ  
ף ו פ כ  na ד  ״ ו י י ג ג ם ם פ י ק י ד צ ו * ג ם * י פ צ ו י פ נ ם ם ו  n an ם  ל ו ע ה  

ו * א ג ד פ ם י ס י ק י ד צ ו * ג ד רף כפ * י * א י 0ר נ פ ך מ ה י * ע י פ א ך ג *  
ך י ס ו ד ד ד ז ז ל  (Why was t h e  w o r l d  t o  come c r e a t e d  w i t h  

t h e  l e t t e r  yotfi B e c a u se  t h e  r i g h t e o u s  t h e r e  a r e  f ew.
Why i s  i t s  he ad  b e n t ?  B e c a us e  t h e  h e a d s  o f  t h e  
r i g h t e o u s  t h e r e  a r e  b e n t  b e c a u s e  o f  t h e i r  d e e d s ,  wh i ch  
do n o t  r e s e m b l e  one a n o t h e r ) .  I n  t h i s  a gg ad a h ,  h o we v e r ,  
t h e  form o f  t h e  yod i s  b e n t  i n  e s s e n c e ,  w he rea s  R. 
I s a a c ' s  f o r m u l a t i o n  i n d i c a t e s  a  t e m p o r a l  d i m e n s i o n :  i t  
was s t r a i g h t  a t  one  t i m e  and became b e n t .  R. A s h e r ' s  
p a r a p h r a s e  i n d i c a t e s  t h a t  t h e  m i d r a s h i c  v e r s i o n  o f  
*Otiot de-R. eAkiva, v e r s i o n  B, Batei Mi dr a Sot v o l .  2,

406 ,  ■ay a l s o  have  b e en  i n f l u e n t i a l  i n  s u g g e s t i n g  t h i s  
t e m p o r a l  s e q u e n c e :  " whoever  d i m i n i s h e s  h i m s e l f  i n  t h i s  
w o r l d . . . i n h e r i t s  t h e  l i f e  o f  t h e  w o r l d  t o  come t h a t  was 
c r e a t e d  w i t h  yod.” Compare Macaseh Merkavah, Bate! 
MidraSot: , v o l .  1,  62 .  A l s o  i n  t h e  b a c k g r o u n d  may be a 
n ex u s  o f  m i d r a s h i m  t h a t  s p e a k  o f  t h e  d i m i n i s h i n g  o f  
Adam f rom an u p r i g h t  s t a n c e , ד  פ ו ד ק ם ו ק ז  , due t o  h i s  
s i n ,  and t h e  r e i n s t a t e m e n t  o f  t h a t  u p r i g h t  s t a n c e  i n  
t h e  M e s s i a n i c  Age,  f rom Hag.  12a ;  Torat Kohaaia, 
B e h u k o t a i ,  3 : 7 ;  BereSit Rabbab 1 2 : 5 ;  Bemidbar Rabbah 
1 3 : 1 1 ;  Tanhaaab, B e r e s h i t ,  s e c .  6 ;  *Otiot de-R. cAkiva, 
v e r s i o n  A, Batei MidraSot, v o l .  2 ,  373 and n .  90 .

R. A s h e r  i n d i c a t e s  t h a t  t h e  o v e r a l l  c o n t e x t  i n  
whi ch  t h e s e  m i d r a s h i m  were  p l a c e d  i s  R. I s a a c ' s  t h e o r y  
o f  t h e  r e l a t i o n s h i p  o f  t h e  l e t t e r s  o f  t h e  d i v i n e  Name.
I n  t h i s  t h e o r y ,  a s  i t  i s  r e f l e c t e d  i n  t h e  w r i t i n g s  o f  
R. A s h e r  and  t h e  Gerona  c i r c l e ,  t h e  l e t t e r  waw 18 
r e g a r d e d  a s  i m p l i c i t  i n  t h e  l e t t e r  yod, t h a t  i s ,  yod 
must  be p r o n o u n c e d  by means o f  maw. See  R. A z r i e l ,
PeruS hak-KaddiS, i n  G. Scho l em,  Seridia HadaSia,
2 1 6 : ך י א ד י ו " * ו ל " ג א ו ו  ( t h e r e  i s  no j w / w i t h o u t  warn), 
217: ם  י ל ג מ ו ו " * ™ » ו א ד ג ״ ו י  ( t h e  maw i s  h i d d e n  i n  t h e  
l e t t e r  yod); and PeruS Yihud ha-gea, 218 ,  and n .  8:

ך י א ד ו ״ ו ך י י א ו * ״ א ת ו ד* ח ד מת ת ס ד ג ת ע ו נ ת  ( t h e r e  i s  no yod 
i n  whi ch  a  waw i s  n o t  g e n e r a t e d  a s  i t s  h i d d e n  v owe l )
S e e ,  a l s o ,  R. G o e t s c h e l ,  " ’ hyh 9a s h e r  *hyh , e z e l  
M e k u b b a l e i  G e r o n a , "  -Mehkerei YeruSaiayia be-MahSevet 
Yisrael, 6 : 3 - 4  ( J e r u s a l e m ,  1987)  2 8 7 - 9 8 ;  H. P a d ay a ,  
Pegaa we-Tikkua, 1 7 6 - 8 5 .  *

P u t t i n g  t h e s e  e l e m e n t s  t o g e t h e r ,  t h e  a g g a d i c  and 
m i d r a s h i c  m o t i f s  a r e  i n t e r p r e t e d  by t h e  P r o v e n c a l  
k a b b a l i s t s  a s  e n c o d i n g  an o n t o l o g i c a l  c o m p a r i s o n  o f  t h e
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c o v e n a n t  ( פ ? c i r c u - c i s i o n ) , 3 ל  and  t h e y  a r e  i n  t h e  ■ i d d i e ,  

t h i s  p a r a l l e l  t o  t h a t ,  r e s e a b l i n g  t h e  yod t h a t  18 i n  [ t h e  

s h a p e  o f ]  t h e  b r a i n  i n  t h e  h e a d ,  s t a n d i n g  f o r  t h e  Hokhaah 

w hi ch  i s  w i t h i n , 74 and  s u r r o u n d s  a l l . 7 » So,  t o o ,  t h e  b r a i n

d i v i n e  Naaes  3hyh and Yhmh i n  t e r e s  o f  t h e  l e t t e r s  yod 
and  watr. I n  t h e  h i g h e r  d i v i n e  Na ae ,  3hyh, whi c h  
c o r r e s p o n d s  t o  t h e  w o r l d  t o  c o a e ,  f r o ■  whi ch  a l l  
e a a n a t e d  and  t o  wh i ch  a l l  r e t u r n s ,  t h e  yod, t h e  t h i r d  
l e t t e r ,  i s  u p r i g h t .  T h i s  u p r i g h t n e s s  ■e ans  t h a t  t h e  
l e t t e r  wav, a v e r t i c a l  l i n e  s i g n i f y i n g  t h e  p r i n c i p l e  o f  
u p r i g h t n e s s ,  r e a a i n s  i a p l i c i t  and  h i d d e n  w i t h i n  t h i s  
l e t t e r  yod, a p p a r e n t  o n l y  when t h e  l e t t e r  i s  
a r t i c u l a t e d .  By c o n t r a s t ,  t h e  yod o f  t h e  l o w e r  d i v i n e  
N a e e , Yhnrh, c o r r e s p o n d i n g  t o  t h i s  w o r l d ,  i s  b e n t ,  and  
t h e  traw, now t h e  t h i r d  l e t t e r ,  i s  p r e c i p i t a t e d  o u t  a s  a 
d i s t i n c t  l e t t e r  o f  t h a t  Naae .  a h i n t  o f  t h e  yod o f  t h e  
h i g h e r  d i v i n e  Naae .

72 A c c o r d i n g  t o  R. I s a a c  o f  A c r e ,  PSY, 38 6 ,  t h i s  
r e p r e s e n t s  t h e  sefirah Binah·. ה נ י ב א ו ך ך ך ו * ל ד .

73 A c c o r d i n g  t o  R. I s a a c  o f  A c r e ,  PSY, 3 86 ,  t h i s  
r e p r e s e n t s  t h e  sefirah Yesod:**·! 0 ד ג נ ב ה ו ל י מ ד ה א ב  

ה ד י » ם » ה א ר ק נ ד ה ו ס י ·
The o v e r a l l  i d e a  o f  t h e s e  l i n e s  seems  t o  be t h a t  

t h e  T e t r a g r a a a a t o n  r e p r e s e n t s  t h e  l o w e r  sefirot, and  i s  
d e s i g n a t e d  i n  t e r a s  o f  t h e  l e t t e r  waw and  t h e  sefirah 
Yesod, i t s  l o w e s t  e l e m e n t .  As s u c h ,  t h e  i n i t i a l  l e t t e r  
yod i s  " b e n t "  and c o n t a i n e d  " i n  t h e  c o v e n a n t  ( o f  
c i r c u a c i s i o n ) . "  T h i s  i s  t o  s a y  i t  i s  i n  a c o a p r e s s e d  
and d i a i n i s h e d  f o r a  i n  t h e  l o w e r  s e f i r o t i c  r e a l a ,  a s  
c o a p a r e d  w i t h  i t s  f u l l ,  u p r i g h t  s t a t u r e  i n  t h e  u p p e r  
s e f i r o t i c  w o r l d ,  i n  t h e  d i v i n e  Naae 3hyh. T h i s  
d i a i n i s h e d  f o r a  i s  s y a b o l i z e d  by c i r c u a c i s i o n , b o t h  
g r a p h i c a l l y ,  and a o r a l l y ,  s i g n i f y i n g  t h e  c u r b i n g  o f  t h e  
s e x u a l  a p p e t i t e .  Whe t he r  t h i s  " b e n t "  c o n d i t i o n  i s  an 
a s p e c t  o f  c o s a i c  c a t a s t r o p h e ,  s i a i l a r  t o  P a d a y a ' s  
i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  t h e  l e t t e r s  
warn and  heh o f  t h e  T e t r a g r a a a a t o n  ( Pegaa we-Tlkkaa, 
1 5 7 - 2 8 0 ) ,  o r  w h e t h e r  t h i s  i s  j u s t  t h e  e s s e n t i a l  ’ 
d i f f i c i e n c y  i n  q u a l i t y  o f  b e i n g  o f  a  l o w e r  l e v e l  o f  
e a a n a t i o n  a s  c o a p a r e d  t o  a h i g h e r ,  i s  n o t  e n t i r e l y  
c l e a r  f r o a  t h i s  p a s s a g e .

74 Whi l e  t h e  t e r a ע  צ מ א  i n  Sefer Yezirah g e n e r a l l y  
a e a n s  t h e  a i d d l e  b e t w ee n  e x t r e a e s ,  R. I s a a c  a l s o  u s e s  
i t  i n  t h e  s e n s e  o f  " w i t h i n , "  t h a t  i s ,  t h a t  wh i ch  I s
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i s  i n  t h e  ■ i d d l e  o f  t h e  h e a d ,  and f r o ■  t h e r e  t h e y  r e c e i v e ,  

t h i s  way and t h a t ,  and f r o ■  e v e r y  s i d e  and  e v e r y  c o r n e r  

t h e r e  i s  f r o ■  i t  a s u c k l i n g  f o r  a l l . 7® T h e r e f o r e  i t  was 

n e c e s s a r y  t o  s a y ,  a f t e r  t h i s  s e c t i o n ,  ten  and not e le v en ,  

f o r  t h e y  a r e  o n l y  t e n ,  f o r  t h e  Bokhmah i s  c o u n t e d  w i t h  a l l  

o f  t h e ■ ,  j u s t  a s  t h e  Naae whose b e g i n n i n g  i s  *h i s  c o u n t e d  

w i t h  a l l  o f  t h e ■ . 77 1· a l igned:  when you t a k e  two yodia.

b o t h  c e n t r a l  and  i n n e r .  T h i s  i s  s i n i l a r  t o  R. A. I bn  
E z r a ' s  u s a g e  i n  Ex.  8 : 1 8 : ח  ו ד ט ו ד א ף אמצ>ג3 ה ו ג ה  ( t h e  
s p i r i t  o f  ■an i s  w i t h i n  t h e  b o d y ) .  See H. P a d a y a ,
" Pe gaa  w e - T i k k u n , "  168 nn .  42 ,  43 .  *

79 See  A. I bn  E z r a ,  Sefer haS-Sem, 6 a ,  d e s c r i b i n g  
t h e  l e t t e r  yod·. 0 9 a m ל  ג ל ת ג ו ר ו ד ו ננל ל ל ו פ  · s n s ו  ת ר ו צ ו  

א ו ף ה י ק ל את מ כ ד *  ( i t s  s h a p e  i s  l i k e  a s e a i c i r c l e ,  t o  
t e a c h  a b o u t  i t s  e n t i r e  n a t u r e ,  wh i ch  ■ ean s  t h a t  i t  
e n c o e p a s s e s  a l l ) .  C o a p a r e  Yesod Mor3a, 19;  Sefer ha- 
Zahut 2 7a .

The i d e a  t h a t  t h e  s p i r i t u a l l y  and o n t o l o g i c a l l y  
s u p e r i o r  e n t i t y  i s  b o t h  w i t h i n  and s u r r o u n d i n g  t h a t  
wh ich  i s  i n f e r i o r  i s  a N e o p l a t o n i c  c o n c e p t  r o o t e d  i n  
t h e  n a t u r e  o f  e a a n a t i o n .  I n  t h e  e a a n a t i o n  c o n t i n u u a ,  
t h e  h i g h e r  i s  b o t h  ■ o r e  i n t e r i o r  and ■ or e  g e n e r a l .  T h i s  
p a r a d o x  i s  e x p r e s s e d  by I bn  G a b i r o l  i n  numerous  
f o r ■ u 1a t i o n s , e s p e c i a l l y  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  g e n e r a l  
i n t e l l e c t ,  w h i c h ,  i n  i t s  o n e n e s s ,  a s  t h e  o r i g i n  o f  a l l  
e n t i t i e s , p e n e t r a t e s  a l l  e n t i t i e s ,  and e n c o a p a s s e s  a l l  
e n t i t i e s .  See Mekor ffayyim, 2 : 8 ,  20;  3 : 1 5 ;  5 : 3 0 .  See J .  
G u t t n a n ,  Philosophies, 99 .  S e e ,  a l s o ,  Sir ha-Yihud, day
3 ,  d e s c r i b i n g  God: 0 3ו ל 3 פ א ה ל פ , א» ו ל ת3ו כ ו י ל ה פ ה ה את  
ל פ ג  . ( S u r r o u n d i n g  a l l  and  f i l l i n g  a l l ,  when a l l  c a s e  
i n t o  b e i n g ,  You a r e  i n  a l l ) .

78 The e x a n p l e  o f  t h e  b r a i n  t h a t  i s  b o t h  w i t h i n  
t h e  h e ad  and  y e t  i n f l u e n c e s  a l l  p a r t s  o f  t h e  body i s  
■ e a n t  t o  i l l u s t r a t e  t h a t  which  i s  b o t h  c e n t e r e d  w i t h i n  
and y e t  e n c o e p a s s e s  t h a t  i n  wh i ch  i t  18 c e n t e r e d ,  i n  
t h e  s e n s e  o f  i n f l u e n c i n g  i t .  F o r  t h e  a s s o c i a t i o n  o f  
Bokhaah and  t h e  b r a i n ,  s e e  A br ah aa  Ibn  E z r a ,  T o r a h  
C o a a e n t a r y ,  Ex.  2 3 : 2 5 : י  ד פ ם * נ א ד י ה ד מ פ ח ד ,ד ב ע ו ס ח3 ו ו ם  

, * א ר ה ה נ מ מ א ו צ ל פח י ת פ ו * ג ד ה ת ה צ ו ג ת ץ8הח ו  ( Fo r  t h e  s o u l  
i s  w i s d o■ ,  and i t s  p l a c e  i n  t h e  b r a i n  o f  t h e  h e a d ,  and 
f r o ■  i t  i s s u e s  t h e  power  o f  a l l  t h e  s e n s e s  and  t h e  
■ o v e a e n t s  o f  t h e  w i l l ) .
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t h i s  f a c i n g  t h a t ,  t h e y  e n c o a p a s s  a l l  t h a t  i s  b e t w ee n  t h e a , 78 

and  a l l  s u c k l e  f r o a  t h e r e .

77 The Naae *hyh r e f e r s  t o  Keter ( I s a a c  o f  A c r e ,  
PSY, 3 8 3 ) ,  wh i ch  i s  h i d d e n  i n  Hokhaah, and i a p l i c i t  i n  
a l l  sefirot. In  a s i a i l a r  way,  Hokhaah i s  c o u n t e d  w i t h  
a l l  sefirot. R. I s a a c  s t a t e s  t h a t  t h i s  a s p e c t  o f  
Hokhaah e x p l a i n s  t h e  t h e a a t i c  t r a n s i t i o n  f r o a  < ? ! 1 : 3 ׳ ׳  
( s e c .  3)  t o  1 : 4  ( s e c .  4 ) :  s i n c e  Hokhaah and Keter a r e  
c o u n t e d  w i t h  a l l  t h e  sefirot, i t  i s  n e c e s s a r y  t o  
c l a r i f y  which  a r e  c o u n t e d  a s  sefirot and wha t  t h e  t o t a l  
n u a b e r  o f  sefirot a r e .  See l i n e s  4 7 - 5 4 ,  be lo w.

78 A. I bn  E z r a ,  Sefer haS-Sea, 6b:  t h e  l e t t e r  yod, 
g r a p h i c a l l y  a s e a i c i r c l e  w i t h  t h e  v a l u e  t e n ,  i s  
p r o n o u n c e d  by u se  o f  t h e  l e t t e r s ך י  " ו  , wh i ch  add  up t o  
t w e n t y  (10+6+4=20) ,  t o  i n d i c a t e  a f u l l  c i r c l e  t h a t  
e n c o a p a s s e s  a l l :  3 ד3ע ו ו ת ו י , ה ף י ק * ם*3מ3ו מ ו לפכ ה ן  

ת ו ד ו ה ר ל ל ע .
R. I s a a c  a p p l i e s  t h i s  i d e a  t o  h i s  e n u a e r a t i o n  o f  

t h e  sefirot. A c c o r d i n g  t o  R. A sh e r  b .  D av id : י 1  נ ו מ ך ע  
ה3הח 003 י מ ת י 0ל* « » ל י ה 3ו0 · , ת3 ל כ ו ה ה ז ו0 מה ו ד מ ל » ״ ז ד  
1W ע י ה3ע ע נ ה י ל ע מ * ך3 ל ה30 י נ , י ה מ מ ך ל כ א · צ מ ת ת מ י ת ח מ  

ת ו ו צ , ו מ *3 »«נחתמו ק ל ו ד ג ' ה י למננלה י י ה ו ט מ ל  ( T h e r e  a r e  
t h o s e  who c o u n t  Hokhaah as  t wo ,  b e c a u s e  i t  s u r r o u n d s  
a l l ,  and t h i s  i s  wha t  t h e  R a b b i s  s a i d ,  t h a t  j u s t  as  
t h e r e  i s  a d i v i n e  P r e s e n c e  a b o v e ,  so t h e r e  i s  a d i v i n e  
P r e s e n c e  be l ow,  f o r  so t o o ,  you f i n d  t h a t  r e g a r d i n g  t h e  
s i x  e x t r e a i t i e s  t h a t  were  s e a l e d  w i t h  t h e  g r e a t  Naae ,  
t h a t  yod i s  above  and yod i s  b e l o w ) .  R. A s h e r  h e r e  ’ 
c l e a r l y  r e f e r s  t o  R. I s a a c ,  t h o u g h  a s  an  a n on y ao us  
o p i n i o n  d i s s e n t i n g  f r o a  t h e  c o n s e n s u s ,  a s  c o u n t i n g  t h e  
sefirah Hokhaah w i t h  b o t h  g r o u p s  o f  sefirot, t h a t  i s ,  
w i t h  a l l ,  t w i c e .  As s u c h ,  Ketzer i s  n o t  c o u n t e d  ’
s e p a r a t e l y  and e x p l i c i t l y  a s  one o f  t h e  t e n ,  b u t  
r e a a i n s  j o i n e d  w i t h  Hokhaah, a s  i n  l i n e s  4 8 - 5 1 ,  be lo w .
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Ten and not n ine:73 even  t h o u g h  Hokhaah i s  w i t h  a l l , 8 » 

do n o t  s a y  "how can  I s ay  i t  i s  a  sefirah'}”8 1 And not  

e leven:  and i f  you  s a y  t h a t  s i n c e  Hokhmah i s  t h e  b e g i n n i n g  

o f  t h e  t h o u g h t  o f  s p e e c h , 82 how can  I n o t  s a y  e l e v e n ?  Do n o t  

s a y  s o ,  and do n o t  s e p a r a t e  Hokhaah, [ f o r  Hokhmah i s ] 83 f r o ■  

Keter.** A n o t h e r  v e r s i o n :  Biaah i s  c o n s i d e r e d 80 t h e

79 SY 1 : 4  ( s e c .  4 ) ,  141.

80 See l i n e s  4 4 - 4 5  a b o ve .

81 Even t h o u g h  Hokhmah i s  a s s o c i a t e d  w i t h  a l l  t h e  
sefirot, a s  s t a t e d  a b o ve ,  l i n e s  4 2 - 4 5 ,  i t  i s  
d i s t i n g u i s h e d  a s  a p r i n c i p l e  i n  i t s e l f ,  and a s  s uc h  
q u a l i f i e s  t o  be e n u m e r a t e d  a s  a  sefirah.

82 The e a a n a t i v e  o r d e r  o f  t h e  sefirot i s  
c o r r e l a t e d  w i t h  t h e  p r o c e s s  o f  s p e e c h ,  d i v i n e  and 
human.  R. I s a a c  d i s t i n g u i s h e s  t h e  b e g i n n i n g  o f  s p e e c h ,  
t h e  t h o u g h t  o f  s p e e c h ,  and t h e  c a u s e  o f  t h e  t h o u g h t  o f  
s p e e c h ,  c o r r e s p o n d i n g  t o  Binah, Hokhmah, and Keter, 
r e s p e c t i v e l y .

83 MS L e i d e n  2 4 /2 5  h a s  t h i s  i n s e r t i o n  a s  p a r t  o f  
t h e  t e x t .

84 I a p r o p e r  s e p a r a t i o n  o f  sefirot i s  t h e  c a r d i n a l  
s i n  o f  K a b b a l a h .  See G. Scho l em,  Reshit ha-Kabbaiah,
79 ,  n .  2,  q u o t i n g  R. Abraham b .  Dav i d  c o n c e r n i n g  t h e  
c r u c i a l  i m o o r t a n c e  o f  t h e  l a c k  n f  « ■«»!»»»יי®־ 1 ״ .« κ<»·ι- ^ °־״00״  -  >B־ V  - - ז -  — — w  v  »  W I* W V  V M C C u

t h e  d i v i n e  a t t r i b u t e s  o f  j u d g m e n t  and mercy : ם  ג כך ו  
י 0 ל צ ם דאמת ו ת ל ו ע ם ת * מ ך מעם א י ם ו « ד ם ד ד ד ו י מ נ * י ל נ י מ נ  na 

י ,הא ע כ ו ד א י ו ו ה ל צ א נ י * ג ט * י כ ם ד ד ח א ך ד י ד ד ו מ ו ג ד י פ ו ו ו  
ם י מ ח ם ר י ד ו מ אם ג א ו ו ל ל נ ו א ו נ ך ד י * ו * ר ד * י ח י ל ו ד כ ח ל א ע ו *  

י ם ו כ ת ד ד מ א ד י י ת * ת כ ו י ו * ל ד ע ם י ל ו ד כ ח י3 א ד3ח ל ו3ח ו ד י  
י3ו י ל ו וגג ס ל ד ל3א * מ נ צ ו3* א ו ד ך3םר ד י ם ל ו ת כ ל ו ע ד 0ם י י י ג  

3* ד ד3ו ו ו מ ד י ו מ ך ג י א ם3 ה ה י נ ד י ו ד י ם  (So t o o ,  among t h e  
w o r k e r s  o f  t r u t h  whose work i s  t r u e  t h e r e  a r e  two 
r e a s o n s  f o r  [ b e i n g  d o u b l e - f a c e d ] .  The f i r s t  i s  t h a t  i t  
i s  known t h a t  two c o n t r a r y  p r i n c i p l e s  were  e m a n a t e d :  
ona t h a t  i s  e n t i r e l y  j u d g m e n t  and  i t s  p a r t n e r  t h a t  i s  
e n t i r e l y  mercy .  I f  t h e y  were  n o t  e man a t ed  a s  d o u b l e 
f a c e d ,  e a c h  one would a c t  a c c o r d i n g  t o  i t s  a t t r i b u t e ,  
and t h e y  would a p p e a r  a s  two i n d e p e n d e n t  d i v i n e  p o w e r s ,  
e a c h  one a c t i n g  w i t h o u t  c o n n e c t i o n  t o  i t s  p a r t n e r  and 
w i t h o u t  i t s  a s s i s t a n c e .  But  now t h a t  t h e y  were  c r e a t e d
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d o u b l e - f a c e d ,  a l l  t h e i r  a c t i o n s  a r e  t o g e t h e r ,  i n  
e q u a l i t y  and w i t h  c o m p l e t e  u n i t y ,  and t h e r e  i s  no 
s e p a r a t i o n  b e t w e e n  t h e m ) .  T h i s  i s  t h e  f i r s t  r e c o r d e d  
i n s t a n c e  o f  k a b b a l i s t i c  c o n c e r n  f o r  t h e  i m p r o p r i e t y  o f  
s e p a r a t i n g  d i v i n e  a t t r i b u t e s  i n  c o n s i d e r a t i o n  o f  t h e  
d a n g e r  o f  i m p u t i n g  d i v i n e  d u a l i s m  o r  p o l y t h e i s m .  See 
supra, c h .  5 . 4 ,  c o n c e r n i n g  R. I s a a c ' s  l e t t e r  t o  G e r o n a ,  
where  he i d e n t i f i e s  E l i s h a  b .  A b u y a ' s  t h e o l o g i c a l  s i n  
o f  " u p r o o t i n g  t h e  p l a n t i n g s , "  (Hag.  15a )  w i t h  t h e  
s e p a r a t i o n  o f  sefirot f rom 3Ein Sof and f r om e a c h o t h e r .

T h i s  i s s u e  s h o u l d  be l o c a t e d  i n  c o n t e x t  o f  
p h i l o s o p h i c a l  d i s c u s s i o n s  o f  t h e  u n i t y  o f  God,  s u c h  as  
Bahya I bn  P a ku d a h ,  Hovot hal-Levavot, t r a n s .  J .  I bn  
T i b b o n ,  1 : 7 ,  c o n c e r n i n g  E u c l i d ' s  d e f i n i t i o n  o f  a b s o l u t e  
one :  , ך י נ צ ה ו א*ר ד נ ח ג ך א י כ י ד ת צ ו ל צ ה ל ל ו צ נ ת צ פך ד  

. ת ו ד ח א א ה ו ת ה ו ד י ח ה י ד ו פ , ג ת ו ד י ד פ י ו א ה ך * פ ר צ ו פ א ח ל ו  
י פ ו ך ו ד ע י פ ג ג , צ א ך ל י ו ו פ א ר ל ר ו פ ס י8 0ו03 מ א ,0נ ל ר ו פ ח ת ה  

ל ר א פ א ד ל ד ו ד פ ת ד ה פ ד פ  (The m a t t e r  o f  wh i c h  we mus t  be 
aware  c o n c e r n i n g  u n i t y  i s  t h a t  i t  i s  c o m p l e t e  o n e n e s s  
and a l o n e n e s s ,  i t  h as  no c o n n e c t i o n  o r  c o m p a r i s o n  t o  
any m a t t e r ,  no m u l t i p l i c i t y  and no number  i n  any 
a s p e c t ,  i t  i s  n o t  j o i n e d  t o  a n y t h i n g  n o r  s e p a r a t e d  f rom 
a n y t h i n g ) .  S e e ,  t o o ,  1 : 8 ,  9 ,  and  10: י  ו פ ר ה א ו צ מ נ ת ה ו ד מ פ  

א ר ו פ ה ה ל צ ת ו י נ נ י ד א צ , 0צצ פ ו ד ו פ ד דק כ צ ר פ צ ת פח ק צ י ל פ  
ד פ ס פ ג ה י ^ ה ו פ נ י נ ה צ ל פ ת פ ה אח ר ו ת ו « י ל צ  ( t h e  m u l t i p l i c i t y  

t h a t  i s  f ound  among t h e  a t t r i b u t e s  o f  t h e  C r e a t o r  i s  
n o t  f rom t h e  p e r s p e c t i v e  o f  t h e  e s s e n c e  o f  Hi s  G l o r y ,  
r a t h e r  f rom t h e  p e r s p e c t i v e  o f  t h e  l i m i t e d  power  o f  
e x p r e s s i o n  o f  a  s p e a k e r  t o  g r a s p  i t s  n a t u r e  i n  one  word 
t h a t  wou l d  i n d i c a t e  Him).  The i n s e p a r a b i l i t y  o f  d i v i n e  
a t t r i b u t e s  a s  u n d e r s t o o d  by t h e  J e w i s h  p h i l o s o p h e r s  
becomes  an e s s e n t i a l  a s p e c t  o f  t h e  k a b b a l i s t i c  c o n c e p t  
o f  t h e  u n i t y  o f  t h e  sefirot i n  t h e  t h o u g h t  o f  R.
Abraham b.  Dav i d  and h i s  s o n ,  R. I s a a c .

I n  t h e  p r e s e n t  i n s t a n c e ,  t h e  i s s u e  o f  s e p a r a t i o n  
t a k e s  on a f u r t h e r  s i g n i f i c a n c e ,  a s  p a r t  o f  wha t  
a p p e a r s  t o  h av e  b e e n  an i n t e r n a l  d e b a t e  among 
k a b b a l i s t s .  R. I s a a c ' s  d e f i n i t i o n  o f  sefirah on t h e  
b a s i s  o f  t h i s  p a s s a g e  i s  t h a t  d i v i n e  p r i n c i p l e  wh i ch  
can  be d i s t i n g u i s h e d  by t h o u g h t  and t h e r e f o r e  c o u n t e d .  
In  t h i s  s e n s e ,  t h e  sefirot, w h i l e  e s s e n t i a l l y  u n i f i e d ,  
have  d i s t i n c t l y  d i s c e r n a b l e  q u a l i t i e s .  I n  l i n e s  3 8 - 4 5 ,  
a b o v e ,  R. I s a a c  n o t e s  t h a t  Hokhmah i s  l i s t e d  w i t h  two 
s e t s  o f  sefirot, t h a t  i t  " m e d i a t e s  a l l , "  and t h a t  " i t  
18 c e n t r a l  and i t  s u r r o u n d s  a l l . "  He s a y s  t h a t  on t h i s  
b a s i s ,  SY warns  n o t  t o  c o u n t  e l e v e n ,  b u t  o n l y  t e n  
sefirot·. Hokhmah s h o u l d  n o t  be c o u n t e d  t w i c e ,  i n n e r  and 
o u t e r ,  above  and be lo w.  H e r e ,  l i n e s  4 6 - 4 9 ,  he n o t e s  
t h a t  e v en  t h o u g h  Hokhmah h as  two a s p e c t s ,  a s  " w i t h "  a l l
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t h o u g h t  o f  t h e  S c r i b e ,  t h e  A u t h o r , 87 8 0  as  t o  r e f l e c t  upon

t h e  sefirot and y e t  a l s o  a s  t h e  " b e g i n n i n g  o f  t h e  
t h o u g h t  o f  s p e e c h , "  i t  s h o u l d  n o t  be  c o u n t e d  a s  t wo .  By 
way o f  c o r r o b o r a t i o n ,  R. A s h e r  b .  David  {Kgbbaiat R. 
Asher b., David, 23) comments  t h a t  " t h e r e  a r e  t h o s e  who 
c o u n t  Hokhmah t w i c e  b e c a u s e  i t  s u r r o u n d s  a l l . "  R. A s h e r  
a c t u a l l y  s e e a s  t o  j u s t i f y  t h i s  v i ew w i t h  a s t a t e m e n t  
f rom t h e  Bahir, 171: ד «9  ג * tf» 003 * י ד*9# ע ה ל ג ל ע כך מ  
ד ס מ ל  ( J u s t  a s  t h e  d i v i n e  P r e s e n c e  i s  a b o v e ,  so  t h e  
d i v i n e  P r e s e n c e  i s  b e l o w ) ,  t h a t  i s ,  t h e r e  Hokhmah i s  
b o t h  ab o ve  and be low t h e  o t h e r  sefirot. I t  s h o u l d  be 
n o t e d  t h a t  i n  c o n t e x t ,  t h e  Bahir se e m s ,  i n  f a c t ,  t o  
c o u n t  Hokhmah a s  one sefirah s u r r o u n d i n g  a l l .  R. I s a a c  
i n t e r p r e t s  " ten  and n o t  e le v e n "  as  a r e f u t a t i o n  o f  t h e  
v i ew  o f  a d o u b l e  Hokhmah, one above  and one  be low t h e  
o t h e r  sefirot, a v i ew t h a t  " s e p a r a t e s "  one a s p e c t  o f  
Hokhmah f rom Keter. I n s t e a d ,  R. I s a a c  a s s e r t s  t h a t  
Hokhmah comes d i r e c t l y  f rom Ketzer o r  MahSavah.

T h i s ,  R. I s a a c ' s  f i r s t  i n t e r p r e t a t i o n  of  t e n  and 
n o t  n i n e . . .  t e n  and n o t  e l e v e n  i s  s i g n f i c a n t l y  
d i f f e r e n t  f rom t h o s e  o f  R. A z r i e l  and  Nahmanides .  Hi s  
a l t e r n a t i v e  v e r s i o n  i s  s i m i l a r  t o  t h e i r s ,  s e e  be l ow.

85 T h i s  f o l l o w s  MS H a r v a r d  Heb.  5 8 / 1 1 .  O t h e r  MSS 
h a v e :  "Binah i s  t h e  t h o u g h t  o f . . ,  " r e d e f i n i n g  Binab i n  
t h e  t e r m s  u s e d  p r e v i o u s l y  f o r  Hokhmah.

88 T h e r e  a r e  two m a j o r  v a r i a n t s  t o  l i n e s  4 7 - 4 9 ,  
w i t h  m i n o r  d i f f e r e n c e s  w i t h i n  e a c h  g r o u p .  The 
t r a n s l a t i o n  f o l l o w s  MSS H a r v a r d  Heb.  5 8 / 1 1 ,  Cambr idge  
Add.  671 ,  Cambr idge  Or .  2 1 1 6 , 8 ,  C i n c i n n a t i  5 2 4 / 3 ,  
M o n t e f i o r e  313 .

The o t h e r  main v a r i a n t ,  b e g i n n i n g  a t  l i n e  47 ,  i s  
a s  f o l l o w s :  " even  t h o u g h  i t  i s  w i t h  a l l ,  do n o t  s ay  
"how can  one  s a y  i t  i s  a Sefirah?" And n o t  e l e v e n :  and  
I f  you 8ay t h a t  s i n c e  Hokhmah i s  t h e  b e g i n n i n g  o f  | t h e  
t h o u g h t  o f s ן  p e e c h ,  how c an  one  n o t  s a y  e l e v e n ?  Do n o t  
s a y  s o ,  and  do n o t  s e p a r a t e  Hokhmah f rom Keter, w hi c h  
i s  t h e  t h o u g h t  o f  t h e  b e g i n n i n g  o f  s p e e c h . "  T h a t  w h i c h  
i s  " w i t h  a l l "  i s  c l e a r l y  Hokhmah, a s  i n  t h e  o t h e r  
v a r i a n t ,  b a s e d  on l i n e  44 ,  a b o v e .  The a r gu me n t  t e n  and  
n o t  e l e v e n  i s  n o t  q u i t e  c l e a r ,  h owe ve r .  Scholem 
s u g g e s t s  t h a t  t h e  p h r a s e  " t h e  t h o u g h t  o f "  i s  a m i s t a k e n  
i n s e r t i o n .  Hokhmah i s  " t h e  b e g i n n i n g  o f  s p e e c h , "  and 
Keter i s  " t h e  t h o u g h t  o f  t h e  b e g i n n i n g  o f  s p e e c h . "  The 
i m p l i c a t i o n  seems t o  be t h a t  Hokhmah and Keter s h o u l d  
n o t  be s e p a r a t e d  a s  d i s t i n c t  sefirot, a p o s i t i o n  t h a t  
i s  d i f f i c u l t  t o  m a i n t a i n ,  s i n c e  Keter i s  l i s t e d  h e r e  
and  e l s e w h e r e  a s  a sefirah.
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and  e x t e n d 88 t o  t h e  c a u s e  o f  t h e  t h o u g h t  o f  t h e  b e g i n n i n g  o f  

s p e e c h ,  t h e y  a r e  n o u g h t  b u t  t e n . 89 And do n o t  s a y  n i n e ,  

s i n c e  t h e r e  i s  no end t o  t h e  c a u s e  o f  t h e  t h o u g h t  o f  t h e

87 Th e se  two e p i t h e t s  f o r  God s e e n ,  i n  c o n t e x t ,  t o  
r e f e r  t o  Hi s  r o l e  a s  e n u m e r a t i n g  sefirot and  c omp os i ng  
t h e  l e t t e r s  o f  d i v i n e  s p e e c h ,  r e s p e c t i v e l y .  The t e r ■  

ד8םד  , w r i t e r  o r  s c r i b e ,  i s  r e l a t e d  t o  c o u n t i n g ,  a s  one  
who c o u n t s  l e t t e r s ,  i n  Hag i gah  15b,  K i d d u s h i n  3 0 a .  T h i s  
i s  s t r i c t l y  a  human p r o f e s s i o n a l  t i t l e ,  h o w ev e r .  Exodus  
Rabbah 2 8 : 3  a l l u d e s  i n d i r e c t l y  t o  God a s ד0  ג ו  , b u t  i n  
t h e  s e n s e  o f  a t e a c h e r  o f  T o r a h .  Abraha■ I b n  E z r a  
s p e a k s  o f  God a s  a ד ג ז ז דט  d e f i n e d  a s  * ר ג ת ן מ ו * ד ל ו ק ר  
( a u t h o r  o f  t h e  [Hebrew] l a n g u a g e )  i n  Sefer Zahut, e d .
G. H. Lipman ( F i o r d a ,  1827,  r e p r i n t e d  J e r u s a l e m ,  1970)  
14.

88 The t e r a ם  * ת# ד ל  s e e a s  t o  be u s e d  h e r e  a s  a 
k i n d  o f  c a i q u e  i n t e n d e d  t o  c on v ey  t h e  d o u b l e  e n t e n d r e  
o f  t h e  t e r a  s ' 6 t e n d r e ,  a s  e x t e n s i o n  i n  s p a c e  and i n  
t h o u g h t ,  s uc h  a s  s ' 6 t e n d r e  8 u r  un s u j e t .  I t  c o n n o t e s  
t h e  e x p a n s i v e  r e a c h  and a a s t e r y  o f  t h o u g h t  o v e r  an  i d e a  
o r  o b j e c t  o f  t h o u g h t .  T he re  i s  h e r e  a r e f l e c t i o n  o f  R. 
I s a a c ' s  t h e o r y  o f  c o g n i t i o n ,  a s  t h e  e x p a n s i o n  o f  a i n d  
a l o n g  a c o n t i n u u a  o f  h i e r a r c h i c  r e l a t i o n s ,  t o  t h e  
s o u r c e  o f  a g i v e n  o b j e c t  o r  i d e a .  The t e r a i הת08&  s  
l a t e r  u s e d  i n  t h i s  s e n s e  by Y e h i e l  N i s s i a  da  P i s a ,  
Minhat Kena*ot, e d .  D. Kaufman ( B e r l i n ,  1898)  25: ד  ם א  
0* י ד כ ד ת ד ו ת ג י ה נ ג ו י א ל ד ג י א נ י » א ד ו ד י י א ה ה ג ו ח מ ה  

ת מ ע פ ת ם ס ה ג  . Compare l i n e  110 be l ow.

88 Keter 18 t h e  c a u s e  o f  t h e  t h o u g h t ,  Hokhaah, o f  
t h e  b e g i n n i n g  o f  s p e e c h ,  Biaah. Even t h o u g h  Keter 
c a n n o t  be  a p p r e h e n d e d ,  i t  c an  s t i l l  be i n f e r r e d  a s  t h e  
t e n t h  sefirah.

T h i s  i s  s i a i l a r  t o  t h e  i n t e r p r e t a t i o n s  o f  
Nahman i des  and R. A z r i e l .  For  Nah man i d es ,  ten  and not  
nine means  t h a t  ev en  t ho ug h  t h o u g h t  c a n n o t  g r a s p  Keter, 
a p e r s o n  can  p e r c e i v e  t h a t  i t  i s  a  s o u r c e ,  however  
h i d d e n ,  and  t h e r e f o r e  f i t  t o  be  c o u n t e d  a s  a sefirah. 
(PSY, i n  Kiryat_Sefer, 6 ,  ( 1930 )  4 06 ,  l i n e s  1 3 - 1 7 ) .  
S i m i l a r l y ,  Fo r  R. A z r i e l ,  ten  and not nine means n o t  t o  
e x c l u d e  Keter f rom t h e  sefirot when c o u n t i n g  u p w a r d s .
He a dd s  t h a t  i t  a l s o  means n o t  t o  e x c l u d e  Malkhat when 
c o u n t i n g  downwards .  For  b o t h ,  ten  and not e leven  means 
do n o t  i n c l u d e  3Ein Sof i n  t h e  c o u n t  o f  sefirot ( PSY, 
Kitvei Raabaa, v o l .  2,  4 5 4 ) .  N a h m an i d e s '  i n t e r p r e t a t i o n  
i s  s i m i l a r .  '
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b e g i n n i n g  o f  s p e e c h ,  how c a n  I dee■ i t  a  sefirah!90 Do n o t  

s a y  t h e y  a r e  e l e v e n ,  n o r  n i n e .  Even t h o u g h  s p e e c h  i s  w i t h i n  

3Ein Sof, e v e n  s o ,  t h e r e  i s  a  s u b t l e  c a u s e  o r  s u b t l e  e s s e n c e  

w h i ch  t h o u g h t  a p p r e h e n d s ,  t h r o u g h  r e f l e c t i o n  upon a h i n t  o f  

i t .  T h e r e f o r e  i t  i s  a sefirah i n  t h o u g h t ,  f o r  i t  i s  a s u b t l e  

e s s e n c e  by w hi c h  t h e r e  i s  t e n . 81 The t h i n g s 82 have  

d i a e n s i o n s  and  ■ e a s u r e ,  b u t  t h o u g h t  has  no ■ e a s u r e ,  so  

t h e y 93 p r o c e e d  t e n  by t e n . 84 T h e r e f o r e ,  f r o ■  t h e  s u b t l e  coae

90 T h i s  i s  a r e s t a t e m e n t  o f  t h e  p r e v i o u s  a r g u m e n t .

81 R. I s a a c  h e r e  d e f i n e s  a sefirah a t  i t s  a b s t r a c t  
H a l t  a s  t h a t  wh i c h  can  be d i s t i n g u i s h e d ,  even  
i n d i r e c t l y ,  a s  an i d e n t i f i a b l e  c a u s e  o r  e s s e n c e  by t h e  
f a c u l t y  o f  t h o u g h t .  Hi s  p o s i t i o n  i s  b a s e d  on t h e  
p r i n c i p l e  c i t e d  by Moses I b n  E z r a  i n  t h e  n a a e  o f  H er ae s  
T r i s * e g i s t u s , i n  eArugat hab-Bosea, 123,  134,  t h a t  t h e  
f i n i t e  ■ i n d  c a n n o t  g r a s p  t h e  i n f i n i t e .  Even t h o u g h  
d i v i n e  s p e e c h  i s  r o o t e d  i n  t h e  i n f i n i t e ,  i t  h a s  an 
e s s e n c e  o r  c a u s a l  p r i n c i p l e  wh i c h  can  be d i s c e r n e d  as  
d i s t i n c t  o r  d i s c r e t e  i n  i t s  ■ a n i f e s t a t i o n , and 
t h e r e f o r e  g r a s p e d  i n  an a l l u s i v e  way.

82 The " t h i n g s "  a r e  t h e  sefirot. The t e r ■  i s  
p r o b a b l y  d e r i v e d  f r o ■  H ag ig ah  1 2 a , ד ג אט ם3ד ד ר 173) 3 ד י ד  

א3נ ם ד ל ד ע ד  , e v o k i n g  t h e  s e n s e  o f  rel, e x p r e s s i n g  t h e  
s u b s t a n t i a l i t y  o f  t h e  sefirot a s  r e a l  a t t r i b u t e s .  
S c h o l e ■  t r a n s l a t e s פ3ד  י ד  a s  logoi. Origins, 1 1 4 - 1 8 .  
T h i s  r e a d i n g  r e c e i v e s  s u p p o r t  f r o a  A z r i e l  o f  G e r o n a ,  
PeruS ha-3Aggadot_, 56b ,  l i n e s  1 7 - 1 8 : ן  מ ן ו ו « ד ט3וזדד ד י ד  

ת ד ד מ א מ ל *דם ד ל ן כ ו צ ד ד ד ז ז ד3ו ד ג ה ו מ ד3ד3 ג ד1מ)»3ו ו  (Pro■ 
t h e  H i l l  a nd  t h e  Words c o a e  t h e  s a y i n g s ,  w h i ch  c o a p r i s e  
t h e  W i l l  and  t h e  S pe ech  t h a t  i s  c o a p l e t e d  i n  s p e e c h  and 
a c t i o n ) .  C o a p a r e  ibid, 4 1b ,  l i n e s  5 - 6 .  R. A z r i e l  u s e s  
t h e  t e r a ס  י ו ב ד  c l e a r l y  i n  t h e  s e n s e  o f  w o r d s ,  c o a p a r e d  
t o  " s a y i n g s "  and  g e n e r a l i z e d  a s ד3ד  ו  . H e r e ,  t o o ,  i n  R. 
I s a a c ' s  C o a a e n t a r y , ס3ד  י ד  a r e  c o n t r a s t e d  w i t h  t h o u g h t  
( l i n e  54)  and  u s e d  i n  a s e n s e  p a r a l l e l  t o ד3ד  ו  ( l i n e s  
4 8 - 5 3 ) .  N o n e t h e l e s s ,  t h e  v a g u e n e s s  and  a a b i g u i t y  o f  t h e  
t e r a  a a y  be i n t e n t i o n a l ,  t o  c onvey  b o t h  a e a n i n g s .

83 The a n t e c e d e n t  o f  t h e  f e a i n i n e  p l u r a l  h e r e  i s
t h e  sefirot.
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t h e  i n s c r i b e d ,  f o r  t e n  c oae  f r o ■  t e n .  s u b t l e  o ne s  f r o ■  t h e  

i n n e r n e s s  o f  t h e  s u b t l e  o n e s . 83 We r e c o g n i z e ,  by t h e  power  

o f  t h e  i n t i a a t i o n  o f  t h o u g h t ,  t h a t  wh i ch  we a p p r e h e n d  and

84 T h i s  i s  an i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  end o f  t h e  
c u r r e n t  * i s h n a h ,  SY 1 : 4  ( 4 ) : ן ן  ך ף > ו ס «κ * ך  ת ד י ס ר&ע ו

( T h e i r  ■ e a s u r e  i s  t e n ,  f o r  t h e y  have  no l i a i t ) .  See 
n e x t  n o t e .

83 P r i o r  t o  R. I s a a c ,  t h e  u s u a l  i n t e r p r e t a t i o n  o f  
t h e  e n d l e s s  q u a l i t y  o f  t h e  t e n  sefirot, u n d e r s t o o d  a s  
p r i n c i p l e s  o f  n u a b e r , i s  t h e  p r o g r e s s i o n  o f  t h e  b a s e  
t e n  n u a b e r  s y s t e ■  i n  s e t s  o f  t e n  ad infinitua. See 
S a a d i a h  b .  J o s e p h ,  Sefer Yezirah, 54;  Dunash I bn  T a a i ■ ,  
PeraS Sefer Yezirah, (London,  1 9 0 2 ) ,  2 6 - 2 7 ;  Abraha■ I bn  
E z r a ,  Sefer haa-Mispar, e d .  M. S i l b e r b e r g  ( J e r u s a l e m ,  
1970)  3;  J ud ah  b.  B a r z i l a i ,  PSY, 161.  T he re  i s  one 
d i s t i n c t i v e  i n t e r p r e t a t i o n ,  h o w ev e r ,  b r o u g h t  by J u d a h  
b.  B a r z i l a i ,  PSY, 148,  wh ich  t a k e s  a d i f f e r e n t  
a p p r o a c h ,  p o s i t i n g  a s e t  o f  t e n  e x i s t e n t i a l  c a t e g o r i e s  
w h i ch  a r e ,  i n  t h e m s e l v e s ,  i n f i n i t e : י י  י ו*גד&ר &&ר0# ס כ  
3 א ד ד ״ ג י ד ס י י ר ג י ד ד ח ך3 ס א י נ ד מ ג נ ו כ ל ' א ת י ו ר י ש ך ס ת ו א ו  

י ס3ד י י ס ד י ד ח ד מדתך א ד * ך0 » י ס א ף לד ו ו ס ר י * ו 0ו ת ד ך מ ו * ל מ  
ד ד י ד ד מ מ ו ל ו ל0 מדתך כ ל ד א ע ד מ ג ך ס י ד י ף0 לדם א ו ו ל א דך ו  

ק מ ו ת ע י * א ק ד מ ו מ ת ו י ר ח ו א כ ו  ( T h e r e  i s  s o a e o n e  who 
i n t e r p r e t s  s a y i n g  t h a t  t h e  Holy  One,  b l e s s e d  be He, 
c r e a t e d  t e n  u n i q u e  t h i n g s ,  n u a b e r e d  i n  c o r r e s p o n d e n c e  
t o  t h e  t e n  sefirot, and t h e  ■ e a s u r e  o f  t h e s e  t e n  u n i q u e  
t h i n g s  h a s  no l i a i t .  The a e a n i n g  o f  " t h e i r  a e a s u r e "  i s  
f r o a  t h e  t e r ■  " ■ e a s u r e e e n t , "  w h i c h  i s  t o  s ay  t h a t  t h e  
■ e a s u r e  o f  t h e s e  t e n  t h i n g s  h a s  no e n d ,  and t h e s e  a r e  
" t h e  d e p t h  o f  b e g i n n i n g  and t h e  d e p t h  o f  e n d . ” ) T h i s  
i n t e r p r e t a t i o n  has  a  p r o t o - k a b b a l i s t i c  c o n c e p t i o n  o f  
sefirah-l i k e  e n t i t i e s  whi ch  a r e  c r e a t e d  y e t  i n f i n i t e ;  
n o t  sefirot per se, i n  t h e  s t a n d a r d  p r e - k a b b a l i s t i c  
s e n s e ,  r a t h e r ,  e n t i t i e s  o f  a t r a n s c e n d e n t  n a t u r e .

R. I s a a c  p u t s  t h e  s t a n d a r d  c o n c e p t i o n  o f  t h e  
i n f i n i t u d e  o f  t h e  sefirot, i n  p r o g r e s s i v e  s e t s  o f  t e n ,  
i n  a  h i e r a r c h i c ,  N e o p l a t o n i c  s e t t i n g .  R e f i n e d  s t a t e s  o f  
b e i n g  e a a n a t e  f o r t ; h  l e s s  r e f i n e d  s t a t e s  o f  b e i n g ,  o r  i n  
t h e  upward  d i r e c t i o n ,  r e f i n e d ,  o n t o l o g i c a l l y  s u p e r i o r  
s t a t e s  o f  b e i n g  can  be i n f e r r e d  f r o a  l e s s  r e f i n e d  
s t a t e s ,  i n  p r o g r e s s i v e  s e r i e s .  The i n t e r p r e t a t i o n  o f  
t h e  sefirot b r o u g h t  by R. J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  w i t h  i t s  
c o n c e p t i o n  o f  a s e t  o f  t e n  u n i q u e ,  i n f i n i t e  p r i n c i p l e s  
p a r a l l e l  t o  t h e  sefirot, a ay  h av e  c o n t r i b u t e d  t o  
s h a p i n g  h i s  c o n c e p t i o n .  S e e ,  t o o ,  M. I d e l ,  Has-Sefirot 
Se-ae-cal has-Sefirot, 2 41 -4 6  r e g a r d i n g  t h r e e  s e t s  o f ־  
t e n  sefirot c o n t a i n e d  i n  t h e  u p p e r  t h r e e  sefirot
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t h a t  wh i c h  we s h o u l d  l e a v e ,  b e c a u s e  t h e r e  i s  no a p p r e h e n s i o n  

by t h o u g h t  t h r o u g h  i n t i m a t i o n  f rom t h e r e  o n . 86 F o r  i n  a 

c r e a t u r e ' s  a p p r e h e n s i o n  t h r o u g h  t h e  i n n e r n e s s  o f  t h e  

i n t i m a t i o n  o f  t h o u g h t  t h e r e  i s  no power  t o  a p p r e h e n d  JBia 

Sof, f o r  a l l  c o m p r e h e n s i o n  i s  w i t h i n  Hokhmah f rom Haskei, 

whi c h87 i s  t h e  s u b t l e  i n t i m a t i o n  o f  His  t h o u g h t  i n  *Ela Sof. 

T h e r e f o r e  i t  s a y s  t e n  and n o t  n in e ,  f o r  t h o u g h t  c a n n o t  

a p p r e h e n d  so a s  t o  g i v e  meas ur e  above  Hokhmah, n o r  even  

w i t h i n  Hokhmah, e x c e p t  t h r o u g h  c o m p r e h e n s i o n ,  a s  i t  s a y s ,  

con p reh en d  in  w isd o ■ . 88 Comprehend c o u l d  o n l y  be an

t h e m s e l v e s .

88 The t e r m ז  פ ד  , " i n t i m a t i o n , "  i s  u s e d  h e r e  i n  a 
t e c h n i c a l  s e n s e ,  f o l l o w i n g  t h e  d i s c u s s i o n  whi ch  o pe ns  
H a l e v i ' s  d i s c o u r s e  on d i v i n e  Names i n  Kuzari, 4 : 3 .  
Comment ing on t h e  d i v i n e  Name " A d o n a i , "  HaLevi  s t a t e s :

א ו ז ה פ ר ל כ , א ד פ ד א באמת ראם ה ו ה ה ל « ן נ , מ ז מ ר י ה ז כ פ ד ה  
א ו ד ה צ י ל ת ל ב , מ ד י » * כ ו י ז פ ד י ל « ס3הד א י ם ד י ל ע ם ג ו ה ת א פ  

ם י » פ » פ ו ה « ל ו מ ן ע ו » א ד ,ר ו כא« ז פ ד ל י ו ה&כל א ר ס א י א ו ו ה »  
3 ו 3ל , א ת ו פ ו ב ר ס א י ל ו כ » ד ה ז ו ה ל א כ » , ה ה ז ל ן ה י א ז ו ם ר  
3 ת פ ל א ה א י פ א ג « ם ל3ג* ו ג ו ז י פ ב .  ( i t  i 8  l i k e  an 
i n t i m a t i o n  o f  a t h i n g  w h i c h ,  i n  t r u t h ,  i s  e l e v a t e d  
b eyond  i n t i m a t i o n .  Fo r  i n t i m a t i o n  a p p l i e s  t o  t h a t  
a s p e c t  wh i ch  t r a n s c e n d s  s p e c i f i c a t i o n ,  f o r  t h e r e  a r e  
[ t e r m s ]  whi ch  i n t i m a t e  m a t t e r s  “ h i c h  a r e  i n f l u e n c e d  by 
Him, t h a t  s e r v e  Him d i r e c t l y ,  j u s t  a s  one  i n t i m a t e s  t h e  
i n t e l l e c t ,  s a y i n g  i t  18 i n  t h e  h e a r t  o r  b r a i n ,  o r  one 
i n t i m a t e s  t h i s  o r  t h a t  i n t e l l e c t ,  even  t h o u g h  i n  t r u t h  
t h e r e  i s  no i n t i m a t i o n  of  t h a t  wh i ch  i s  n o t  bou n d ed  by 
p l a c e ) .  The e x p r e s s i o n ד  צ י ל ת ל ב ד מ *  , i n  t h e  s e n s e  o f  
t h a t  w h i c h  18 e x c l u d e d  f r om ,  o r  t r a n s c e n d s ,  a  g e n e r a l  
c a t e g o r y ,  i s  n o t e d  a s  a J u d e o - A r a b i c  i d i om by M. H. 
G o t t s t e i n ,  Tahbirah, 78,  s e c .  1 7 9 . 3 . 4 .  H a l e v i  h e r e  u s e s  
ז פ ר  , " i n t i m a t i o n "  i n  a manner  s i m i l a r  t o  Noses  I bn  
E z r a ' s  u s e  o f ה3ה>ג  ר  , " m e t a p h o r " :  an  i n d i c a t i o n  i n  
f i n i t e  t e r m s  o f  t h a t  wh i c h  i s  i n f i n i t e  o r  t r a n s c e n d e n t  
( cArugat hab-Bosem, 1 3 4 - 3 7 .  See supra, c h .  7 . 2 ) .  R. 
I s a a c  f o l l o w s  H a L e v i ' 8  u s a g e .

87 Hokhmah.
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i n f i n i t i v e ,  b u t  i f  i t  i s  an i m p e r a t i v e ,  i t  i s  o n l y  f o r  t h e  

a d e p t s . "  I t  does  n o t  s ay  "compr ehend  wisdom" o r  "know 

w i sd o m, "  b u t  comprehend in  w isd o■ , f o r  wisdom comes t h r o u g h  

c o m p r e h e n s i o n , 100 f o r  c o m p r e h e n s i o n  i s  c o m p r e h e n d i n g  w i t h i n  

wisdom and n o t  c o m p r e h e n d i n g  o f  wisdom,  r a t h e r  t o  comprehend  

t h e  c o m p r e h e n s i o n  t h e r e  i s  i n  w i s dom. 101 And how i s  t h i s

98 The p h r a s e  " t e n  and n o t  n i n e "  i s  e x p l a i n e d  h e r e  
a s  a d d r e s s i n g  t h e  p o s s i b i l i t y  t h a t  t h e  s e f i r o t  K e t e r  
a n d _ e v e n  Hokhaah would  n o t  be d i s c e r n a b l e ,  t h a t  i s ,  
c o u n t e d  t o  y i e l d  a sura o f  t e n ,  were  an i n t i m a t i o n  of  
them n o t  f a c i l i t a t e d  t h r o u g h  Binah.

The v a r i o u s  p e r m u t a t i o n s  o f  t h e  t e rm ה נ י ב  , when 
u s e d  i n  t h e  s e n s e  o f  m e n t a l  a c t i v i t y  r a t h e r  t h a n  f o r  
t h e  s e f i r a h  i t s e l f ,  a r e  h e r e  t r a n s l a t e d  as  a form of  
t h e  t e r m  " c o m p r e h e n s i o n , "  r a t h e r  t h a n  t h e  u s u a l  t e r m 
" u n d e r s t a n d i n g , "  t o  convey  t h e  f u n c t i o n  o f  t h e  s e f i r a h  
B inah  as  t h a t  wh i ch  g a t h e r s  and a s s e s s e s  m u l t i p l e  
p r i n c i p l e s ,  a s  i n  l i n e  74,  be lo w.

99 As an i n f i n i t i v e ,  " t o  comprehend i n  wisdom" 
d e s c r i b e s  a p a r a d i g m a t i c  c osmi c  p r o c e s s .  As an 
i m p e r a t i v e ,  an i n t e l l e c t i v e  a c t  a t  s uc h  an e x a l t e d  
l e v e l  o f  mind c o u l d  o n l y  be e x p e c t e d  of  an a d e p t .  The 
t e r m ם  י ל י כ א מ  a s  d e n o t i n g  an i n t e l l e c t u a l  and s p i r i t u a l  
e l i t e ,  e s p e c i a l l y  one p r i v y  t o  an e s o t e r i c  
u n d e r s t a n d i n g  of  T o r a h ,  was u s e d  by R. Abraham Ibn 
E z r a ,  e .  g.  i n  h i s  To r ah  commentary  t o  Gen. 4 : 2 4 .  From 
R. I s a a c  t h e  B l i n d  on,  i t  became t h e  s t o c k  d e s i g n a t i o n  
f o r  k a b b a l i s t i c  a d e p t s .

100 Wisdom i s  f i l t e r e d  t o  t h e  l ower  w o r l d ,  and t h e  
l o w e r  f a c u l t i e s ,  t h r o u g h  c o m p r e h e n s i o n .  See n e x t  n o t e .

101 R. I s a a c ' s  a t t e n t i o n  t o  t h e  p r e p o s i t i o n a l  
p r e f i x  b e t , " i n , "  e c h o e s  h i s  comments  a b o ve ,  l i n e s  1,  
6 - 7 ,  a s  w e l l  a s  Bar  H i y y a ' s  d i s c u s s i o n  of  n i n e  modes o f  
l o g i c a l  i n c l u s i o n  s i g n i f i e d  by t h e  p r e f i x  bet ,  i n  
MegiI ia t_  hau-Mega11 e h , 6 - 8 ,  e s p e c i a l l y  h i s  o b s e r v a t i o n  
c o n c e r n i n g  t h e  i n c l u s i o n  o f  s p e c i e s  i n  t h e  more 
p a r t i c u l a r  i n d i v i d u a l ,  8,  l i n e s  7 - 1 3 : ם  ד ם ה ו ו ר א ב ד ה  

ד ח ו י מ ך ה י ף א י ר ו צ ת א צ י ב ד י ל ה0מע ל ו א נ י א מ ל ל ו ו א ל ל כ  
ך י א ך ו י מ ל ה ל ו ס את כ י ד ח א י צאולם מדדך־ ה ד י א ה4מגג> ל ל הס ו  

י א צ ו י 0י ד י ף0 מעע«ה ל ר ך ד י מ ה ל ע ל ו ם כ ת ו ל א ב ה א נ י ב ע ה ד מ ה ו  
ם י י ק ת את מ ר ו ך צ י מ ם ה ק ל מ י את ו נ מ י ס ס י ד ח א ם ה ה י ג י ג ע ו  

ם י מ ד נ ה ה ה ז ז ל ל ל ו כ ם ו ת ו ב א ל ם ב י י ק מ ך את ו י מ ת ה ע ד ך ב י א ו
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coaprehending? Coaprehend in  wisdo■ and be wise  in

comprehension, f o r  t h e y  a r e  h i d d e n  e s s e n c e s  t h a t  h av e  no 

i n s c r i p t i o n  i n  t h e n ; 10* t h e r e  i s  no power  t o  c o a p r e h e n d  

t h e a ,  b u t  r a t h e r  [ t o  c o a p r e h e n d ]  t h a t  t h i n g  w hi ch  e a a n a t e s  

f r o a  t h e a .  What i s  t h e  c o a p r e h e n d i n g  f o r  t h a t  t h i n g ,  o r  f o r  

a n  a d e p t  who c o a p r e h e n d s  i t ? 1®8 F r o a  t h e  i n s c r i b e d  e s s e n c e s  

t h e r e  i s  a c o a p r e h e n d i n g  o f  t h o s e  t h a t  a r e  n o t  i n s c r i b e d ,  

and  f r o a  t h e  i n n e r  a p p r e h e n s i o n  o f  t h e i r  t h o u g h t  t h e r e  i s  a

ך ן דפי אל ס כי ונדי פ ו י ק ל9ג 8ג*ג*^מ1 ג ל 0ו זלמיו אג  d *inxn 
דו האזודיס אל ונדיך פ קי ד ג ל ל ג  ( t h e  p a r t i c u l a r  o r  t h e  

i n d i v i d u a l  d oe s  n o t  n e ed  t h e  s p e c i e s  o r  t h e  g e n u s  i n  
i t s  c o a i n g  f o r t h  i n t o  a c t u a l i t y ,  and  t h e  s p e c i e s  d o e s  
n o t  c o a p r i s e  t h e  i n d i v i d u a l s  i n  t h e i r  c o a i n g  f o r t h  i n t o  
a c t u a l i t y ,  n o r  do t h e y  c oa e  f o r t h  i n t o  a c t u a l i t y  by way 
o f  t h e i r  i n c l u s i o n  i n  t h e  s p e c i e s ,  r a t h e r ,  
c o a p r e h e n s i o n  and  kno wl e dg e  e s t a b l i s h e s  t h e  f o r a  o f  t h e  
s p e c i e s  and g a t h e r s  t h e  s i g n s  o f  t h e  i n d i v i d u a l s  and 
t h o s e  o f  t h e i r  a s p e c t s  t h a t  r e s e a b l e  e a c h o t h e r  and 
c o a p r i s e s  t h e a  i n  t h e  h e a r t  and  e s t a b l i s h e s  t h e  s p e c i e s  
i n  t h e  a i n d .  The I n d i v i d u a l s  do n o t  ne ed  t h e  s p e c i e s  
f o r  t h e i r  e x i s t e n c e  o r  t h e i r  g o i n g  f o r t h  i n t o  t h e  w o r l d  
b u t  t h e  s p e c i e s  n e e d s  t h e  i n d i v i d u a l s  i n  o r d e r  t o  be 
e s t a b l i s h e d  i n  t h e  h e a r t ) .  Bar  H i yya  s p e a k s  h e r e  o f  t h e  
f u n c t i o n  of  c o a p r e h e n s i o n  and  k nowl edge  i n  b r i n g i n g  t h e  
g e n e r a l  i n t o  s p e c i f i c  e x i s t e n c e ,  a f u n c t i o n  s i a i l a r  t o  
t h e  r e l a t i o n s h i p  o f  Binah t o  t h e  a o r e  g e n e r a l i z e d  
f a c u l t y  o f  Hokhaah. R. I s a a c  ! a y  be r e f l e c t i n g  t h i s  
c o n c e p t  o f  t h e  a o r e  g e n e r a l  p r i n c i p l e  b e i n g  b r o u g h t  
i n t o  b e i n g  t h r o u g h  t h e  a o r e  s p e c i f i c  when he s a y s :

נה הגי י  s ) ?n r!3 גאה 2  f o r  wi s do■  c o a e s  t h r o u g h  
c o a p r e h e n s i o n ) ,  l i n e  62 .  Co ap a re  N a h a a n i d e s ,  PSY, 407 ,  
l i n e s  2 - 4 :  < ן הוא ההגגה גגיך הגי כך דגד פתדך דגר ל אפר ו  

ה אלא גה לן אין גהגפה ן אותה הגגת0 הגנ מו יז אחד דגד פ ·, *  
ה נ גה וחכפת *דאית הגי  ( C o a p r e h e n s i o n  i s  t o  c o a p r e h e n d  

one  t h i n g  f r o a  a n o t h e r .  Thus  i t  s a y s  " i n  w i s d o a , "  f o r  
you ha ve  no a c c e s s  i n  i t  e x c e p t  by t h e  c o a p r e h e n s i o n  by 
wh i c h  you c o a p r e h e n d  i t  f r o a  s o a e t h i n g  e l s e .  T h i s  i s  
Binah, i n  wh i ch  you g a z e d  and  b e c a a e  w i s e ) .

102 Both  c o a b i n a t i o n s  o f  w i s d o a  and c o a p r e h e n s i o n ,  
c o r r e s p o n d i n g  i n  R. I s a a c ' s  s y s t e a  t o  t h e  sefirot ’ 
Hokhaah and Binah, r e s p e c t i v e l y ,  r e f e r  t o  p r o c e s s e s  i n  
Hokhaah, beyond I n s c r i p t i o n .
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c o m p r e h e n d i n g  o f  t h e i r  c a u s e  i n  3Ein Sof.

Probe in ,the■, p r o b e  t h e  Binah i n  t h e ■ ,  f o r  t h e  t e r ■  

p r o b e  o n l y  a p p l i e s  In s o m e t h i n g .  A p e r s o n  d o e s  n o t  s a y  " I  

p r o b e d  f r o ■  i t "  b u t  " i n  i t " ,  i n  t h e  c a u s e .  P r o b i n g  i s  by u s e  

o f  s o m e t h i n g  e l s e 104 t h a t  can  p r o b e  t h e  Binah i n  Bokhaah.10® 

And inquire  of  the■ ,106 o f  ■ e r i t  and  g u i l t 107 a s  i t  i s  

w r i t t e n  c o n c e r n i n g  t h e ■  " t h e r e  i s  no i n q u i r i n g  ( I s .  4 0 : 2 8 ) . "  

T h e r e f o r e  i t  d i d  n o t  s a y  " i n q u i r e  i n  t h e ■ . " 106 The 

e x p l a n a t i o n  o f  " i n q u i r e  o f  t h e ■ "  i s  b u i l d  t h e  f r a e e 109 t h a t  

i s  a p p r e h e n d e d  t h r o u g h  p e r c e p t i o n ,  and  e v a l u a t e 110 i t

103 The c o n t e m p l a t i v e  p r o c e s s  o f  t h e  a d e p t  
p a r a l l e l s  t h a t  o f  d i v i n e  ■ i n d  i t s e l f .

104 The " s o m e t h i n g  e l s e "  i s  ■ o s t  l i k e l y  " t h a t  
t h i n g  wh i c h  e a a n a t e s  f r o ■  t h e ■"  f r o ■  l i n e  65 ,  a b o v e .

109 The p e n e t r a t i n g  q u a l i t y  o f  t h e  t e r ■  " p r o b e "  i s  
r e l a t e d  t o  t h a t  whi ch  i s  " i n "  par excellence'. Binah 
w hi ch  i s  in Bokhaah.

106 See  I .  G r u e n w a l d , SY, 1 : 4  ( 4 ) ,  141 ,  f o r  t h e  
v e r s i o n s  t h a t  r e a d ן  ה מ  a s  o pp os e d  t o ך  ז ז ג , i n c l u d i n g  
L e i d e n  Warn.  24 ( 5 )  Cod.  Or .  4762 .

107 Or " i n n o c e n c e  and g u i l t . ” The a l l u s i o n  s e e a s  
t o  be t o  t h e  sefirot Besed and Gevurah, ■ e r i t  and 
g u i l t ,  r e s p e c t i v e l y .  Co ap a re  Bahir, 187.  R. I s a a c  
i n t e r p r e t s  t h e  t e r ■  " i n q u i r e "  a c c o r d i n g  t o  i t s  h a l a k h i c  
c o n n o t a t i o n ,  a s  t h e  p r o c e s s  o f  i n q u i r i n g  i n t o  t e s t i m o n y  
c o n c e r n i n g  t h e  i n n o c e n c e  o r  g u i l t  o f  a d e f e n d a n t ,  e .  g .  
Mishnah  S a n h e d r i n  4 : 1 ,  5 : 1 .  '

106 The f u l l  r e l e v a n t  p h r a s e  o f  t h e  v e r s e  i s ך  י א  
ר ק ו ח ת נ ו ג ת ל  . I n  R. I s a a c ' s  r e a d i n g  t h i s  ■e ans  t h a t  t h e  

p r o c e s s  o f  " i n q u i r y "  does  n o t  a s s e s s  Binah d i r e c t l y ,  
b u t  o n l y  t h a t  s t r u c t u r e  which  d e r i v e s  f r o ■  i t ,  t h e  
sefirot ema n a t i n g  f r o ■  i t ,  " o f  i t . "

109 See  supra, c h .  8 . 2 .  The r e f e r e n c e  i s  t o  t h e
l o w e r  sefirot.
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a c c o r d i n g  t o  t h e  d i m e n s i o n s  o f  t h e  c a u s e s ,  which  e ma na t e  

f r o ■  t h e ■  and  a r e  c o n s t r u c t e d  o f  t h e a . m  Bach ■ a t t e r  on I t ·  

f o o t i n g ,  i t s  s e a t . The [ A r a a a i c ]  t r a n s l a t i o n  o f  " i t s  

s u p p o r t "  i s  " f i r ■  f o o t i n g , " 11a f r o ■  t h e  e x p r e s s i o n  "Your 

s t a f f  and  Your  s u p p o r t  ( P s .  2 3 : 4 ) . "  T h i s  i s  t h e  l i n e  a l i g n e d

110 The t e r a s ר זזר־ג*·  « * ו  a r e  p a i r e d  f r e q u e n t l y  by 
J u d a h  A l h a r i z i ,  i n  h i s  t r a n s l a t i o n  o f  M a i e o n i d e s '  Moreh 
Nevukhim, 2 : 3 9  (compare  S.  I b n  T i b b o n ' 8 v e r s i o n ,  2 : 3 8 ) .  
On t h e i r  own, A l h a r i z i  t r a n s l a t e s  * ג ר ד  a 8 " t h a t  wh i ch
a p e r s o n  s e n s e s  w i t h  t h e  f e e l i n g  o f  one  o f  h i s  l i a b s ;  
ד ו מ י *  a s  " c o r r e c t  t h o u g h t "  ( t r a n s l a t o r ' s  
i n t r o d u c t i o n ) .  He u s e s  t h e ■  t o g e t h e r  i n  2 : 3 9 ,  h owe ve r ,  
when s p e a k i n g  o f  t h e  p r o p h e t ' s  c l a i r v o y a n t  a b i l i t y ,  t h e  
power  o f  ■ i n d  t o  i n t u i t  t h e  f u t u r e : ק  ז ח ג ר כוז ו ו מ י * ה  

* ג ר ה ה ד ו * ו 03 א ד י ג ד מה י י מ « ת * ו י ה » ל ג ר ד ב ח א  ( t h e  
s t r e n g t h  o f  t h e  power  o f  i n t u i t i v e  p e r c e p t i o n  t h r o u g h  
w h i c h  he  t e l l s ,  i n  an i n s t a n t ,  wha t  w i l l  be i n  t h e  
f u t u r e ) .

J u d a h  I b n  T i b b o n  u s e s  * ג ר ה  i n  t h e  s e n s e  o f  
f e e l i n g  o r  s e n s a t i o n ,  e .  g . ,  i n  h i s  t r a n s l a t i o n  of  
J u d a h  H a l e v i ' s ,  Kuzari, 3 : 1 6 .  He t r a n s l a t e s  t h e  p a s s a g e  
I n  2 : 3 8  c i t e d  above  ( 2 : 3 9  i n  A l h a r i z i ' s  v e r s i o n )  w i t h  
t h e  t e r ■ הם*»ר כוו   , d e f i n e d  i n  h i s  PeruS me-haa-Miiot 
Zarot, e n t r y ה  הם*»ר כ , a s  " t h e  t e r ■  f o r  t h a t  power  by 
w hi ch  a  p e r s o n  c o n s i d e r s ,  w i t h o u t  any k n o w l e d g e ,  t h a t  
t h i n g s  w i l l  be s o . "

t h e  p r e s e n t  c a s e ,  R. I s s a c  u s e s  t h e s e  t e n s  t o  
c o n v e y  t h e  ■ e t h o d  o f  i n d u c t i v e  t h i n k i n g ,  b e g i n n i n g  w i t h  
t h e  a b s t r a c t i o n  o f  p e r c e p t i b l e  phenomena and t h e  
e v a l u a t i o n  o f  t h e  r e s u l t s  i n t o  c a t e g o r i e s  a c c o r d i n g  t o  
t h e  ■ o r e  g e n e r a l  p r i n c i p l e s  t h a t  s t a n d  b e h i n d  t h e ■ ,  a 
t w o - 8 t e p  i n t u i t i v e  p r o c e s s .

111 T h a t  i s ,  t h e  d i m e n s i o n s  t h a t  e a a n a t e  f r o ■  t h e  
c a u s e s ,  o r  sefiro t , and a r e  b u i l t  o f  t h e ■ .  I n  80 
d e f i n i n g  t h e  t e r ■  hakor, f r o ■  SY, a s  t h e  t w o - s t e p  
p r o c e s s  o f  c o m p a r i n g  c a t e g o r i e s  a b s t r a c t e d  i n d u c t i v e l y  
f r o ■  s e n s e  w i t h  i d e a l  c a t e g o r i e s  c o r r e s p o n d i n g  t o  t h e  
l o w e r  s e v e n  sefirot o r  " f r a a e , "  R. I s a a c  ■ay have  had 
i n  ■ i n d  t h e  h a l a k h i c  j u d i c i a l  p r o c e d u r e  o f  hakirab, t h e  
e x a a i n l n g  o f  t h e  e a p i r i c a l  t e s t i m o n y  o f  w i t n e s s e s  
a c c o r d i n g  t o  s e v e n  p r e - e s t a b l i s h e d  c a t e g o r i e s  o f  
i n q u i r y ,  Mishnah  Sanhedrio 5 : 1  and T a l a u d  S a n h e d r i n  
4 0 a - 4 2 a . As a c o g n i t i v e  p r o c e s s ,  t h i s  i s  an  e l a b o r a t i o n  
o f  R. I s a a c ' s  t h e o r y  t h a t  t h e  s e n s i b l e  w o r l d  c an  be 
a b s t r a c t e d  i n t o  f o r a s  c o r r e s p o n d i n g  t o  t h e  ■ e t a p h y s i c a l
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i n  t h e  ■ i d d l e , 113 whi ch  i s  Yesod c01am.11* And r e s to r e  

TJferet, the  Creator upon h i s  d w e l l in g -p la c e .  His  d w e l l i n g -  

p l a c e  i s  H i s  Nezah and H i s  Hod, w hi c h  a r e  b e l o w , 115 t o  u n i t e  

w i t h  Binail·*■* w hi ch  g a z e s  upon t h e ■ . 117

Their ■easare i s  t e n . 118 E v e r y  t h i n g  i s  a d i m e n s i o n 118 

and  wha t  i s  above  i t  i s  i t s  f i l l i n g , 120 f o r  d i m e n s i o n  i s  a

s t r u c t u r e  f r o ■  wh i c h  i t  e a a n a t e s .

112 Targu■ On ke lo s  t o  Ex.  2 1 : 1 9 .

113 I . e . ,  " s u p p o r t "  i s  e s t a b l i s h e d  a s  synonymous 
w i t h  " s t a f f "  o f  P s .  2 3 : 4 ,  wh ich  e v o k e s  t h e  " l i n e  
a l i g n e d  i n  t h e  ■ i d d l e . "

114 " F o u n d a t i o n  o f  t h e  w o r l d , "  P r v .  1 0 : 2 5 .  The 
r e f e r e n c e  i s  t o  t h e  a l i g n m e n t  o f  TJferet and  Yesod. See 
^  1 : 3  ( s e c .  3 ) ,  wh i c h  d e s c r i b e s  a c e n t r a l  l i n e  b e t we e n  
t h e  c i r c u s c i s e d  t o n g u e  and  t h e  c i r c u s c i s e d  ■ a l e  ■ e a b e r ,  
a s s o c i a t e d  w i t h  t h e s e  two sefirot r e s p e c t i v e l y .

115 TJferet i s  " t h e  C r e a t o r "  upon Hi s  t h r o n e  o f  
Nezah and  Hod. See  S c h o l e ■ ,  Origins, 2 0 9 -1 4  r e g a r d i n g  
t h e  P r o v e n g a l  k a b b a l i s t s '  i d e n t i f i c a t i o n  o f  Yozer 
BereSJt, t h e  d i v i n e  e p i t h e t  drawn f r o ■  t h e  ■ y s t i c a l  
s c h o o l s  o f  t h e  Merkavah  and  £ Icur Koaah, w i t h  TJferet, 
and  t h e  u s e  o f  t h e  t e r ■  Yozer BereSJt i n  t h e  
k a b b a l i s t i c  f r a g m e n t  c i t e d  i n  t h e  n a a e  o f  R. A br ah aa  b.  
D a v i d ,  S c h o l e a ,  ReSJt hak-Kabbalab, 73,  n .  2.

118 The p r o c e s s  o f  u n i f i c a t i o n  w i t h  Binah i s  an 
i n t e r p r e t i v e  r e f e r e n c e  t o  t h e  p h r a s e  a t fni  , r e s t o r e  o r  
r e t u r n ,  f r o ■  $ 7 1 : 4 ) ־׳  s e c .  4 ) ,  c i t e d  l i n e  73 .  Aaong t h e  
c o g n o i e n a  f o r  BJnab i s  t h e  t e r a  TeSuvab. See  supra, ch .
8 . 4 . 1 .

117 I s .  1 8 : 4  s p e a k s  o f  Goi  a s  g a z i n g  on His  
d w e l l i n g - p l a c e . ם3נ   i s  u s e d  f r e q u e n t l y  i n  S c r i p t u r e  f o r  
a s p i r i t u a l  g a z i n g ,  e .  g .  P s .  3 3 : 1 3 ,  1 0 2 : 2 0 ,  e t  a l .

118 SY 1 : 5  ( s e c .  7 ) ,  143.

118 T h i s  t r a n s l a t i o n  was c h o s e n  r a t h e r  t h a n  t h e
s t a n d a r d ,  a b s t r a c t  p h i l o s o p h i c a l  t e r a  " a t t r i b u t e , "  
b a s e d  on R. I s a a c ' s  e a p h a s i s  h e r e  on t h e  a e t r i c a l  
a s p e c t  o f  t h e  t e r n .
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power121 w h i c h  i s  e a a n a t e d  f r o ■  t h e  d i a e n s i o n  o f  t h e  

■ e a s u r e r , 122 t h e  e s s e n t i a l i t y  o f  d i a e n s i o n  and  t h e  e a a n a t i o n

120 R. I s a a c  h e r e  g i v e s  a l i t e r a l  r e n d e r i n g  o f  t h e  
b i b l i c a l  p h r a s e  " t h e  e a r t h  and i t s  f u l l n e s s , "  P s .  2 4 : 1 ,  
5 0 : 1 2 ,  8 9 : 1 2 ,  p l a c i n g  i t  i n  a a u l t i p l e ,  r e l a t i v i s t i c , 
h i e r a r c h i c a l  N e o p l a t o n i c  s c h e a e  i n  wh i ch  " f u l l n e s s "  i s  
any  g i v e n  o n t o l o g i c a l l y  d i s t i n c t  l e v e l  o f  b e i n g  
c a u s a l l y  p r i o r  t o  a l owe r  l e v e l  wh i ch  c o n t a i n s  i t .  See 
S.  G e r s h ,  Froa Iaablichus to Eriugena, 19 ,  who n o t e s  
t h a t  o f  t h e  a e t a p h o r s  u s e d  by e a r l y  N e o p l a t o n i s t s , 
" . . . t h e  v e r b  , t o  f i l l 1 and i t s  c o a p o u n d s , [ a r e ]  t h e  
a o s t  c oa a o n  t e r a s  a p p l i e d  t o  t h e  c a u s a l  r e l a t i o n s h i p .  
Each e f f e c t  i s  l i t e r a l l y  f i l l e d  by i t s  c a u s e . . . "  See 
h i s  n o t e  26 f o r  n u a e r o u s  e x a m p l e s  f r o a  P r o c l u s  and 
D a a a s c i u s .  T h e r e  a ay  a l s o  be a h i n t  h e r e  o f  t a l a u d i c  
u s a g e  o f  t h e  t e r a ד  ד מ  a s  a e a s u r i n g  v e s s e l ,  a s  i n  
Mi shnah  Bezah, 3 : 8 .  See S c h o l e a ,  Origins, 285 .  See 
supra, c h .  8 . 1 .

121 Power , i , כוז  s  u s e d  h e r e  i n  t h e  s e n s e  o f  
p r o p e r t y  and  a g e n c y ,  r a t h e r  t h a n  t o  convey  t h e  f o r a a l  
A r i s t o t e l i a n  c o n c e p t  o f  l a t e n t  p o t e n t i a l i t y .  For  
s i a i l a r  p h i l o s o p h i c  u s a g e ,  c o a p a r e ,  e .  g . ,  Ab r a h aa  Ibn  
E z r a ,  T o r ah  C o a n e n t a r y ,  Gen.  2 : 3 ,  3 1 : 1 9 ,  Dt .  5 : 2 6 .

J u d a h  A l h a r i z i ,  i n  h i s  t r a n s l a t i o n  o f  M a i a o n i d e s 1 
Moreh Nevukhia, 1 : 5 3 ,  r e l a t e s  t h e  t e r a s  koah and 
aiddah, a s  i n  t h e  f o l l o w i n g  p a s s a g e s ה :  נ ה ר ו א ג ת י ה כ  

ם י ג ר ד ד ה » » * ק ג ג ם לדעו ע י ד ו ה ם הם (!רתם ו י ל ע ם פ י א סכדז ג  
א ר ו ב ך ה ר ב ת ם י י מ כ ח ה ו ו א ר ק ם י ת ו . א . . ת ו ד ה מ ז ו ס ה« ו ל י ג ר י  

ר מ ו ם ל ת ו ל א ת ע ו ה ג ם ה י ע ג מ ה ד ו » ם א ד א ג  ( I t  h a s  been  
e x p l a i n e d  t h a t  t h e  p a t h s  [Moses ]  s o u g h t  t o  know,  and  of  
wh i ch  he was i n f o r s e d ,  a r e  t h e  e f f e c t s  t h a t  c oa e  f r o ■  
t h e  power  o f  t h e  C r e a t o r ,  b l e s s e d  be He,  wh i c h  t h e  
s a g e s  c a l l  a t t r i b u t e s . . .  T h i s  t e r ■  h a s  c u s t o m a r i l y  b een  
a p p l i e d  t o  t h e  powers  and f a c u l t i e s  o f  ■ a n ) .  S i m i l a r l y ,  
loc. c i t . :  [ ה ג ה ר ו א ג ת י לד ה ם כ י ד ג ד ! ה ל ] " ם * י כ ר ד ה

ת ו ד מ ה י ו נ ד ך ע מ ס א ה ת ו ו ל ו ג ג ם ם ה י א ג א ה ר ו ב ה ה מ ל ע ת ה י ז ג  
ם ל ו ע ל ה כ ר ו » ו א ג י » ל י ע ו מ י ת ו ל ו ע ם ו מ ר א ת א י ר ו ג ה ה ד מ א ג ב י »  

ה ה כ ל מ ע « א ה ו ה ם ה » ר ג ז ג ג ו ה ת ו א ל מ ע ו ם ה  ( I t  h a s  b een  
e x p l a i n e d  t h a t  t h e  [ p a t h s ]  and  a t t r i b u t e s  a r e  one and 
t h e  s a i e .  They a r e  t h e  a c t i o n s  t h a t  c o a e s  f r o a  t h e  
C r e a t o r ,  e x a l t e d  be He, i n  t h i s  w o r l d .  They d e s c r i b e  
t h e  C r e a t o r  by w h a t e v e r  t h e y  g r a s p  o f  t h e  a c t i o n s  o f  
H i s  a g e n c y ,  by an  a t t r i b u t e  f r o a  whose  power  t h a t  
a c t i o n  c o a e s ,  a c c o r d i n g  t o  t h e  t e r ■  d e f i n e d  by t h a t  
a c t i o n ) .  R. I s a a c  a p p a r e n t l y  a g r e e s  w i t h  t h i s  
c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  aiddah a s  t h e  a g e n c y  r e s u l t i n g  f r o ■  
a p r o p e r t y ,  a  koah.
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o f  e s s e n c e  i n  3Ein 5 0 / .H 3  Depth i s  t h e  Haskei124 u n t o  3Ein 

Sof. Beginning i s  t h e  e m a n a t i o n  o f  t h e  power  o f  t h e  d e p t h ,  

wh i c h  i s  Hokhaah, and  t h e  d e p t h  i s  f r c a  3Ein Sof, and  a l l  i s  

o n e .  And s i n c e  t h o u g h t  d oe s  n o t  a p p r e h e n d  i t ,  i t  s a y s  ten  

end not e l e v e n .128 The depth i s  t h e  end  o f  t h e  a p p r e h e n s i o n  

o f  t h o u g h t  u n t o  3Ein Sof. Bnd i s  Binah, whi ch  i s  a 

p r i n c i p l e 12® c a l l e d  heh, l i k e  t h e  end  o f  t h e  [ d i v i n e ]

122 J u d a h  b.  B a r z i l a i ,  PSY, 148: ך עשרה מדתך  י א *  
ף להם ו * ס ו ד י מ ך מדתך ו ו * ל ל מ י ד י ד מ  ( T h e i r  me as ur e  i s  t e n  

w i t h o u t  e n d .  The mean i ng  o f  " t h e i r  m e a s u r e , "  i s  f rom 
t h e  t e r m  " m e a s u r e m e n t . "

123 The t e r m ״ aiddah," one o f  t h e  t e r m s  u s e d  i n  
Hebrew p h i l o s o p h i c a l  w r i t i n g  t o  d e n o t e  d i v i n e  
a t t r i b u t e s ,  a p p l i e s  t o  t h e  a g g r e g a t e  l o w e r  s i x  sefirot. 
See R. A s h e r  b.  Da v i d ,  Sefer ha-Yihud, i n  Kabbaiat R. 
Asher, 59: י  ת ו ו ר י ם ת מע*ר ם ו ר י פ א ס ר ק נ ו ו י ת ו ד ל מ ה * ״ ג ה  

ם ה י ל ל ע ע ו ל פ ת פ ו ל ו ע ת פ ו נ ו כ נ ה ה פ י ם**ת ג מ ת י י * א ר ג *  ( S i x  
o f  t h e  t e n  sefirot a r e  c a l l e d  t h e  d i m e n s i o n s  o f  t h e  
Holy One,  b l e s s e d  be He, by whi ch  a l l  a c t i o n s  a r e  
e f f e c t e d  t h a t  were  p r e p a r e d  i n  p o t e n t i a l i t y  f rom t h e  
s i x  d ay s  o f  c r e a t i o n ) .  The " m e a s u r e r "  r e f e r s  t o  Binah, 
w hi ch  p r e s i d e s  o v e r  t h e  l o w e r ,  m e a s u r e d  sefirot. The 
" e s s e n t i a l i t y  o f  d i m e n s i o n "  r e f e r s  t o  Hokhaah, t h e  
i n t e r i o r  e s s e n c e  o f  Binah. R. A z r i e l  o f  Gerona  
a s s o c i a t e s  t h e  t e r m ת ו י ו ה  , e s s e n t i a l i t y ,  p r i n c i p a l l y  
w i t h  t h e  sefirah Hokhaah, i n  wh i c h  t h e  e s s e n c e s  b e g i n .  
See Perush ha-3Aggadot, 170,  l i n e s  1 - 2 .  The " e m a n a t i o n  
o f  e s s e n c e "  r e f e r s  t o  t h e  a c t i o n  o f  MahSavah, t h e  
h i g h e s t  sefirah. To sum up,  t h r e e  h i e r a r c h i c  l e v e l s  o f  
b e i n g  a r e  d e s c r i b e d  h e r e ,  w o r k i n g  upwar ds  f rom 
d i m e n s i o n a l i t y  t o  e s s e n t i a l i t y  t o  t h e  i n i t i a l  s t a g e  o f  
e m a n a t i o n ,  c o r r e s p o n d i n g  t o  t h r e e  s e f i r o t i c  l e v e l s ,  a l l  
p a r t  o f  o n e ,  u n f o l d i n g  e m a n a t i v e  p r o c e s s .

124 See  supra, ch .  8 . 3 ,  r e g a r d i n g  t h i s  t e r m .  R. 
I s a a c  a a s o c i a t e s  Haskei w i t h  t h e  q u a l i f y i n g  t e r m  
" d e p t h "  i n  t h e  l i s t  o f  sefirot i n  SY 1 : 5  ( s e c .  7 ) .  i t  
i s  n o t  a sefirah, b u t  t h e  e x t e n s i o n  o f  t h e  sefirot 
t o w a r d s  3Ein Sof.

128 Haskei i s  n o t  c o u n t e d  a s  a sefirah.

126 See J .  K l a t z k i n ,  Thesaurus Philosophicus, v o l .
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Name.127 A l l  t h e  e s s e n c e s  and  p a t h w a y s  ha ve  no i m p r e s s i o n  

a p p r e n d a b l e  i n  Hokhmah, f o r  t h a t  wh i ch  we m e n t i o n  a r e  t h e  

h e a d i n g s  o f  t h e  d i m e n s i o n s , 128 t h e  p r i n c i p l e  o f  t h e  

b e g i n n i n g  o f  t h e  c a u s e s  o f  t h e  s e p a r a t e  e n t i t i e s .  Fo r  t h o s e  

d i m e n s i o n s  w h i ch  h a v e  b e e n  m e n t i o n e d  a r e  a l l  i n  3Ein Sof. In 

o u r  l a n g u a g e  t h e r e  a r e  o n l y  t h e  h e a d i n g s  o f  t h e  

d i m e n s i o n s . 129 T h e i r  s i m p l i c i t y 130 i s  w i t h o u t  s e p a r a t i o n ,

1,  23 3 ,  v o l .  4 ,  1 9 0 - 9 1 ,  f o r  u s e  o f  t h e  t e r m ה  ל ח ת  as  
ה ל ח ת ה , one o f  t h e  T i b b o n i t e  t e r m s  o f  c h o i c e  f o r  
r e n d e r i n g  " p r i n c i p l e . "

127 R. I s a a c  j u s t i f i e s  t h e  a s s o c i a t i o n  o f  Binah 
w i t h  " e n d , "  t h r o u g h  i t s  c o r r e s p o n d e n c e  w i t h  t h e  l e t t e r  
heh a t  t h e  "end"  o f  t h e  T e t r a g r a m m a t o n .  Whi l e  Binah 
a c t u a l l y  c o r r e s p o n d s  t o  t h e  heh t h a t  i s  t h e  s e c o n d  
l e t t e r  o f  t h e  T e t r a g r a m m a t o n ,  i t  i s  " l i k e "  t h e  heh 
w hi ch  i s  a t  t h e  " e n d . "  R. I s a a c  may a l s o  be r e f e r r i n g  
t o  t h e  t w o - l e t t e r  d i v i n e  Name t h a t  e nd s  i n  heh.

128 The p h r a s e י  » א ת ד ו ד פ  a p p e a r s  i n  Heikhaiot_ 
Rabbati, c h .  3 . 3 ,  i n  Batei Midrashot, e d .  A. J .  
W e r t h e i m e r ,  71 ,  b u t  i t  s i g n i f i c a n c e  i s  n o t  c l e a r ,  and 
i t s  c o n t e x t  s h e d s  l i t t l e  l i g h t  on i t s  me a n i n g ,  o r  i t s  
u t i l i t y  f o r  R. I s a a c :  6 ' t f i a n ל  פ י ו כ א ל י פ * א ת ד ו ד ת פ א ד פ »  

י ד פ ו א תחת 0צ ס ד כ ו פ פ ה  . I n  H a g i g ah  13a t h e  t e r m י  * א ד  
פ8 י ק ד  s i g n i f i e s  an a b b r e v i a t e d  o u t l i n e  o r  s y n o p s i s ,  
t h e  " c h a p t e r  h e a d i n g s "  o f  e s o t e r i c  k nowl edge  whi ch  t h e  
u n i n i t i a t e d  a r e  p e r m i t t e d  t o  l e a r n .  R. I s a a c  a d a p t s  
t h i s  c o n n o t a t i o n  o f  p r e l i m i n a r y ,  i n c o m p l e t e  and 
s u p e r f i c i a l  k n o w l e d g e ,  combined  w i t h  t h e  s t a n d a r d  
t a l m u d i c  e x p r e s s i o n  f o r  t i p  o r  i n i t i a l  e x t r e m i t y ,  s u c h  
a s  * א ה ד ל י ת פ ה  , " t h e  t i p  o f  t h e  w ic k  ( Mishnah  S h a b b a t h  
2 : 4 ) , "  t o  a r r i v e  a t  a N e o p l a t o n i c  c o n c e p t i o n :  t h e  
a p p e a r a n c e  i n  t h i s  w o r l d  o f  t h e  t i p s ,  h e a d i n g s  o r  
i n i t i a l  a s p e c t s  o f  t h e  d i m e n s i o n s ,  wh i c h  e mana t e  f rom 
s o u r c e s  more d e e p l y  and  u n i t i v e l y  r o o t e d  i n  t h e  
s e f i r o t i c  r e a l m .

129 R e g a r d i n g  e a r l i e r  d i s c u s s i o n s  o f  t h e
l i m i t a t i o n s  on p r e d i c a t i o n  o f  d i v i n e  a t t r i b u t e s  a s  a 
f u n c t i o n  o f  t h e  l i m i t a t i o n s  i n h e r e n t  i n  human l a n g u a g e ,  
s e e  S a a d i a h  b .  J o s e p h ,  Ha-3Emunot we-had-Deeot, e d .  
L a n d a u e r ,  8 4 . 1 4 - 8 6 . 2 ) ,  Bahya I bn  P a k u d a h ,  Hovot hai- 
Levavot 1 : 1 0  ( 1 4 2 - 4 5 ) ,  Ma i mo n i d es ,  Moreh Nevakhim,
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f o r  t h e y  a r e  t h e  p r i n c i p l e s  o f  t h e  c a u s e s  o f  t h e  s e p a r a t e

1 : 5 3 .  Whi l e  t h e  d e s c r i p t i o n  o f  t h i s  l i m i t e d  power  o f  
p r e d i c a t i o n  a s  " h e a d i n g s , "  i n  t h e  s e n s e  o f  r o u g h  
" c h a p t e r  h e a d i n g s , "  s e e a s  t o  be R. I s a a c ' s  own, i t  i s  
b a s e d  on a c o n c e p t i o n  o f  a c o n t i n u u m  i n  w hi c h  d i v i n e  
a t t r i b u t e s  a s  t h e y  a r e  e x p r e s s e d  i n  human l a n g u a g e  
r e a l l y  do c o n n e c t  w i t h  more p r o p e r l y  and a u t h e n t i c a l l y  
a b s t r a c t  d i v i n e  p r i n c i p l e s  t h a t  have  a more r e a l  and 
t r u t h f u l  e x i s t e n c e .  T h i s  c o n c e p t i o n ,  wh i ch  g r a n t s  a 
r e l a t i v e ,  g r a d e d  v a l u e  and  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  t h e  
f i g u r a t i v e  e x p r e s s i o n  o f  d i v i n e  a t t r i b u t e s  and t h e  
r e a l i t y  upon wh i c h  t h e y  a r e  b a s e d ,  a p p e a r s  t o  d e r i v e  
s p e c i f i c a l l y  f rom t h e  g r a d a t i o n  i m p l i c i t  i n  a p a s s a g e  
f rom Hovot̂  AaJ-Levavot, 1 : 1 0  ( 1 4 5 ) :  b ו ל א ר ו י י ד ד פ ס מ  

ו ת ו ך א י נ ע י ב ו א ר ו * ת מך ל ו ל מ ת ד ו י נ ח ו ד ם ד י נ י נ ע ד ו  
, ס י י נ ז ז ו ד א ד ו ל נ י י ם ד י נ י ב א מ ת ל ו ל מ א ד ל , ו ך י נ ע א ד ל ד ו י ה  

*ד ם ג א ד * ב ר ע ב א ד ל * , ע ד י נ א כ ך ל תכ ת י ד ו ב ר ע ב ו ד נ י א *  
. ע ד ו ל נ ה כך ע י ד ד י ד נ ד ו נ י י ד ת ת * ו ל מ ם ד י נ י נ ע ד י ו פ ד כ ת כ נ י ב  

, ע מ ו * י ד ד ל כ ו ם י י * נ ע ל ך ד ו ע ב ל ל ף צ ד ת ד ו מ * ג ך ד ב ו מ מך ד  
ת ו ל מ ת ד ו י מ * ג , ד ד ל ח ת ר ב מ א ם כף ו כ ד ת ו נ ק ל ד ק ד נ י ו ב ד ו נ ל  

, ו ע י ד ו ד ל ל ו כ ד * ל ז ך ע ד . ד ד ב ד ק ת ד « י < מ ,0ד ו ד י ם נ ע ד ך *  
י ת י מ א א ד ו ד ד ת ו ק י ד ד ל ע מ , ו ם מ ו ד מ ק ו ו ח ד ד ו * א ל מ כ ו י נ ב ד ך ל  
ו ת ו ל א ת ע נ ו כ ת ת ו ק . ד ו נ י נ ל ע י כ * מ ד ב ו ב ל נ ל ד ד ת * ם י * ם ת ד ל  
ת ו ם י ל ת ק ו ל מ ם ד ת ו מ * ג ל ו ע י מ נ ע ד ך ד ל ע י ו ו ת ב * ח מ ד ב ג ד ד מ ל מ א  

, ד ג ד ד ד מ ע ע י ג י י מאמתת * נ ע * ך ד ד ד נ ל ד ד א * מ י ח * כ ו ב ת ל כ י  
ו ד*&ת ו  ( I f  one  would  s p e a k  o f  Him i n  a manner  b e f i t t i n g  
Him, i n  s p i r i t u a l  words  and i d e a s ,  we wou ld  u n d e r s t a n d  
n e i t h e r  t h e  words  n o r  t h e  i d e a s ,  and i t  would  n o t  be 
p o s s i b l e  f o r  us  t o  w o r s h i p  t h a t  whi ch  we do n o t  know, 
f o r  t h a t  wh i c h  i s  n o t  known c a n n o t  be w o r s h i p p e d .  
T h e r e f o r e  i t  was n e c e s s a r y  t h a t  t h e  words  and i d e a s  be 
a c c o r d i n g  t o  t h e  power  o f  u n d e r s t a n d i n g  o f  t h e  
l i s t e n e r ,  i n  o r d e r  t h a t  t h e  m a t t e r  be t a k e n  t o  h e a r t  i n  
a c o r p o r e a l  way,  a s  u n d e r s t o o d  f rom t h e  c o r p o r e a l  words  
a t  i r s t .  A f t e r w a r d s ,  a s  we g a i n  wisdom c o n c e r n i n g  Him, 
and  a r e  c a r e f u l  t o  u n d e r s t a n d  Him and  know Him, we 
r e a l i z e  t h a t  a l l  t h i s  i s  i n  t h e  s a & s e r  o f  a p p r o x i m a t i o n  
and f i g u r a t i v e  l a n g u a g e ,  and  t h a t  t h e  t r u e  m a t t e r  i s  
more r e f i n e d  and  e x a l t e d  and  t r a n s c e n d e n t  and f a r  
beyond  wha t  we c an  u n d e r s t a n d  by v i r t u e  o f  t h e  r e f i n e d  
n a t u r e  o f  t h e  m a t t e r .  The i n s i g h t f u l ,  a r o u s e d  p e r s o n  
w i l l  a t t e m p t  t o  a b s t r a c t  t h e  s h e l l s  and  c o r p o r e a l i t y  o f  
t h e  w or ds  f rom t h e  m a t t e r  and  a s c e n d  i n  h i s  t h o u g h t  
f rom l e v e l  t o  l e v e l ,  u n t i l  he a r r i v e s  a t  t h e  t r u t h  o f  
t h e  m a t t e r  a t  hand  and wha t  i s  w i t h i n  t h e  power  o f  h i s  
g r a s p ) .  I f  t h i s  p a s s a g e  i n d e e d  u n d e r l i e s  R. I s a a c ' s  
t h i n k i n g  on t h e  n a t u r e  o f  a t t r i b u t e s  o r  d i m e n s i o n s ,  
t h e n  i n  s p e a k i n g  o f  t h e  " h e a d i n g s  o f  t h e  d i m e n s i o n s "  he 
h a s  a c c e n t u a t e d  R. B a h y a ' s  v i s i o n  o f  t h e  g r a d e d  
c o n t i n u u m  o f  t h e  r e a l i t y  o f  a t t r i b u t e s  and s t r u c t u r e d
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e n t i t i e s . 131 Z e n i t h  i s  t h a t  which  s u p p o r t s  a i l , 132 t h e r e f o r e  

i t  i s  p l a c e d  i n  t h e  ■ i d d l e ; 133 and a l s o  s i n c e  he  was o b l i g e d  

t o  d i s c u s s  f r o a  t h e  a e d i a t o r 134 w hi ch  i s  e l e v a t e d ,  f r o a

i t  i n  e a a n a t i o n i s t  t e r a s ,  i n  wh i ch  t h e  a t t r i b u t e s  o r  
d i a e n s i o n s  which  a p p e a r  i n  t h e  p h e n o a e n a l  w o r l d  a r e  
c o a r s e  i n d i c a t i o n s  o f  r e a l  a t t r i b u t e s  a s  t h e y  e x i s t ,  
u n i f i e d ,  i n  t h e  s e f i r o t i c  r e a l a ,  o r  u l t i a a t e l y ,  i n  t h e  
I n f i n i t e .

130 M a i a o n i d e s ,  Moreh Nevukhim, 1 : 5 8 ,  d e s c r i b e s  
God a s  j n a ' t f B n ת  י ל כ ת ג  e i t f s n  (He i s  s i a p l e  i n  t h e  
u l t i a a t e  d e g r e e  o f  s i a p l i c i t y ) .  See S.  I bn  T i b b o n ,
PeruS Me -ham -milot_ Zarot, e n t r y  D10B . S e e ,  t o o ,  Hovot_ 
hal -Levavot, 1 : 1 0  ( 1 5 7 ) : י *  ד מ ע ק ד * ל פ ד » ך3ל ך י י נ מ  

פ מ0ד ו מ ק - י י ז ח ת03 ד ו מ . (He whose i n t e l l e c t  i s  t o o  
n a r r o w  t o  u n d e r s t a n d  s i a p l i c i t y ,  s h o u l d  u t i l i z e  t h e  
n a a e s ) .

131 The i d e a  t h a t  a l l  a t t r i b u t e s  a r e  one i n  G o d ' s  
e s s e n c e  a p p e a r s  i n  S a a d i a h  Gaon,  Ha- 3Emunot we-had- 
Decot, e d .  L a n d a u e r  8 4 . 1 4 - 8 6 . 2 ;  Bahya I bn  P a ku d a h ,
Hovot ha-Levavot, 1 : 1 0  ( 1 4 2 ) .  On t h e  d e v e l o p a e n t  o f  R. 
I s a a c ' s  u n i q u e  u s a g e  o f ס  י ד ד « נ ד  a s  t h e  " s e p a r a t e  
e n t i t i e s "  and i t s  r e l a t i o n  t o  t h e  A r i s t o t e l i a n  t e r a  
" s e p a r a t e  i n t e l l e c t s , "  s e e  supra, c h .  5 . 2 .

132 The i d e n t i f i c a t i o n  o f ס  ו ד  , Z e n i t h ,  a s  " t h a t  
w h i ch  s u p p o r t s  a l l , "  s u a a a r i z e s  R. J u d a h  b .  B a r z i l a i ’ s 
a s s o c i a t i o n  o f ה  ו ד  , a s  r e p r e s e n t i n g  t h e  h e a v e n s ,  w i t h  
t h e  s p i r i t  w h i c h ,  d e s p i t e  b e i n g  l i g h t e r  and  h i g h e r ,  
s u p p o r t s  t h e  w o r l d ,  a c c o r d i n g  t o  O n k e i o s '  a n s w e r  t o  
H a d r i a n ' s  q u e s t i o n ם  ל ו ע ל ד ד ע * מ ו ד ד מ ו ע . (PSY, 159,  
w i t h  r e f e r e n c e  t o  Y. H a g i g a h ,  2 : 1 ,  f o l .  7 a ) .  R. I s a a c  
d o e s  n o t  a e r e l y  i d e n t i f y  Z e n i t h  a s  t h e  h e a v e n s ,  
h o w e v e r .  A c c o r d i n g  t o  R. A s h e r  b .  D a v i d ,  PeruS gem ham- 
MeforaS, i n  Kabbalat  R. Asher b. David, 18,  l i n e s  25 
26 ,  and R. I s a a c  o f  A c r e ,  PSY, 3 8 8 - 8 9 ,  Z e n i t h  i s  t h e  
sefirah Keter, and  t h i s  t a l l i e s  w e l l  w i t h  R. I s a a c ' s  
a l l u s i v e  r e f e r e n c e  t o  " t h a t  wh i ch  s u p p o r t s  a l l , "  and 
" i s  e l e v a t e d  w i t h  a l l  i n  t h e  Z e n i t h  u n t o  3Eia Sof 
( l i n e s  8 3 - 8 4 ) . "

133 Z e n i t h ,  o r  Ketzer, d o e s  n o t  a p p e a r  a t  t h e  
b e g i n n i n g  o f  Sefer Yezirah's l i s t  o f  sefirot, 1 : 5  ( s e c .  
7 ) ,  a s  e i g h t  have  b e en  e x p e c t e d  g i v e n  i t s  s t a t u s  a s  t h e  
f i r s t  e a a n a t i o n .  R a t h e r ,  i t  a p p e a r s  i n  t h e  a i d s t  o f  t h e  
l i s t ,  i n  f i f t h  p l a c e .  R. I s a a c  j u s t i f i e s  t h i s  w i t h  t h e  
a r g u a e n t  t h a t  i t s  c e n t r a l  p o s i t i o n  c o nv e y s  t h e  n o t i o n
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above t o  be low and  f rom be low t o  a b o v e ,  f o r  I t  i s  s e a l e d  and 

e l e v a t e d  w i t h  a l l * 3 » i n  t h e  Zenith u n t o  ·»Bin Sof.

t h a t  i t  s u p p o r t s  a l l  e m a n a t i o n s  be low i t .

134 The m e d i a t o r  i s  t h e  sefirah Hokhmah, a c c o r d i n g
t o  l i n e  39 a b o v e .  The p o i n t  i s  t h a t  Sefer Yezirah's
l i s t  o f  sefirot, whi ch  m i g h t  have  be en  e x p e c t e d  t o  
b e g i n  w i t h  keter, t h e  f i r s t  e m a n a t i o n ,  b e g i n s  w i t h  t h e  
p r i n c i p l e  w h i c h ,  i n  R. I s a a c ' s  s y s t e m ,  s i g n i f i e s
Hokhmah, t h e  sefirah whi ch  m e d i a t e s  a l l  o t h e r .

138 The l i s t  o f  d i m e n s i o n s  i n  Sefer Yezirah 1 : 5  
( s e c .  7) i s  c l e a r  and  o r d e r l y  enough  when r e a d  s i m p l y  
as  c a r d i n a l  d i r e c t i o n s  and d i m e n s i o n s ,  b u t  o d d l y  
j u mb l e d  when r e a d  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  a s s o c i a t i o n s  w i t h  
k a b b a l i s t i c  sefirot ( s e e  l i n e  8 4 ) .  R. I s a a c  t r i e s  t o  
e x p l a i n  why t h e  l i s t  o f  sefirot b e g i n s  w i t h  Hokhmah, 
n o t  Keter, and why t h e  l i s t  a l t e r n a t e s  ba ck  and f o r t h  
be t we e n  h i g h e r  and  l o w e r  sefirot when r e a d  
k a b b a l i s t i c a l l y . Be s u g g e s t s  t h i s  c o n v e y s  t h e  s p e c i a l  
r o l e  o f  Hokhmah, whi c h  i s  " w i t h  a l l , "  and  " s u r r o u n d s  
a l l  ( l i n e  4 2 ) , "  wh i ch  m e d i a t e s  and c o n t r o l s  t h e  a s c e n t  
and d e s c e n t  o f  d i v i n e  e f f l u x ,  " f rom ab o ve  t o  b e l ow and 
from be low t o  a b o v e , " a n d  which  i s  s e a l e d ,  t h a t  i s ,  
l i m i t e d  from b e lo w  by e a c h  sefirah, and  e l e v a t e d  t o  
Keter and 3Ein Sof.
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Hadir i s  Zaddik, e a s t  18 TJferet, west  i s  Nezah, north  

i s  t h e  f i e r c e n e s s  o f  Gevurah,136 sooth i s  Hod. 137  R e g a r d i n g  

t h i s  c o a e s  t h e  v e r s e  t h a t  s a y s  "To You,  L o r d ,  i s  t h e  

g r e a t n e s s  and  t h e  power  and  t h e  s p l e n d o r  and  t h e  e t e r n a l  

v i c t o r y  and  t h e  m a j e s t y ,  f o r  a l l  i n  h e a v e n  and e a r t h  i s  

Y o u r s ,  L o r d ,  t h e  k i n g d o a  and  t h e  e x a l t a t i o n  a s  h e ad  above  

a l l  (1 Chr .  2 9 : 1 1 ) . "  I t  d o e s  n o t  f o l l o w  t h e  o r d e r  o f  t h e  

d i r e c t i o n s , 138 r a t h e r  t h e  o r d e r  o f  t h e  p o w e r s ,  a s  t h e y  a r e

138 one g r o u p  o f  MSS h as  a v a r i a n t  r e a d i n g : ן8צ  ו  
ה ד בו * ג י ם ו מדי ז *ו ה3ג3 עו ד הדד דדום ו  ( N o r t h  i s  

Gevurah, and  t h e r e  a r e  t h o s e  who s p e a k  o f  f i e r c e n e s s  
f o r  Gevurah, s o u t h  i s  Hod. See  L e i d e n  2 4 / 2 5  (Cod.  Or .  
4 7 6 2 ) ,  J e w i s h  T h e o l o g i c a l  S e m i n a r y  2 3 2 5 / 1 0 ,  Cambr idge  
Or .  2 1 1 6 , 8 .  MS H a r v a r d  h a s  : * י ם ו מדי ד3ג3 צםוך *ו ד ו  

ד דדוס הו  ( T h e r e  a r e  t h o s e  who s a y  n o r t h  i s  f o r  
Gevurah, s o u t h  i s  Hod) .

Compare l i n e  340 ,  b e lo w,  w he re  n o r t h  i s  t h e  
sefirah Malkhut. See I .  T i s h b y ' s  n o t e ,  A z r i e l  o f  
G e r o n a ,  PeruS ha-*Aggadot, 142,  n .  3 ,  t h a t  coz s t a n d s  
f o r  e i t h e r  Gevurah o r  Malkhut. Compare ibid. , 133 and 
n .  4 .

137 R a t i o n a l e s  f o r  t h e  a s s o c i a t i o n s  be twee n  
c e r t a i n  d i r e c t i o n s  and sefirot  a r e  o f f e r e d  i n  l i n e s  93 
9 8 ,  b e l o w .  Th es e  a s s o c i a t i o n s  u n d e r w e n t  numerous  
r e v i s i o n s  t h r o u g h o u t  t h e  h i s t o r y  o f  K a b b a l a h ,  ( s e e  
Moses C o r d o v e r o ,  Pardes Rimaoaia, p a r t  23 ,  u n d e r  t h e  
a p p r o p r i a t e  e n t r i e s  f o r  t h e  c a r d i n a l  d i r e c t i o n s ) .  R. 
I s a a c ' 8  Commentary i t s e l f  c o n t a i n s  a  number  o f  a p p a r e n t  
i n c o n s i s t e n c i e s .  West  i s  a s s o c i a t e d  w i t h  Nezah, l i n e s  
8 4 ,  34 0 ,  y e t  i s  d e s c r i b e d  i n  t e r m s  a p p l i c a b l e  t o  
Malkhut, l i n e s  87 ,  95 ,  33 8 .  N o r t h  i s  a s s o c i a t e d  w i t h  
Gevurah, l i n e  84 ,  b u t  w i t h  Maaiakhah, l i n e  340 .  I n  one 
g r o u p  o f  MSS t h e r e  i s  an  i n d i c a t i o n  t h a t  R. I s a a c  
h i m s e l f  r e c o g n i z e d  t h e  e x i s t e n c e  o f  o t h e r  k a b b a l i s t i c  
o p i n i o n s  s u p p o r t i n g  d i f f e r e n t  p o s i t i o n s .  See p r e v i o u s  
n o t e .

138 T h i s  r e f e r s  t o  t h e  d i r e c t i o n s  a s  l i s t e d  i n  
o r d e r  i n  SY, 1 : 5  ( s e c .  7 ) .
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a l i g n e d 138 t o  p r a y  t o w a r d s  t h e  w e s t . 140 The o r d e r  o f  

t e f i l l i n  i s  f r o ■  e a s t  t o  w e s t .  For  t h e  f o u r - h e a d e d  Sin i s  

Bokhaah and Binah, Besed and Pahad, t h i s  i s  by d a y ;  and t h e  

t h r e e - h e a d e d  Sijl·*1 i s  t o  t h e  r i g h t  o f  t h e  p e r s o n  who l a y s  

t e f i l l i n ,  wh i c h  i s  e a s t  when he s t a n d s  i n  t h e  s o u t h ,  and  t h e

139 T h i s  v e r s i o n  a l s o  a p p e a r s  i n  MSS C i n c i n n a t i  
5 2 3 / 3 ,  C a n b r i d g e  Add.  671 ,  J e w i s h  T h e o l o g i c a l  S e a i n a r y  
1990 ,  H a l b e r s t a ■  444 .  O t h e r  MSS, H a r v a r d  Heb.  5 8 / 1 1 ,  
L e i d e n  2 4 / 2 5  (Cod.  Or .  4 7 6 2 ) ,  J e w i s h  T h e o l o g i c a l  
S e a i n a r y  2 3 2 5 / 1 0 ,  M o n t e f i o r e  313 ,  C i n c i n n a t i  5 2 4 / 3 ,  
Cambr idge  Or .  2 1 1 6 , 8  r e a d :  0 3 « ג3ד נ ו  ( a s  t h e y  a r e  
c o n t e m p l a t e d . . . )

140 Compare l i n e s  3 4 0 - 4 1 ,  be l ow,  where  t h i s  v e r s e  
i s  c i t e d  as  l i s t i n g  t h e  sefirot i n  t h e  o r d e r  o f  t h e  
c a r d i n a l  d i r e c t i o n s  a s  p r e s e n t e d  i n  SY 4 : 2  ( s e c .  3 8 ) ,  
r e c e n s i o n  s  ( 1 5 8 ) .  H e re ,  h o we v e r ,  t h e  o r d e r  o f  
d i r e c t i o n s  i n  SY 1 : 5  ( s e c .  7 ) ,  ha s  n o r t h  b e f o r e  s o u t h ,  
and  t h e  o r d e r  o f  d i r e c t i o n s  i s  n o t  p a r a l l e l  t o  t h e  
n a n e s  o f  sefirot t a k e n  f r o ■  t h e  v e r s e .

R e g a r d i n g  p r a y e r  t o w a r d s  t h e  w e s t ,  s e e  Sanh .  91b ,  
c o n c e r n i n g  t h e  t r a n s i t  o f  t h e  s u n : » » p 10 *" י ל נ ד0 *  
03« י .3ד ד ן כ מ י ם ל ו ל ה « נ ו ק ל  . S e e ,  t o o ,  S o l o s o n  Ibn  
G a b i r o l ,  Keter Maikhat, c h .  16,  l i n e  147;  ch .  23 ,  l i n e s  
3 - 4  .

P adaya  s u g g e s t s  t h a t  " w e s t , "  h e r e ,  ■ay r e f e r  n o t  
t o  t h e  sefirah Nezah, as  i n  l i n e  84 a b o v e ,  b u t  t o  t h e  
t a l a u d i c  d i c t u ■  " t h e  d i v i n e  P r e s e n c e  i s  i n  t h e  w e s t  
(Baba  B a t r a ,  2 5 a ) , "  i n d i c a t i n g  Malkhut. See H. P a d a y a ,  
Pegaa we-Tikkun, 171 n .  50 .  I f  8 0 , t h e  g i s t  o f  t h e  
s e n t e n c e  i s  t h a t  t h e  d e s i g n a t i o n s  o f  1 Chr .  2 9 : 1 1  a r e  
n o t  i n  o r d e r  o f  t h e  c a r d i n a l  d i r e c t i o n s ,  b u t  i n  
d e s c e n d i n g  o r d e r  o f  e m a n a t i n g  powers  f r o ■  u p p e r  t o  
l o w e r ,  a l l  b e s t o w i n g  e f f l u x ,  o r  p r a y i n g ,  i n  t h e  
d i r e c t i o n  o f  t h e  l o w e s t  sefirah, Malkhut. See b e l o w ,  
l i n e  95 .  S e e ,  t o o ,  Sefer hab-Bahir, 156 ,  and  I s a a c  o f  
A c r e ,  PSY, 389 ,  b o t h  s u p p o r t i n g  t h i s  i n t e r p r e t a t i o n .

I f  w e s t ,  h e r e ,  we r e  t o  i n d i c a t e  t h e  sefirah Nezah, 
a s  i n  l i n e  84 a b o v e ,  t h e n  t h e  w e s t e r l y  d i r e c t i o n  o f  t h e  
v e r s e  ■ay r e f e r  t o  t h e  e a s t - t o - w e s t  o r d e r  r e p r e s e n t e d  
by Tiferet f o l l o w e d  by Nezah, and t h e  l i s t  o f  sefirah 
n a a e s  i n  t h e  v e r s e  would  f o l l o w  a t o p - t o - b o t t o ■ , e a s t -  
t o - w e s t  o r d e r .

141 Which r e p r e s e n t s  Tiferet, Nezah, Bod.
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f o u r - h e a d e d  Sin i s  i n  t h e  w e s t .  By n i g h t ,  t h e s e  f o u r  a r e  t o  

t h e  s o u t h ,  namel y  Nezah, Hod, Tiferet, Hesed, and  t h e  t h r e e 

h e a d e d  Sla t o  t h e  n o r t h :  Zaddik, *Atarah, Pahad. 142  One who 

p r a y s  t o  t h e  w e s t  ha s  h i s  l e f t  t o  t h e  s o u t h  and  h i s  r i g h t  t o  

t h e  n o r t h ,  wh e re  t h e  t h r e e - h e a d e d  Sla i s .  T h i s  i s  [ wha t  i s  

a l l u d e d  t o  i n ]  "Your  r i g h t  hand"  [ r e p e a t e d ]  t w i c e  (Ex.

1 5 : 6 ) :  t h e  f i r s t  i s  s a i d  r e g a r d i n g  TeSavah o v e r  Tiferet,143 

w hi c h  i s  t o w a r d  t h e  r i g h t ,  l i k e  " t h e  Menorah i n  t h e  

s o u t h , " 144 and  t h e  s e c o n d  i s  s a i d  r e g a r d i n g  Tiferet. o v e r  

cAtarah,i 45 wh i ch  i s  Hi s  r i g h t  when one t u r n s  t o  t h e

142 At n i g h t  t h e r e  seems t o  be a g e n e r a l  s h i f t  
downward i n  t e r m s  o f  wh i ch  sefirot a r e  r e p r e s e n t e d  by 
t h e  l e t t e r s  Sin·, a l l  t h e  l e f t - h a n d e d  sefirot o f  r i g o r  
a r e  g r o u p  t o g e t h e r  w i t h  t h e  t h r e e - h e a d e d  Sin t o  t h e  
n o r t h ;  t h e  s e v e n  " h e a d s "  o f  t h e  two l e t t e r s  r e f e r  o n l y  
t o  t h e  l ow er  s e v e n  sefirot.

The w e a r i n g  o f  t e f i l l i n  a t  n i g h t  i s  c i t e d  i n  
Menahot. 36b a s  p e r m i s s i b l e  a c c o r d i n g  t o  t h e  o p i n i o n  o f  
R. A s h i , b u t  i s  c l a s s i f i e d  a s  a p r e c e p t  wh i ch  s h o u l d  
n o t  be d i v u l g e d .  T h i s  p o s i t i o n  was e n d o r s e d  by R. 
Abraham b .  I s a a c  o f  Na r bo n ne ,  Sefer ba-*ESkol, e d .  S.  
A l b e c k , ( J e r u s a l e m ,  1984)  2 2 9 - 3 0 .  S e e ,  t o o ,  Tur, 0 .  H. 
30,  and c o m m e n t a r i e s . ־ 

The n o t i o n  t h a t  t h e  a l i g n m e n t  o f  sefirot d i f f e r s  
b e t w e e n  day and  n i g h t  f i r s t  a p p e a r s  w i t h  r e g a r d  t o  
p r a y e r ,  i n  t h e  p o s i t i o n  r e c o r d e d  i n  t h e  name o f  R.
J a c o b  h a - N a z i r  i n  t h e  f r a g m e n t s  o f  t h e  d e b a t e s  b e t w e e n  
R. Abraham b .  Da v i d  and R. J a c o b  h a - N a z i r ,  i n  G. 
S ch o l em ,  ReSit hak-Kabbalah, 73 n .  2.

143 T h i s  i s  t e f i l l i n  by d a y ,  w i t h  t h e  f o u r - h e a d e d  
Sin r e p r e s e n t i n g  t h e  g r o u p i n g  o f  sefirot c e n t e r e d  
a r o u n d  Binah o r  TeSuvah, and  t h e  t h r e e - h e a d e d  Sin 
c e n t e r e d  on Tiferet..

144 Yuma 2 1b .  T h a t  i s ,  by d a y ,  when t h e  w e a r e r  o f  
t e f i l l i n  s t a n d s  i n  t h e  s o u t h ,  t h e  t h r e e - h e a d e d  Sin w i t h  
t h e  sefirah Tiferet. i s  t o  t h e  r i g h t ,  i n  t h e  e a s t ,  a s  i n  
l i n e s  8 9 - 9 0  a b o v e .

148 T h i s  i s  t e f i l l i n  by n i g h t ,  w i t h  t h e  f o u r -
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w e s t . 148 xhe  t e r ■  miarmb ( e a s t )  r e f e r s  t o  t h a t  wh i ch  

r e c e i v e s  l i g h t  i n  o r d e r  t o  s h i n e ,  f o r  i t  does  n o t  s a y  

aazriah b u t  aizrah, a c a u s e 147 o f  l i g h t  which  r e c e i v e s  t h e

h e a d e d  Sin r e p r e s e n t i n g  sefirot c e n t e r e d  a r ou n d  
Tjferet, and  t h e  t h r e e - h e a d e d  Sia r e p r e s e n t i n g  sefirot 
g r o u n d e d  i n  cAtarah.

148 T h i s  e x e g e s i s  g r a p p l e s  w i t h  c e r t a i n  
k a b b a l i s t i c  a n o m a l i e s  i n  t h e  v e r s e  Ex.  1 5 : 6 ,  t h e  f u l l  
t e x t  o f  w h i ch  i s :  "Your r i g h t  h a n d .  L or d ,  i s  g l o r i f i e d  
i n  power ,  Your  r i g h t  han d ,  L o r d ,  s h a l l  c r u s h  t h e  
e n e a y . "  The p r o b l e ms  w i t h  t h e  v e r s e  a r e :  f i r s t ,  t h a t  
t h e  r i g h t  hand  i s  p o r t r a y e d  w i t h  two d i f f e r e n t  s e t s  o f  
a t t r i b u t e s :  and s e c o n d ,  t h a t  t h e  r i g h t  hand ,  wh i ch  f o r  
t h e  a i d r a s h i c  and e s p e c i a l l y  t h e  k a b b a l i s t i c a l l y - a i n d e d  
t y p i c a l l y  r e p r e s e n t s  t h e  a g e n c y  o f  d i v i n e  l o v e ,  i s  h e r e  
an a g e n c y  o f  d i v i n e  d e s t r u c t i o n ,  a l e f t - h a n d e d  
f u n c t i o n .  R. I s a a c  s o l v e s  b o t h  p r o b l e a s  by i n t e r p r e t i n g  
t h e  h a n d e d n e s s  o f  t h e  v e r s e  a s  a  r e f e r e n c e  t o  t h e  
d i f f e r i n g  p o s i t i o n s  o f  t h e  t h r e e -  a nd  f o u r - h e a d e d  Sin 
י ז : ' ! , ·:·!!!־·!׳ ז ! ‘!11 011  ;·,u d i f f e r a n l  c i r c u m s t a n c e s :  by 
day and by n i g h t .  The g l o r i f i c a t i o n  o f  t h e  r i g h t  hand 
r e f e r s  t o  t e f i l l i n  by d ay ,  whe r e  t h e  r i g h t  s i d e ,  
r e p r e s e n t i n g  Tiferet, Nezah, Bod, i s  c rowned o r  
g l o r i f i e d  by t h e  s u p e r i o r  f o u r - h e a d e d  Sin r e p r e s e n t i n g  
t h e  sefirot above  i t ,  c o l l e c t i v e l y  t e r a e d power , כת  .  
See A z r i e l  o f  Ge r ona ,  PeruSei ba-3Aggadot, 9b.  10a ,
42b ,  5 5 a ,  60b ,  who g e n e r a l l y  a s s o c i a t e s  t h i s  t e r a  w i t h  
t h e  u p p e r  sefirot Hokhaah o r  Binah. The d e s t r u c t i v e  
a g e n c y  o f  t h e  r i g h t  hand i s  e x p l a i n e d  by t h e  t e f i l l i s  
by n i g h t ,  i n  wh i ch  t h e  t h r e e - h e a d e d  Sin i s  t o  t h e  
r i g h t ,  y e t  r e p r e s e n t s  t h e  sefirot o f  d i v i n e  d e s t r u c t i o n  
and j u d g a e n t ,  Yesod, e.Atarah, Pahad. **

R e g a r d i n g  t h o s e  sefirot a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  r i g h t  
hand and  t h o s e  w i t h  t h e  l e f t ,  s e e  A s h e r  b.  David  
" P e r u s h  Shea  h a - M e f o r a s h , " Kabbal at R. Asher b. David

1. ״ 3

147 C a u s e , "  a s  t h a t  wh i c h  s e r v e s  a s  r e c e p t i v e  
c a p a c i t y  a s  w e l l  a s  a g e n t ,  i s  u s e d  h e r e  i n  t h e  s t a n d a r d  
N e o p l a t o n i c  s e n s e  o f  " i n t e r a e d i a t e  c a u s e . "  See J u d a h  
H a l e v i ,  Kuzari, 1 : 1 ,  and e s p e c i a l l y  5 : 2 0 : ה  מ ד ק ה ה ת ו י נ # ד  

ד א ד ו ד ת ד ו ב ס . ב ת ו י ע צ מ ם אף א נ י , א ת ו ל ע ו ל ® ג ת 8ד א ר ג ל ס ע  
ך ד ר ד ס ו ח ו ד ל א ך ע י י ד ל כ פ ה  (The s e c o n d  p r e a i s e  i s  t h e  

a c k n o w l e d g a e n t  o f  i n t e r a e d i a t e  c a u s e s ,  which a r e  n o t  
a c t i v e ,  b u t  c a u s e s  i n  t h e  s e n s e  o f  t h e  a a t e r i a l  c a u s e  
o r  i n s t r u a e n t s ) .  See ,  t o o ,  M a i a o n i d e s ,  Moreh Nevukhia
O  ■ A  O  *
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s h i n i n g  o f  l i g h t , 148 S i n c e  i t s  f a c e  i s  a l w a y s  t o w a r d s  t h e  

w e s t ,  and i t  g o e s  t h a t  way,  w e s t  i s  c a l l e d  " t h a t  t o  which  

t h e  s u n  c o a e s  ( D t .  1 1 : 3 0  e t  a l ) . " 14® Ma'arav (Wes t )  i s  t h a t  

wh ic h  i s  r e c e i v e d 180 i n  s u r e t y  f r o ■  t h o s e  a i x e d  t h i n g s  which  

h a v e  no i a p r e s s i o n . 181 Daroa ( S o u t h )  [ f r o ■ ]  dl-roa (wh i ch  

e l e v a t e s )  Tifere t̂ , 182 wh ic h  i s  r e c e i v e d  i n  p r a y e r  and 

a c t i v a t e s  t h a t  w h i c h  was g i v e n  t o  i t  i n  c u s t o d y . 183 lafoa

148 R. I s a a c ' s  e t y a o l o g y  r e c o g n i z e s  a p a s s i v e ,  
r e c e p t i v e  q u a l i t y  t o  t h e  al- p r e f i x ,  p a t t e r n e d  a f t e r  
zarak-aizrak·. a aizrak, b owl ,  i s  t h a t  wh i c h  r e c e i v e s  
wha t  i s  t h r o w n  o r  t o  be t h r o w n .  He d o e s  n o t  c i t e  any 
s o u r c e ,  b u t  J o n a h  Ibn  J a n n a h ,  Sefer ha-Bikaah, t r a n s .
J .  I bn  T i b b o n ,  e d .  M. W i l e n s k y  ( J e r u s a l e ■ ,  1964)  72 
( l i n e s  8 - 1 3 ) ,  s u g g e s t s  t h a t  t h e  aea p r e f i x  t o  n ou ns  and 
a d j e c t i v e s  o f t e n  s e r v e s  a s  t h e  n o a i n a l  e q u i v a l e n t  o f  a 
v e r b a l  a if'a l.

The c o n c e p t u a l  p o i n t  i s  t h a t  aizrah i s  an 
a p p r o p r i a t e  t e r ■  f o r  Tiferet a s  e x p r e s s i n g  i t s  ■ i d d l e  
p o s i t i o n  i n  t h e  h i e r a r c h y  o f  sefirot, r e c e i v i n g  f r o ■  
a bove  and  b e s t o w i n g  b e lo w .  C o a p a r e  Bahir, s e c .  155.

143 R. I s a a c  a d d u c e s  f u r t h e r  p r o o f  f o r  t h e  
r e c e p t i v e  c o n n o t a t i o n  o f  t h e  p r e f i x  al-  o r  ae- f r o a  t h e  
b i b l i c a l  e x p r e s s i o n  X3D f o r  w e s t ,  t h e  d i r e c t i o n
wh i c h  receives t h e  s u n .

180 Nezah i s  r e c e i v e d ,  i n  t h e  s e n s e  o f  collatio, 
by t h e  c o n t e a p l a t i v e  a i n d .  C o ap a re  t h e  s i a i l a r  and 
o b v i o u s  p a s s i v e  s e n s e  o f  3» ל3ץ  i n  t h e  f o l l o w i n g  
s e n t e n c e .

181 Nezah t r a n s a i t s  e f f l u x  f r o a  t h e  u p p e r  sefirot, 
" a i x e d "  i n  u n i t y .

182 Bod, wh i ch  i s  b e l o w ,  e l e v a t e s  Tiferet a bove  
i t .  “

183 T h i s  r e f e r s  t o  t h e  a c t i v i t y  o f  t h e  sefirah 
Bod. The f u n c t i o n s  o f  t h e  sefirot Nezah and  Bod a r e  t h e  
s u b j e c t  o f  o n g o i n g  d e b a t e  and c o n f u s i o n  a aong  
k a b b a l i s t s  o f  t h e  t h i r t e e n t h  c e n t u r y .  See  As he r  b .  
D a v i d ,  " Pe ru S  Sea  h a a - M e f o r a S , "  Kabbalat B. Asher b. 
David, 13,  l i n e s  9 - 1 7 .  I n  t h i s  l i n e s  9 5 - 9 6 ,  R. I s a a c  
a p p a r e n t l y  r e g a r d s  b o t h  Nezah and Bod a s  a o r e
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( N o r t h )  i s  t h a t  wh i ch  i s  h i d d e n  f r o ■  one  who t u r n s  t o w a r d  

i t ;  i t  i s  t h e  d i a e n s i o n  t h a t  h as  w i t h i n  i t  t h e  h i d d e n  

s a t i s f a c t i o n  o f  t h e  w i l l  o f  t h o s e  t h i n g s  w h i ch  t u r n  t o w a r d  

i t . 184 The ( s h e w b r e a d )  t a b l e  was I n  t h e  n o r t h ,  an a l l u s i o n  

[ t o  t h e  f a c t ]  t h a t  f r o a  b e f o r e  God,  be  He b l e s s e d ,  t h e r e  i s  

g i v e n  t o  e a c h  and  e v e r y  c o r p o r e a l  b e i n g  s u f f i c i e n t  f o r  i t s  

n e e d . 198 And th e  un iqu e  Lord r u l e s . . .  e v e r  upwards  over  

a l l . 156 U nique, i n  t h a t  He i s  u n i f i e d  w i t h  a l l  and a l l  i s  

u n i f i e d  i n  H i a . 187 R u les  i n  a l l  o f  th e■ : t h i s  i s  t h e

a c c e s s i b l e  o b j e c t s  o f  c o n t e a p l a t i o n  and  p r a y e r ,  w h i ch  
r e f l e c t  o r  t r a n s a i t  t o  t h e  a i n d  t h a t  wh i c h  i s  d e p o s i t e d  
i n  t h e a  i n  " s u r e t y "  and " c u s t o d y "  by t h e  u p p e r ,  ■ or e  
a r c a n e ,  sefirot.

154 The p o i n t  i s  t h a t  N o r t h ,  zafoa, d e r i v e s  
e t y a o l o g i c a l l y  f r o a  zafua, h i d d e n ,  r e p r e s e n t i n g  t h a t  
p r i n c i p l e  o f  d i v i n e  r i g o r  and  j u s t i c e ,  w h i ch  does  n o t  
a c c e d e  t o  t h e  w i l l  o f  i t s  p e t i t i o n e r  i n  any  a p p a r e n t  
way,  i t s  b e n i f i c e n c e  p r e s e n t  b u t  r e a a i n i n g  h i d d e n .

Co a pa r e  Dav id  K i a h i , Sefer haS-goraSla, e d .  J .  H. 
R. B i e s e n t h a l  and F.  L e b r e c h t  ( J e r u s a l e a ,  1967 ,  r e p r i n t  
o f  B e r o l i n i ,  1847)  317 ,  e n t r y  zafan: 31 ד 0ל1דמ הז s  קרא 

ד »&יגדו לא כי צ*וך ו דאדס י נ ו ג א3ד דצוך3 0א פי לדו ד ד ו דדנ  
ג ו ס ו גמ0ג ה פנ ן דדא כאילד מ ו פ צ  (He c a l l s  t h e  good o f  

t h i s  w o r l d  " h i d d e n "  b e c a u s e  a a n  h as  n o t  t h e  a b i l i t y  t o  
g r a s p  i t  a t  w i l l ,  b u t  r a t h e r  a c c o r d i n g  t o  t h e  W i l l  o f  
t h e  C r e a t o r ,  and  t h u s  t h e  good 18 w i t h e l d  f r o a  h i a  a s  
i f  i t  i s  h i d d e n ) .  R. I s a a c ' s  and R. D a v i d ' s  c o a a e n t s  
b e a r  a c o n c e p t u a l  s i a i l a r i t y ,  and  s h a r e  r e f e r e n c e s  t o  
h i d d e n n e s s  and t h e  w i l l  o f  a a n .  Wh e t he r  t h e y  were  
m u t u a l l y  aware  o f  e a c h o t h e r ' 8  c o a a e n t s ,  o r  w h e t h e r  t h e y  
had  a n o t h e r  coaa on  s o u r c e ,  r e q u i r e s  f u r t h e r  
i n v e s t i g a t i o n .

185 y UBa 21b.

188 SY 1 : 5  ( s e c .  7)  r e a d s : ד ראדוך  י ח ל0ו0 י  
3 . . . ן ל ד מד מדי ומד כ  (The u n i q u e  Lor d  r u l e s  o v e r  a l l  o f  
t h e a . . .  f o r  e v e r  and e v e r ) .  R. I s a a c  r e a d s  one o f  t h e s e  
r e d u n d a n t  t e r a s as מד   a r e f e r e n c e  t o  s p i r i t u a l  
d i r e c t i o n ,  u p w a r d s ,  r a t h e r  t h a n  a s  t e a p o r a l  d u r a t i o n .
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r u l e r s h i p  t h a t  18 comprised of  a l l  the  a f o r e a e n t i o n e d  

d i a e n s l o n s  in 3Eia Sof.158 f ro■  His holy  dw el l ing:  t h e s e  are 

the  p a t r i c e s . 159 For ever: s upport ,  s t an d i ng ,  s t a b i l i t y ,  

u p r i g h t n e s s ,  r egardi ng  something which s t i l l  i s ,  f ro■ the  

word eod, which i s  to  say ,  t h a t  i t  s t i l l  s t a n d s . 160

187 R. A z r i e l  i d e n t i f i e s  t h e  " u n i q u e  Lor d"  a s  a 
r e f e r e n c e  t o  3EIo Sof, i n  PSY, 455 .

158 The p h r a s e  " a l l  o f  t h e n , "  f r o ■  ^ * 1 : 5 ׳ ׳  ( s e c .
7 ) ,  i s  i n t e r p r e t e d  a s  a r e f e r e n c e  t o  t h e  sefirah 
cAtarah o r  Malkhut̂ , h e r e  c a l l e d  Memshallah, g a t h e r i n g  

and c o m p r i s i n g  a l l  t h e  s e f i r o t i c  powers  above  i t .  R. 
I s a a c ' 8 c h o i c e  o f  t h e  t e r ■  Meashallah i n  t h i s  i n s t a n c e  
i s  a p p a r e n t l y  an  i n t e n t i o n a l  v a r i a t i o n  on ל * ו מ  f r o ■  SY, 
r e p r e s e n t i n g  t h e  f e m i n i n e  t r a n s f o r m a t i o n  o f  t h e  r u l e  o f
3Ein Sof i n t o  t h e  e a p o w e re d  r u l e r s h i p  o f  t h e  l o w e s t  
sefirah wh ic h  c o m p r i s e s  a l l  sefirot a bove  i t ,  i n  wh ic h  
and t h r o u g h  wh ic h  a l l  r u l e .  H e r e ,  a g a i n ,  a s  i n  l i n e s  
9 3 - 9 4  a b o v e ,  R. I s a a c ,  i n  h i s  c h o i c e  o f  t h e  t e r a ,  Bay 
be e m p l o y i n g  an a l l u s i o n  t o  t h e  r e c e p t i v e  c o n n o t a t i o n  
o f  t h e  me- n o mi n a l  p r e f i x .

189 The MSS A n g e l i c a  and  Hebrew Union C o l l e g e  
C i n c i n n a t i  5 2 4 / 3  have ת  ו כ ז ה . The m a t t  " p a t r i c e s , "  
r e f e r r i n g  t o  t h e  sefirot Hesed, Gevurah, Tiferet, Bakes  
b e t t e r  s e n s e .  See A z r i e l  o f  G e r on a ,  PSY, 455 : ן  ו ע מ מ  

ו * ד א ,ק ד ק ה נ ל ו ד ה3ג ג ד , ו ת ד א # א ת מ ת כ א ת ד ד מ ה א נ ו מ י מ ה ל א  
) קדש F r o a  Hi s  h o l y  d w e l l i n g ,  wh i ch  i s  c a l l e d  Geduiah, 
Gevurah, Tiferet, a s  you s a y ,  " t h e  d w e l l i n g  p l a c e  o f  
God f r o s  y o r e  ( D t .  3 3 : 2 7 ) . "  S e e ,  h o we ve r ,  Moses 
C o r d o v e r o ,  Pardes Riaaonia, 2 3 : 7 ,  whe r e  he e x p l a i n s  
t h a t  t h e  t e r a ת  ו כ ז  , " a e r l t , "  c an  i t s e l f  d e s i g n a t e  t h e  
sefirot Hesed, Gevurah, o r  Tiferet, c i t i n g  t h e  o p i n i o n s  
o f  t h e  Zohar, I I ,  251 {Gevurah); Tikkuoei Zohar, 10 
(Hesed); J o s e p h  G i k a t i l l i a ,  Sacarei '3Orah, e d .  J .  Ben-  
S h e l o a o , v o l .  2 ( J e r u s a l e a ,  1981)  14-16  ( i a p l y i n g  
Gevurah); I s a a c  o f  A c r e ,  Me3irat cEiaayia, e d .  C. 
E r l a n g e r  ( J e r u s a l e a ,  1975)  69 ( a s  Tiferet). I n  e a c h  o f  
t h e s e  s o u r c e s ,  h ow ev e r ,  r e f e r e n c e  i s  t o  one o r  t h e  
o t h e r  sefirah. R. I s a a c  h e r e ,  h o we v e r ,  s p e a k s  i n  t h e  
p l u r a l ,  r e f e r r i n g  t o  a g r o u p  o f  sefirot.

180 Whi l e  t h e  i d i o a a t i c  a e a n i n g  o f י  ד עד ע  a s  
f o r e v e r  i s  c l e a r  enough, R. I s a a c  s e e a s  c o n c e r n e d  t o  
p r e c l u d e  any i n t e r p r e t a t i o n  o f t ננד  h a t  Bight  i a p l y  
l i m i t a t i o n .  He t h e r e f o r e  p l a c e s  t h e  word e t y a o l o g i c a l l y
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Their e n v i s io n in g : 161 E n v i s i o n i n g  i s  c o n t e m p l a t i o n  of  

one t h i n g  f r o ■  a n o t h e r , 162 a s  i t  s a y s  " I  w i l l  e n v i s i o n  t o  

s e e  (Hab.  2 : 1 ) , "  f o r  t h e  d i v i n e  word a p p e a r e d  t o  h i ■ . 163 

E n v i s i o n i n g  ■eans  t h a t  e a c h  and e v e r y  c a u s e  r e c e i v e s  f r o ■  a 

c a u s e  h i g h e r  t h a n  i t s e l f . 164 Fo r  a d i a e n s i o n  draws f r o ■  a 

d i a e n s i o n  t h a t  i s  hewn,  and  t h e  hewn f r o a  t h e  e n g r a v e d ,  and 

t h e  e n g r a v e d  f r o a  t h e  i n s c r i b e d ,  and t h e  i n s c r i b e d  f r o a  t h e

i n  an e x i s t e n t i a l  c o n t e x t ,  c o n n o t i n g  " s t a n d i n g  
e x i s t e n c e . "  See Abr a haa  I bn  E z r a ,  T o r a h  C o a a e n t a r y  t o  
Ex.  3 : 1 5 ,  r e g a r d i n g  t h e  s u p e r n a l  w o r l d :  0 ל כ ד ו ד>נול ז  

ד3כ ו ו ל ו כ ד ו מ ו ע  ( T h i s  e n t i r e  w o r l d  i s  g l o r y ,  and i t  i s  
e n t i r e l y  p e r a a n e n t ) .

161 SY 1 : 6  ( s e c .  8) 143.

162 C o a p a r e  A br ah aa  Bar  H i y y a ,  Hegyoa han-NefeS, 
38: ז  א3דם דכו ד י ך3ל ך ד3ד י ו ת ד3ד מ  ( t h e  power  t h a t  
e n a b l e s  one  t o  u n d e r s t a n d  one t h i n g  f r o a  a n o t h e r ) ;  a l s o  
M a i a o n i d e s ,  ffilkhot Talmud Torah, 1 : 1 1 : א  י צ ו י ד ד3ד ו ד3מ  
( and  d e d u ce  one t h i n g  f r o a  a n o t h e r ) .  T h i s  e c h o e s  t h e  
t h e  t a l a u d i c  e x p r e s s i o n  f o r  h a l a k h i c  r e a s o n i n g ,
B e r a k h o t  1 9 a ,  Y e b a a o t  109b: ד  מ ד י מ א ס ת א0ל ל ת ל י .

163 The f u l l  r e l e v a n t  p h r a s e  o f  t h e  v e r s e  i s :  " I  
w i l l  e n v i s i o n  t o  s e e  what  He w i l l  s a y  t o  a e . "  While 
ד»3 י י  i s  g e n e r a l l y  d e f i n e d  i n  t h e  Merkavah and 
H e i k h a l o t  l i t e r a t u r e  i n  v i s u a l  t e r a s  ( e .  g . , Hagigah  
1 5a ,  B e r e S i t  Rabbah 2 : 6 ,  Heikhalot  ̂ Rabbati, ed .  A. J .  
W e r t h e i n e r , v o l .  1,  6 7 ) ,  t h e  f a c t  t h a t  i t  i s  f o l l o w e d  
h e r e  by " t o  s e e "  r e n d e r s  t h a t  d e f i n i t i o n  r e d u n d a n t .
T h i s , t o g e t h e r  w i t h  t h e  f a c t  t h a t  wha t  i s  t o  be s e e n  i s  
n o t  i t s e l f  a  v i s u a l l y - r e l a t e d  i b j e c t ,  b u t  o f  a 
d i f f e r e n t  s e n s e - r e l a t e d  r e a l a ,  t h e  d i v i n e  word ,  a a k e s  
t h i s  an e x c e l l e n t  p r o o f - t e x t  f o r  R. I s a a c ' s  c o n t e n t i o n  
t h a t ן  ת י י &* ■eans  n o t  j u s t  e n v i s i o n i n g  o r  g a z i n g  a s  an 
a c t  o f  s p i r i t u a l  s i g h t ,  b u t  a n o t h e r  and  v e r y  s p e c i f i c  
i n t e l l e c t u a l  p r o c e s s .  I t  r e f e r s  t o  t h e  c o n t e m p l a t i o n  o r  
i n f e r e n c e  o f  one t h i n g  f r o ■  a n o t h e r ,  i n  t h i s  c a s e ,  an 
o b j e c t  o f  i n n e r  h e a r i n g  g r a s p e d  t h r o u g h  an o b j e c t  o f  
i n n e r  s i g h t .

164 T h i s  p a s s a g e  and  i t s  N e o p l a t o n i c  c h a r a c t e r  i s  
d i s c u s s e d  supra, c h .  6.  R. I s a a c ' s  i n t e r p r e t a t i o n  o f
" zefJyataa, t h e i r  e n v i s i o n i n g , "  i n  t h e  s e n s e  of
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h i d d e n . 1 8 » E v e r y t h i n g  i s  t h i s  i s  w i t h i n  t h a t ,  and  t h i s  i s  

f r o ■  w i t h i n  t h a t ,  and a l l  a r e  t i e d ,  t h i s  i n  t h a t  and  t h i s  

w i t h  t h a t . 18« How do t h e y  r e c e i v e ?  The ■ a n n e r  o f  t h e i r  

r e c e i v i n g  i s  o f  s o m e t h i n g  s u b t l e  and  an  e s s e n c e . 187  n k e  the  

appearance: c o n t e m p l a t i o n  t h a t  h a s  no s u b s t a n c e .  A p p e a r a n c e  

i s  t h e  r a d i a n c e  o f  t h e  s u b t l e  p u r i t y 188 o f  t h e  a p p r e h e n s i o n

" l a y e r i n g , "  f o l l o w s  J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 163.

185 Keter. M. I d e l  e x a a i n e s  t h e  i d e n t i t y  o f  t h e  
t e r ■  reSiaah, i n s c r i b e d ,  a c c o r d i n g  t o  t h e  P r o v e n c a l  and 
Ge r ona  k a b b a l i s t s ,  and  c o n c l u d e s  t h a t  " t h e  i n s c r i b e d "  
i s  u s u a l l y  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  sefirah Hokhaah. See 
" H a - S e f i r o t  s h e - e e - ca l  h a - S e f i r o t , "  240 ,  n .  9 .  A z r i e l  
o f  G e r o n a ,  PSY, 456 ,  i d e n t i f i e s  " s u b t l e  i n s c r i p t i o n "  
w i t h  Hokhaah, " e n g r a v e d "  w i t h  Binah, and  "hewn" w i t h  
t h e  l e t t e r s  w i t h i n  Binah, and  t h i s  i s  i n  a g r e e m e n t  w i t h  
R. I s a a c ' s  h i e r a r c h y .  T h i s  l e a v e s  " t h e  h i d d e n "  a s  a 
r e f e r e n c e  t o  Ketzer.

See  a l s o  supra, c h .  6 .

188 C o a p a r e  l i n e  19,  a b o v e .

187 The q u e s t i o n  o f  w h a t ,  e x a c t l y ,  i s  t r a n s a i t t e d  
i n  t h e  p r o c e s s  o f  e a a n a t i o n  was e x a a i n e d  by M a i a o n i d e s  
a t  l e n g t h  i n  t h e  Moreh Nevukhia, 2 : 4 ,  12 .  Whi l e  R.
I s a a c  h e r e  d o e s  n o t  r e f l e c t  t h e  T i b b o n i t e  v o c a b u l a r y  o f  
t h e  d i s c u s s i o n ,  h i s  c o n c e r n  t o  g e t  a c r o s s  t h e  s p i r i t u a l  
n a t u r e  o f  t h e  s u b s t a n c e  t r a n s a i t t e d  i s  c o n s o n a n t  w i t h  
M a i a o n i d e s '  p o s i t i o n .  S e e .  t o o .  J u d a h  H a l e v i ,  Kuzari, 
5 : 1 2 : ד  ם ו ג > otf &ן א ת כ ו ל י צ א ת ה א ז י 0עצ ה י &על ת ל ג ב ת ב  
ו ת ו מ צ ע ב  ( i f  s o ,  t h i s  e a a n a t i o n  i s  an  i n t e l l e c t u a l  
e s s e n c e ,  w i t h o u t  c o r p o r e a l i t y ,  e x i s t i n g  i n  i t s  
e s s e n t i a l i t y ) .  See d i s c u s s i o n  supra, c h .  5 . 1 .

188 The t e r a ת  ו כ ז  a s  a p p l i e d  t o  t h e  p u r i t y  o f  
p e r c e p t i o n  and  a p p r e h e n s i o n  a p p e a r s  i n  S a a u e l  I bn  
T i b b o n ' s  t r a n s l a t i o n  o f  M a i a o n i d e s '  i n t r o d u c t i o n  t o  
3Avot, " S h e a o n a h  P e r a k i a , c ״ h .  2: ת  ו כ ה ז נ ו ב ת ב ה ר מ ו  

, ה נ ב ה א ה ו ה ד ו ו מ ע ר »ל ל ב ד ו ה נ י ב ה ל ה ו ד ה א ם ל ן ב מ ז  ( p u r i t y  
o f  u n d e r s t a n d  *ng and e x c e l l e n c e  o f  c o a p r e h e n s i o n  i s  t o  
have  a  f i r a  g r a s p  o f  a a a t t e r  and  t o  u n d e r s t a n d  i t  
q u i c k l y ,  w i t h o u t  t a k i n g  a u c h  t i a e ) .

The p a i r i n g  o f ת  ו כ ז ר ה ה ו ז ה ו  , p u r i t y  and 
r a d i a n c e ,  a p p e a r s  i n  one  o f  t h e  r e c e n s i o n s  o f  PJrkeJ 
Heikhalot Rabbati c i t e d  by W e r t h e i a e r  ( r e c e n s i o n  '0 ,
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o f  t h a t  which  i s  r e c e i v e d , * * 9 c o n c e r n i n g  whi ch  was s a i d  "and 

t h e y  c a l l e d  one t o  a n o t h e r  ( I s .  6 : 3 ) "  and t h e  [ A ra ma i c ]  

T r a n s l a t i o n  o f  J o n a t h a n  [ b e n  U z i e l ]  i s  "And t h e y  r e c e i v e  one 

f rom a n o t h e r t ״1 . o  !,!!ce t h e  ap p earan ce  o f  l i g h t n i n g :  t h i s  i s  

t h e  s u b t l e  p u r i t y  o f  t h e  a p p r e h e n s i o n  o f  t h a t  w h i ch  i s  

r e c e i v e d .  T h e ir  U n i t  i s  n o t  l i k e  t h e i r  d i a e n a i o n .1 71 A 

d i m e n s i o n  i s  s o m e t h i n g  r e c e i v e d  by t h e  s e p a r a t e  t h i n g s ,  f o r

c a l l e d  Sefer Heikhalot, i n  Batei Midrashot, v o l .  1,
110 ,  n o t e  2 ) .  The l a n g u a g e  o f  t h i s  p a s s a g e  i s  an  
i n t e r e s t i n g  mix o f  p h i l o s o p h i c  and  H e i k h a l o t  d i c t i o n .

1ea R. I s a a c  g e n e r a l i z e s  t h i s  p h r a s e  f rom SY t o  
a p p l y  n o t  j u s t  t o  t h e  a p p e a r a n c e  o f  t h e  sefirot, b u t  t o  
a l l  modes o f  a p p e a r a n c e  and  p e r c e p t i o n  per se, i n  a 
f o r m u l a t i o n  s t r i k i n g l y  p h e n o m e n o l o g i c a l  i n  q u a l i t y .  In  
t h i s  he f o l l o w s  i n  t h e  g e n e r a l  d i r e c t i o n  o f  R. S a a d i a h  
Gaon i n  h i s  PSY, 2 : 1 ,  70 ,  q u o t e d  by J u d a h  b.  B a r z i l a i ,  
PSY, 162 ,  who e x p l a i n s  " l i k e  t h e  a p p e a r a n c e  o f  
l i g h t n i n g "  as  t h e  i n i t i a l  f l a s h  o f  i l l u m i n a t i o n  o f  any 
o b j e c t  t o  t h e  mind: ז  מ י ד ל תחלת כ י ד3ד כ ה כ א ר ס ת ד א ל  

ת ג ד ק ר ב י ד ג ק ת ר ב ו כ ם ם כ ה ן 3ההר ל ה כ א ד ר י ב ד ו3א ה ד ל נ ו ^ א ו ג  
ד ה ה כך א ל ג ו י ר ל ב ד ן ה ק ת י ד מננם מם ם ו ה ע י ה י ן « כ ו ז מ ז נ ו מ ו  

ו י נ פ ל  ( i t  a l l u d e s  t o  t h e  f a c t  t h a t  t h e  b e g i n n i n g  o f  
e v e r y  t h i n g  t h a t  a p p e a r s  t o  a p e r s o n  i n  h i s  mind 
f l a s h e s  l i k e  l i g h t n i n g ,  l i k e  t h e  b l a d e  o f  a s wo rd ;  t h u s  
i t  a p p e a r s  t o  him a t  f i r s t .  A f t e r w a r d s  t h e  t h i n g  i s  
r e v e a l e d  t o  him and  g r a d u a l l y  e s t a b l i s h e d  u n t i l  i t  i s  
r e a d y  and  s e t  b e f o r e  h i m ) .  The c o m p a r i s o n  o f  f l e e t i n g  
c o m p r e h e n s i o n  t o  l i g h t n i n g  and t h e  " f l a s h i n g  b l a d e  o f  a 
s w o r d , "  Gen.  3 : 2 4 ,  was a l s o  u s e d  by Mai mon i des ,  Moreh 
Nevukhia, i n t r o d u c t i o n .  Whi l e  R. I s a a c  does  n o t  u s e  R. 
S a a d i a h  G a o n ' s  o r  R. J u d a h  b .  B a r z i l a i ' s  t e r m s ,  h i s  
g e n e r a l  n o t i o n  o f  " a p p e a r a n c e "  a s  i n s u b s t a n t i a l ,  a s  t h e  
p u r e  and s u b t l e  r a d i a n c e  o f  t h a t  wh i ch  i s  g r a s p e d ,  i s  
mean t  t o  convey  t h i s  i n i t i a l  moment o f  p e r c e p t i o n  o r  
a p p r e h e n s i o n ,  a s  y e t  w i t h o u t  s u b s t a n c e ,  a mere f l a s h .

S e e ,  t o o ,  J u d a h  H a l e v i ,  Kuzari, 4 : 3 ,  213,  l i n e s  6 
15;  214 ,  l i n e s  8 - 1 6 .  See supra, c h .  7.

170 The p r o o f - t e x t  shows t h a t  wha t  i s  " r e c e i v e d "  
i n  t h e  h e a v e n l y  r e a l m  i s  a " c a l l i n g , "  s o m e t h i n g  
i n s u b s t a n t i a l .

171 i f ׳ l : 6  ( s e c .  8 )  d e s c r i b e s  t h e  s e f i r o t  i n  t e r m s
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t h e  p r o p h e t s  saw d i m e n s i o n s  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  

a p p r e h e n s i o n , 1 2 ד  and by v i r t u e  o f  r e c e i v i n g  t h e i r  power  t h e y  

e xp a n d e d  t h e i r  c o n s c i o u s n e s s  more t h a n  o t h e r  human

b e i n g s ,173 f o r  t h e y  g a i n e d  by t h i s  a b r e a d t h  o f  s o u l  t o

e x t e n d  t o ! 7 « p a r t i c u l a r s  w i t h i n  *Ein Sof. 1*3 But  t h e i r  l i e i t

o f ך  ת י ל כ ת  , w h i l e  SY 1 : 5  ( s e c .  7)  d e s c r i b e s  them i n  
t e r m s  o f ך  ת ד י ס  . R. I s a a c  d raws  a t t e n t i o n  t o  t h e  
d i s t i n c t i o n  and e x p l a i n s  i t .

172 J u da h  H a l e v i ,  Kuzari, 4 : 3 ,  2 08 ,  l i n e s  1 -3·
212,  l i n e s  1 5 - 1 8 ;  216 ,  l i n e s  1 - 6 ;  222 ,  l i n e s  2 - 8 .  
Ma im on i de s ,  Yesodei hat-Torah, 7 : 1 , 2 ;  Moreh Nevukhlm, 
2 : 3 6 ,  r e g a r d i n g  t h e  d i f f e r e n t  r a n k s  o f  t h e  p r o p h e t s  
a c c o r d i n g  t o  t h e  d e g r e e  o i  t h e i r  i n t e l l e c t u a l  
c a p a c i t i e s .

173 R e g a r d i n g  t h e  e f f e c t  o f  p r o p h e c y  i n  e x p a n d i n g  
t h e  mind c f  t h e  p r o p h e t ,  s e e  Ma im on i de s ,  Yesodei hat- 
Torah, 7 : 7 : א  י ב ג ד ד * פ ד א י ד ת ו * ת א ו ב ו נ פ צ ע ד ל ב ל ב ב י ח ד ד ל  

ו ג ף ל י ס ו ד ל ו ו ת ע ד ד ע ע ד י א מה * ל ה * י ע ד ד ו ן י ת ו א ה מ י ד ב ד ד
0 י ל ו ד ג ד  ( I t  i s  p o s s i b l e  t h a t  a p r o p h e t ' s  p r o p h e c y  be 
f o r  h i m s e l f  a l o n e ,  t o  expand  h i s  h e a r t  and i n c r e a s e  h i s  
mind u n t i l  he knows wha t  he had  n o t  known o f  t h e  g r e a t  
m a t t e r s ) .  Se e ,  t o o ,  Moreh Nevukhia, 2 : 3 7 .

The c o n c e p t  o f  t h e  r e c e p t i o n  o f  t h e  e m a n a t i o n  o f  
m u l t i p l e  s u p e r n a l  powers  by t h e  mind o f  t h e  p r o p h e t  
a p p e a r s  i n  Sefer ha-'Azaaia, 1 2 - 1 3 : ן  פ ו א י ד נ * א ד ו ה  

ת ו ל י צ ד א ל כ צ א נ ם * ל ו ע י פ ל ע ו ה י ד־־ל ו ל כ י ה ם ס מ י ד ד פ ג ל ד ח ע כ ה  
י ל כ * ד ד ם ע צ ע ת י ם * ת ו מ צ ע ר ב י י ט צ י ו ו צ ל פ דה ב ״ ת ד ד ו ל צ כ * ד  

ב ו * י י ו ל כ ת * י ל כ ת ו פה ב ח כ ב * ו * ת ל ו י ה ל  (The s e c o n d  way 
i s  t h e  e m a n a t i o n  o f  a power  t h a t  e m a n a t e s  f rom t h e  
s u p e r n a l  w o r l d ,  t h a t  i s ,  f rom t h e  s e p a r a t e  i n t e l l e c t s  
upon t h e  i n t e l l e c t u a l  c a p a c i t y  u n t i l  i t  i s  s t r e n g t h e n e d  
w i t h  t h e i r  s t r e n g t h  and  fo r med  i n  t h e i r  fo r m,  t h a t  i s ,  
t h e  fo rm o f  t h e  i n t e l l e c t ,  and becomes  i n t e l l e c t u a l  t o  
t h e  h i g h e s t  d e g r e e  t h a t  i s  w i t h i n  i t s  p o w e r ) .

The c o m p a r i s o n  o f  t h e  e x pa n d e d  i n t e l l e c t u a l  powers  
o f  t h e  p r o p h e t s  t o  t h e  minds  o f  o t h e r  human b e i n g s  a l s o  
a p p e a r s  i n  Sefer ha-'Azaaia, 12: ח ו  ל * ו י * ם ג ם ב י ג י ג מ  

ד ד ו ע ת ך י י ב י ס ו ד ם ב י נ י נ ס מ י ב ה ד ן פ י א ת * ל ו כ י ם ב ד ו א ת ל ו ז  
ם ת ע ד א ל ל ך ו ג ו ב ת י דם * ד פ א פ ו ה ך * י ב ם י ו * ם ב י ג ם  (And t h e r e  

w i l l  be  t r a n s m i t t e d  t o  h i s  s o u l  m a t t e r s  t h r o u g h  wh i ch  
he w i l l  be a r o u s e d  t o  u n d e r s t a n d  many m a t t e r s  n o t  
w i t h i n  t h e  a b i l i t y  o f  p e o p l e  o t h e r  t h a n  h i m s e l f  t o  
know,  o f  which  t h e y  w i l l  n o t  u n d e r s t a n d  what  he 
u n d e r s t a n d s  i n  any wa y) .  S e e .  t o o .  M a i m o n id es ,  Moreh
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18 t h e  H a l t  o f  t h e i r  i n v e s t i g a t i o n . 176 Fo r  e v e r y  d i a e n s i o n  

h a s  a l i a i t  and  e v e r y  f i n i t e  t h i n g  ha s  an e n d ,  l i k e  t h a t  

w h i c h  i s  w r i t t e n  " f o r  a l l  f i n i t e  t h i n g s  I have  s e e n  an end" 

b u t  "Your c o a a a n d a e n t , "  even  t h o u g h  i t s  b e g i n n i n g  h a s  a 

l i a i t ,  c o n t i n u a l l y  e x pa nd s  " e x c e e d i n g l y  ( P s .  1 1 9 : 9 6 ) "  u n t o  

3Ein SofA7"* Whi le  e v e r y t h i n g  t h a t  p e r i s h e s  has  a l i a i t ,

Nevukhia, 2 : 3 6 , 3 7 , 3 8 .

174 See  l i n e  50 and n o t e ,  a bove .

175 The t h e o r y  o f  k n owl edge  which  has  as  i t s  g o a l  
t h e  c l e a r  and  a p p r o p r i a t e  c o a p r e h e n s i o n  o f  p a r t i c u l a r s  
i n  t h e i r  u l t i a a t e ,  g e n e r a l  c o n t e x t  d e r i v e s  f r o a  Abraham 
I b n  E z r a ' s  T o r a h  C o a m en t a r y ,  Ex.  3 3 : 2 1 : י  * כ ו ד ד ד ב ל  

ע ד ו י י ם ד » ס 8ד ד י ק ל ז ז ד ו י ד ל ב ל ב  ( f o r  He a l o n e  knows t h e  
p a r t i c u l a r s  and  t h e i r  p a r t s  i n  t e r a s  o f  t h e  g e n e r a l ) .  
S e e ,  t o o ,  h i s  c o a a e n t a r y  on Gen.  1 8 : 2 1 .  See I bn  E z r a ,  
PeruSel bat-Torah 1e-Rabbenu Avrahaa Ibn Ezra, e d .  A. 
W e i s e r ,  ( J e r u s a l e a ,  1 9 7 6 ) ,  i n t r o d u c t i o n ,  3 6 - 3 7 .  R. 
I s a a c ' s  f o r m u l a t i o n  " t o  e x t e n d  t o  p a r t i c u l a r s  w i t h i n
3Ein Sof," t h a t  i s ,  s e t t i n g  p a r t i c u l a r s  w i t h i n  t h e i r  
i n f i n i t e  c o n t e x t .  I s  e s s e n t i a l l y  a k a b b a l i s t i c  
p a r a p h r a s e  o f  I bn  E z r a ' s  " t o  know t h e  p a r t i c u l a r s . . .  i n  
t e r a s  o f  t h e  g e n e r a l . "

The g e n e r a l  d e f i n i t i o n  o f  i n t e l l e c t  and k nowl edge  
a s  t h e  g r a s p  o f  s p e c i f i c a l i t y  o r  p a r t i c u l a r i t y  can  be 
t r a c e d  b a ck  t o  I s a a c  I s r a e l i ,  and t o  a l - K i n d i .  See  A. 
A l t a a n n  and  S.  M. S t e r n ,  Isaac Israeli, 3 7 - 3 9 .  Se e ,  
t o o ,  M a i a o n i d e s ,  Moreh Nevukhia, 1 : 5 8 ,  who b a s e s  h i s  
d i s c u s s i o n  o f  d i v i n e  a t t r i b u t e s  on t h e  s a a e  
e p i s t e a o l o g i c a l  g o a l  o f  t h e  k nowl edge  o f  p a r t i c u l a r s .

176 I n v e s t i g a t i o n  was d e f i n e d  by R. I s a a c ,  l i n e s  
7 0 - 7 1  a b o v e ,  a s  t h e  i n d u c t i v e  p r o c e s s  o f  e x t r a p o l a t i n g  
f r o a  t h e  p h e n o a e n a l  t o  t h e  n o u a e n a l . Thus ך  ג ו י מכל  r e f e r s  
t o  t h e  sefirot f r o a  t h e  p e r s p e c t i v e  o f  an  upward 
movement :  t h e  c o n t e m p l a t i o n  o f  t h e  sefirot by t h e  mind 
wh ic h  b e g i n s  w i t h  a f i n i t e  m a n i f e s t a t i o n  and ” 
e x t r a p o l a t e s  e n d l e s s l y .  By c o n t r a s t , ך  « ד י & r e f e r s  t o  
t h e  sefirot f rom t h e  p e r s p e c t i v e  o f  a downward 
a o v e a e n t :  t h e  l i a i t a t i o n  and a e a s u r e  p l a c e d  upon t h e  
e a a n a t i v e  d e s c e n t  o f  t h e  i n f l u e n c e  o f  t h e  sefirot i n  
t h e  c r e a t i o n  and  g o v e r n a n c e  o f  t h e  l owe r  w o r l d  o f  
s e p a r a t i o n .
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"Your c o B a a n d n e n t "  c a n n o t  be  a p p r e h e n d e d  by ■an t o  t h e  

u t a o s t  d e g r e e  o f  a p p r e h e n s i o n ,  f o r  a ■an g r a s p s  n o t h i n g  b u t  

t h e  h e a d i n g s  o f  t h e  d i a e n s i o n s  . 178  His word: Tiferet ,  t h e

177 Wi th  t h e  q u a l i f i c a t i o n  " e ve n  t h o u g h , "  R. I s a a c  
e e e i s  t o  a c k n o w l e d g e  t h a t  t h i s  a r g u m e n t  r u n s  c o u n t e r  t o  
t h e  p r e a i s e  l a i d  down by R. Bahya  I b n  P a k u da h ,  Hovot 
hal-Levavot, g a r  h a - Y i h u d ,  c h .  5 : י  ך כ י ת א ו ל ח מ י ה ל ג מ  

ת י ל כ ם ת ת ל תח ל  ( f o r  t h e r e  a r e  no b e g i n n i n g s  w i t h o u t  a 
l i a i t  t o  t h e i r  b e g i n n i n g ) .

R. I s a a c  a a y  a l s o  h a v e  i n  a i n d  R. B a h y a 1s 
h o a i l e t i c  e x p o s i t i o n  o f  P s .  1 1 9 : 9 6 ,  l o c .  c i t . ,  e d .  A. 
Z i f r o n i ,  I n t r o d u c t i o n ,  76 .  Wh i l e  R. I s a a c  d o e s  n o t  p i c k  
up R. B a h y a ' s .  d e f i n i t i o n  o f  ” c o a a a n d a e n t "  par 
excelJeace a s  " d u t i e s  o f  t h e  h e a r t , "  h i s  d e s c r i p t i o n  o f  
" c o a a a n d a e n t "  a s  e n d l e s s l y  b r a n c h i n g  and  s p r e a d i n g  o u t  
a a y  be a t  work s u b l i a i n a l l y  i n  R. I s a a c ' s  d i s c u s s i o n  
h e r e .

The t e r a ד  א מ  , " e x c e e d i n g l y , "  i s  i n t e r p r e t e d  
t e c h n i c a l l y  a s  Hokhmah by A s h e r  b .  D a v i d ,  "Maca s e h  
B e r e s h i t , "  Kabbalat  R. Asher b. David, 5 5 ,  and 
c o r r o l a t e s  w e l l  w i t h  t h e  e x p a n s i v e  a s c e n t  o f  w h i ch  R. 
I s a a c  s p e a k s .

178 T h i s  p a s s a g e  i s  a l l u d e d  t o  and  d e v e l o p e d  by 
A z r i e l  o f  G e r o n a ,  PeruS ha-3Aggadot, 100- 01  ( f o l .
1 6 b ) : ל כ ת ו ו צ מ ת 0ה ה ו א ר ק י אמת נ נ ל « כ * ו ן י ת ו צ , מ ת מ ם א ״ מ א ו  
» » ת י ו צ ת מ ו ל ת ק ו ד ו מ ח ל ו ת כ ו צ מ י3כ הם ה כ . . . ד ל ו ת כ ו צ מ י ה »  

ת להט י ל כ ת ת ך אח ת י ל כ ת ך ו י , להם א ץ ל ק כ ק ו ס ו ע ת ה ו צ מ ך מ י ר צ  
א ה ת ת מ י ה א ו צ מ ו ה י ל ו מ ל א א כ ו ר ה ת כ ו ר מ ס ו מ מ ה3כ3 ו ד ו «  ( A l l  

t h e  c o a a a n d a e n t s  a r e  c a l l e d  t r u t h ,  a s  i t  s a y s  " a l l  Your  
c o a a a n d a e n t s  a r e  t r u t h  ( P s .  1 1 9 : 1 5 1 ) . "  Even t h o u g h  
t h e r e  a r e  a i n o r  c o a a a n d a e n t s  and  a a j o r  o n e s ,  a l l  
c o a a a n d a e n t s  a r e  g l o r y . . . F o r  a l l  c o a a a n d a e n t s  ha ve  one 
e n d ,  and t h e i r  g o a l  i s  w i t h o u t  l i a i t .  A l l  who e n g a g e  i n  
t h e  c o a a a n d a e n t s  a u s t  ha ve  t h e  awe o f  t h e  c o a a a n d a e n t  
upon h i a  a s  i f  he we r e  c ro wn ed  and c o r o n a t e d  w i t h  i t s  
g l o r y ) .  T i s h b y  s u g g e s t s  t h a t  t h e  s t a t e a e n t  " a l l  t h e  
c o a a a n d a e n t s  a r e  g l o r y "  ■ e a n s  " t h e i r  o r i g i n  i s  f r o a  t h e  
sefirot ( 1 0 0 ,  n .  1 3 ) . "  Whi l e  " g l o r y "  c o u l d  be 
i n t e r p r e t e d  t o  r e f e r  t o  s p e c i f i c  sefirot, Tiferet and 
Malkhut̂ , and t h e  c o n c e p t  " c o a a a n d a e n t "  was so 
i n t e r p r e t e d  by l a t e r  k a b b a l i s t s  ( Z o h a r ,  I I I ,  82b ;  Moses 
C o r d o v e r o ,  Pardes Riaaonia, ' E r k h e i  h a - K i n u y i a ,  c h .  13,  
e n t r i e s  , ה ו צ ה מ ו ו צ מ  ) ,  T i s h b y 1s ■ o r e  g e n e r a l  r e a d i n g ,  
a s  r e f e r r i n g  t o  t h e  e n t i r e  r e a l a  o f  t h e  sefirot, i s  
j u s t i f i e d  by t h e  p h r a s e ר  ת כ ו ר מ ס ו מ מ ה3כ3 ו ד ו  , an 
a l l u s i o n  t o  t h e  f u l l  r a n g e  o f  sefirot f r o a  Keter t o
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e l e v a t i o n  o f  t h e  word i n  a l l  o f  t h e e , i t s  f o r  i t  i s  a 1e 0 s t  a s  

i f  t h e  i n t e n t  i s  t h a t  t h e  word 18 e l e v a t e d , 1» 0 a s  i t  i s

MalkhuX\m. I n  a s i m i l a r  way,  R. I s a a c ' s  t r e a t m e n t  o f  
^Your commandment , "  f rom c o n t e x t  c o r r e s p o n d i n g  t o  t h e  
" t e n  sefirot. . . t h e i r  l i m i t  h a s  no e n d , "  f rom SY 1 : 6  
( s e c .  8 ) ,  seems t o  mean t h e  e n t i r e  r e a l m  o f  t h e  
sefirot, a s  t h e  e n t i r e  r e a l m  o f  d i v i n e  e x p r e s s i o n  
d i r e c t e d  t o  man.

179 T h i s  p a s s a g e  18 a t  t h e  r o o t  o f  t h e  comments  o f  
A z r i e l  o f  G e r o n a ,  PSY, on t h i s  m i s h n ah  i n  SY, 1 : 6 ,  i n  
Kitvei Ramban, v o l .  2,  4 5 5 : ע ב ט ו מ ה ה על ת ן מ ת י י ם צ ל ב כ ת ס ה ל  

* ג ר ו מ * ב ג ר ו מ ה ל ו כ ש ו מ ל ב כ ש ו מ ה , ו ם ל ע נ ל ב כ ב ד ו ח ד א ח א מהם ו  
ו ק י ה ע צ מ א י ה ו ר ו ק ר ב א ד ו ה י * ע צ מ , א ם ה א ב ו ה ה ו ל ע ת ל מ ב ק ל  

ד מ*ך ס ח ן ה ו צ ר ת ה ו ר י ה מ ה ב ר י ת א י ו צ ד ב ב ו * ו  ( t h e  n a t u r a l  
a s c e n d s  i n  t h e i r  v i s i o n  t o  g a z e  a t  t h e  s e n s i b l e ,  and 
t h e  s e n s i b l e  a t  t h e  i n t e l l i g i b l e ,  and t h e  i n t e l l i g i b l e  
a t  t h e  h i d d e n ,  and  i n  e a c h  and e v e r y  one o f  them t h e  
m i d d l e  l i n e  i s  c a l l e d  "Hi s  w o r d , "  wh i ch  i s  c e n t r a l  i n  
t hem,  and  i t  a s c e n d s  t o  r e c e i v e  t h e  e f f l u x  o f  Hesed, 
t h e  W i l l ,  w i t h  e x t r e m e  r a p i d i t y ,  r u n n i n g  f o r t h  and 
r e t u r n i n g ) .  R. A z r i e l ,  PeruS ba-3Aggadot, 100,  l i n e s  
1 3 - 1 6 ,  i d e n t i f i e s  t h e  t e r m ר  ב ד  w i t h  t h e  sefirot Tiferet 
and Malkhut ( s e e  I .  T i s h b y ,  l o c .  c i t . ,  n o t e  1 0 ) .  More 
s p e c i f i c a l l y ,  i n  h i s  PSY 1:4, ר ב ד  i s  i d e n t i f i e d  w i t h  
Malkhut̂ , w h i l e  i n  1 : 6 ,  q u o t e d  a b o v e , ו  ר ב ד  i s  
i d e n t i f i e d  w t t h  Tiferet.

P u t t i n g  a l l  t h i s  t o g e t h e r ,  R. A z r i e l ' s  comments  
c an  h e l p  s h e d  some l i g h t  on R. I s a a c ' s  i n t e n t .  R. I s a a c  
h e r e  i s  i n t e r p r e t i n g ו  ר ב ד  , w i t h  t h e  t h i r d  p e r s o n  
s i n g u l a r  s u f f i x ,  a s  a r e f e r e n c e  t o  Tiferet, as ד +  ב ד  
י ו , w i t h  vav r e p r e s e n t i n g  t h e  s i x  d i r e c t i o n s  u n i f i e d  i n  
7 7 / e r e t . As s u c h , ו  ר ב ד  , Tiferet^, i s  t h e  a s c e n t  o f ד  ב ד  
Malkhut, 8בה  , i n  a l l  t h e  sefirot .

180 MSS A n g e l i c a  and Hebrew Union  C o l l e g e  o f  
C i n c i n n a t i  5 2 3 / 3  have י  ע כ מ ן 0כ ו צ ד ר ב ד ה ה ל ע ת מ  , w h i l e  
t h e  o t h e r  MSS, Cambr idge  Add.  671 ,  H a r v a r d  Heb.  5 8 / 1 1 ,  
Cambr idge  Or .  2 1 1 6 , 8  C i n c i n n a t i  5 2 4 / 3 ,  M o n t e f i o r e  313 '  
Mi 1a n o - Ambros i a n a  57 ,  32 r e a d י  מ כ ע מ ן כ ו צ ר ר ב ד ה ה ל ע ת מ ה · 
I n  e i t h e r  c a s e ,  t h e  i d e a  i s  t h a t  t h e  p h r a s e  i n  1 : 6  
( s e c .  8 ) : ו  ר ב ן ד ה א ב ו צ ד ב  ( I t  i s  a s  i f  Hi s  word r u n s  
i n  t hem)  i s  t o  be  k a b b a l i s t i c a l l y  d e c o d ed  a s  " Tiferet 
r u n s ,  o r  i s  e l e v a t e d ,  among them, t h e  o t h e r ,  l o w e r  ~~ 
sefirot." '

T h i s  r e a d i n g  t a k e s מ  ע מ ן כ ו צ ר  a s  an  i d i o m a t i c  
e x p r e s s i o n  i n t r o d u c i n g  an i n t e r p r e t i v e  n u a n c e .  An 
e n t i r e l y  d i f f e r e n t  r e a d i n g  c o u l d  b e :  " t h e  w i l l  o f  t h e  
word a s c e n d s . "  Compare A z r i e l  o f  G e r o na ,  PeruS ba-
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w r i t t e n ,  "God,  p r a i s e d  i n  t h e  g r e a t  c o u n c i l  o f  t h e  h o l y  ones  

( P s .  8 9 : 8 ) ,  "181 and 80 t o o ,  " a n d  Your  Naae i s  a w e s o a e . ״182

In ru n n in g  f o r t h :  i t  d i d  n o t  s a y  " r u n n i n g , "  b e c a u s e  i t  i s  

■ore  i n t e r i o r  t h a n  t h e  Holy B e a s t s . 183 And a c c o r d in g  t o  H is  

s t a t e m e n t . . . t h e y  p r o s t r a t e  t h e a s e l v e s :  p r o s t r a t i o n  i s  l i k e

*Aggadot, 154:  nat fnan * ך5ד ו , w h i ch  G. Sc ho le ■  r e a d s  a s  
" t h e  W i l l  h i d d e n  i n  T h o u g h t , "  and  1.  T i s h b y  a s  " t h e  
W i l l  w h i ch  i s  t h e  s o u r c e  o f  T h o u g h t ,  o r  t h e  W i l l  w h i ch  
a c t s  i n  T h o u g h t , "  loc. cJt., 154 ,  n .  15;  156,  n .  2.
S ee ,  t o o ,  PSY, 1 : 6  i n  Klt.vei Raaban, 455 ,  where ו  * ך ד  i s  
c a l l e d ד0דוז   i t fa  , t h e  e f f l u x  c h a n n e l l e d  t h r o u g h  t h e  
sefirah Hesed. R. I s a a c  ■ay ■ean  t h a t  Tiferet. a s c e n d s  
a s  t h e  i n n e r  w i l l  o f ד  ד3ד  , Malkhut. I f  t h i s  i s  s o ,  
t h e n  i n  R. I s a a c ' s  t h o u g h t  i s  a l r e a d y  f ound  a 
r u d i m e n t a r y  v o l u n t a r i s m  t h a t  w i l l  b e c o a e  ■ore  f u l l y  
d e v e l o p e d  i n  t h e  t h o u g h t  o f  R. A z r i e l ,  i n  h i s  
a s s o c i a t i o n  o f  Keter and  d i v i n e  W i l l .  See G. S c h o l e ■ ,  
Origins, 343 .

The p r e v i o u s  r e a d i n g ,  h o w e v e r ,  f i t s  b e t t e r  w i t h  
t h e  p r o o f - t e x t s  b r o u g h t ,  none  o f  wh i c h  s u p p o r t  t h e  
i n t r o d u c t i o n  o f  t h e  t e r ■ ן  ו צ ר  i n  t h e  h i g h l y - c h a r g e d  
s e n s e  o f  " w i l l , "  wh i ch  would  r e q u i r e  c o n s i d e r a b l e  
e x p l i c a t i o n .  See t h e  n o t e s  f o l l o w i n g .

181 The v e r s e  c o n t i n u e s : א  ר ו נ ל ו ל צ *ד3י30 כ  ( a nd  
awesoae  o v e r  a l l  t h o s e  a r o u n d  H i ■ ) .  R. I s a a c ' s  
k a b b a l i s t i c  d e c o d i n g  o f  t h i s  v e r s e  i s :  t h e  t e n  sefirot, 
c a l l e d  " t h e  g r e a t  c o u n c i l  ( o r  ■ y s t e r y )  o f  t h e  h o l y  
o n e s , "  i s  q u i n t e s s e n t i a l l y  " a w e s o a e , "  Tiferet, t h e  
■ e d i a n ,  ■ e d i a t i n g ,  u n i f y i n g  sefirah, whi ch  i s  " o v e r  
a l l , "  t h e  word e l e v a t e d  above  a l l  o t h e r s .  The p i v o t a l  
words  i n  t h i s  and t h e  f o l l o w i n g  c i t a t i o n  a r e  , , א ר ד צל ג  
ל כ  , s i g n i f y i n g  " t h e  elevation of  Tiferet. o v e r  all  t h e  
o t h e r  l o w e r  s e f i r o t . ” See t h e  n e x t  n o t e .

The a s s o c i a t i o n  o f א  ר ו נ  w i t h  Tiferet, t h i r d  o f  t h e  
lower  s e v e n  sefirot a f t e r  Geduiah o r  Hesed and  Gevurah, 
was p r o b a b l y  b a s e d  upon D t . 1 0 : 1 7  and i t s  
p o p u l a r i z a t i o n  i n  t h e  f i r s t  b e n e d i c t i o n  o f  t h e  A a i d a h ,  
when i t  i s  t h e  t h i r d  t e r ■  o f  p r a i s e : ל  ו ד ג ג ד ד3ד ו  
א ד ו ג ה ו .

182 T h i s  i s  p a r t  o f  a p h r a s e  f r o ■  t h e  cAaidab, of
Rosh ha-Shanab and  Yom ha-Klpparia. The f u l l  r e l e v a n t  
p h r a s e  h e r e  i s ת3  א ד *  na ף  מ * א ו ר ו ל נ ל צ כ  (Your  Naae i s  
awesoae  o v e r  a l l  You c r e a t e d ) .  R. I s a a c ' s  k a b b a l i s t i c  
e x e g e s i s  i s :  G o d ' s  Naae ,  wh i ch  i s  c o a p r i s e d  o f  a l l  t h e
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one who p u t s  a s i d e  h i s  [ ■ o r a l ]  q u a l i t i e s 1 8 « and  o c c u p i e s  

h i e s e l f  w i t h  n o t h i n g  b u t  t h o u g h t  a l o n e , 1 8» a t t a c h e s  t o  

T h o u g h t , 188 and e x a l t s  t h o u g h t  and s u b d u e s  t h e  body t o  

s t r e n g t h e n  h i s  s o u l . 187

f e^ ro*’ *s e P i t ° * i z e d  i n  Tiferet^, t h e  a w e s o i e ,  wh i ch  
s " o v e r , "  o r  e l e v a t e d  above  a l l .  See  p r e c e d i n g  n o t e .

183 ”117 r u n n i n g "  c on v ey s  t h e  h i g h e r  i n t e r i o r i t y  o f  
s e f i r o t i c  p r o c e s s ,  a s  o p p o s e d  t o  t h e  ■ e r e  " r u n n i n g "  o f  
t h e  Holy B e a s t s ,  (Ez .  1 : 1 4 )  on t h e  a n g e l i c  l e v e l .  See 
R. I s a a c ' s  e x e g e t i c a l  c o n s e n t s  on t h e  l e t t e r  bet ,  l i n e s  
1 - 2 ,  6 - 7 ,  a b o v e . ־ 

184 C o a p a r e  Yuaa 2 3a ,  T a ' a n i t  25b : ד  י ב ע מל מ  
ו י ת ו ד י מ  ; M e g i l l a h  28a : ד  ל י ו ת ד מ י על ע ת ו ד מ .

188 The c o n t r a s t  b e t we e n  a o r a l  q u a l i t i e s , ת  ו ד מ  , 
and  t h o u g h t  o r  i n t e l l e c t ,  t h e  f o r a e r  c o n s i d e r e d  on a 
l o w e r  l e v e l  t h a n  t h e  l a t t e r ,  o c c u r s  i n  M a i a o n i d e s ,
Moreh Nevukhia, 3 : 5 4 .  Fo r  R. I s a a c ,  t h i s  c o n t r a s t ,  on 
t h e  h u aan  l e v e l ,  p a r a l l e l s  a s i a i l a r  c o n t r a s t  b e t we e n  
t h e  l owe r  sefiro t , c a l l e d  aiddot, a s s o c i a t e d  w i t h  a o r a l  
q u a l i t i e s ,  s u c h  a s  l o v e ,  r i g o r  and ■ e r c y ,  and h i g h e r  
sefirot, a s s o c i a t e d  w i t h  i n t e l l e c t u a l  f u n c t i o n s  s u c h  as  
t h o u g h t ,  w i s d o a  and  d i s c e r n a e n t .

186 T h o u g h t ,  h e r e ,  a p p a r e n t l y  r e f e r s  t o  t h e  
h i g h e s t  sefirah', c o a p a r e  l i n e  132,  b e l o w .  R e g a r d i n g  
t h i s  u s a g e  o f  t h e  t e r a ד  ב * ח מ  f o r  t h e  h i g h e s t  sefirah 
s e e  I .  Twersky  Rabad, 274,  and G. S c h o l e a ,  Origins, ’ 
2 7 0 - 7 7 ,  who c i t e  A br a h a a  Bar  H i y y a ' s  c o n c e p t  o f ז*בד  דמז  
ד ד ו ד מ ד  ( P u r e  T h o u g h t ) ,  a s  t h e  l i k e l y  s o u r c e :  Hegyon ' 
han-NefeS ha-'Azuvah, 39 ,  41 .  S e e ,  t o o ,  A z r i e l  o f  
G e r o n a ,  PeruS ha-3Aggadot, 82.

The e x p r e s s i o n  " a t t a c h e s  t o  T h o u g h t ” i s  b a s e d  on 
t h e  A r i s t o t e l i a n  c o n c e p t  o f  t h e  a d h e r e n c e  o f  t h e  h uaan  
i n t e l l e c t  t o  t h e  A c t i v e  I n t e l l e c t .  See  J u d a h  H a l e v i ,  
Kuzari, 5 : 1 2 ,  who p r e s e n t s ,  t h e n  d i s p u t e s  t h e  s t a n d a r d  
A r i s t o t e l i a n  v i e w .  A s i a i l a r  n o t i o n  o f  s u s t a i n e d  f o c u s  
o f  Bi nd  d e s c r i b e d  a s  an a t t a c h a e n t  o r  a d h e r e n c e  t o  a 
h i g h e r  p r i n c i p l e ,  e a p l o y i n g  t h e  t e r a ק  ג ד » a p p e a r s  i n  
A br a h a a  I bn  E z r a ,  T o r ah  C o a a e n t a r y ,  Gen.  2 8 : 2 1 ,  Ex.  
3 3 : 2 1 ,  N u b .  2 0 : 8 .  R. A br a h aa  Bar  H i y y a ,  i n  o t h e r  
c o n t e x t s ,  u s e s ק  ב ד  and ד ב ח  i n t e r c h a n g e a b l y :  e . g . ,  
Kegyon han-NefeS ba-cAzuvah, 39,  40 ,  41 .  *

187 The e x e g e t i c a l l y  p r o b l e a a t i c  n a t u r e  o f  t h e
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p h r a s e  i n  « 1 : 6 ) ־׳ s e e .  8 ) ,  " י נ ס ל ס דס 1*03 ו י ו ח ת * ס  , 
w i t h  i t s  a n t h r o p o a o r h i c  i a a g e r y  a p p l i e d  t o  s p i r i t u a l  
e n t i t i e s ,  was p i c k e d  up by J u d a h  B. B a r z i l a i ,  who 
c o n s e n t s  i n  PSY 163:  ' ם ו ל ס דס כ י ממ ו ו לד *! י ו ו צ ל הס3 ו  

ו ע ס ח ך כך כ כ ר ו מ א מ ל3 ה ה כ י ו ח ת * ת »מ* ל* ה ו ע מ * מ ם מ ה8ו ם ו *
( wh ic h  i s  t o  s a y ,  t h e y  obey  Hi■,  and His  c o u a n d s  t o  
t h e ■ ,  w h a t e v e r  Hi s  w i l l ,  80 i t  i s .  T h i s  i s  t h e  
s i g n i f i c a n c e  o f  a l l  p r o s t r a t i o n ,  w h i ch  d o e s  n o t  d e p a r t  
f r o ■  i t s  ■ e a n i n g  and p l a i n  s e n s e ) .  Co ap a re  S a a d i a h  b .  
J o s e p h ,  Sefer Yezirah, 73;  Torat ha-Nefesh, t r a n s .  Y.
D. Brody ( P a r i s  1896)  11.  R. J u d a h ,  f o l l o w i n g  R.
S a a d i a h  Gaon,  shows t h a t  t h e  s o c i a l  s i g n i f i c a n c e  o f  
p r o s t r a t i o n ,  a s  a s i g n  o f  o b e d i e n c e ,  can  be e a s i l y  
a b s t r a c t e d  t o  r e f e r  t o  a s p i r i t u a l  a c t i o n .  Whi l e  R. 
I s a a c  a l s o  s e e s  t h e  ne ed  t o  i n t e r p r e t  t h e  n o t i o n  o f  
p r o s t r a t i o n  a b s t r a c t l y ,  he t a k e s  a d i f f e r e n t  a p p r o a c h ,  
d e p i c t i n g  p r o s t r a t i o n  a s  an i a a g e  f o r  i n t e l l e c t u a l  
c o n t e a p l a t i o n  and  s e f i r o t i c  a s c e n t .

The a s c e t i c  o r i e n t a t i o n  e v i d e n t  i n  t h i s  p a s s a g e  
r e f l e c t s  e a r l i e r  s o u r c e s  and c o n t e a p o r a r y  p a r a l l e l s .
See Moses I bn  E z r a ,  *Arugat hab-Bosea, 1 2 0 - 2 1 ,  who 
c i t e s  P y t h a g o r a s ,  A r i s t o t l e  and  I b n  G a b i r o l ;  J u d a h  Ha
L e v i ,  Kuzari, 5 : 1 2  ( e n d ) ;  M a i a o n i d e s ,  Moreh Nevukhia,
3 : 5 1 : י  ל כ ר כ * ו א * ל ח ת י ו ח ף כ ו ג כ ה ת * ד3ו , א ת ו ו א ת ק ה ז ח י  

ל כ * ד ה ג ו י ו ו ד ו ף * ז ת ו ו ת ג * ח ה מ * י ג מה3 ו י * ה *  ( t h e  a o r e  
t h e  power s  o f  t h e  body a r e  we akened  and  t h e  f i r e  o f  t h e  
l u s t s  e x t i n g u i s h e d ,  t h e  a o r e  t h e  i n t e l l e c t  i s  
s t r e n g t h e n e d ,  i t s  l i g h t  i s  i n c r e a s e d  and i t s  g r a s p  
p u r i f i e d ,  and  i t  r e j o i c e s  i n  wha t  i t  g r a s p s ) .  Fo r  a 
s t r o n g  c o n t e a p o r a r y  p a r a l l e l  t h a t  c o a b i n e s  t h e  s a a e  
a s c e t i c  n o t i o n  w i t h  p h y s i c a l  c o l l a p s e ,  s e e  A br a ha a  Ibn 
H a s d a i ,  Ben ha-Meiekh we-ha-Nazir, 207: ד  ח א ו3* ו נ ר א  
a x  ?· * ש נ י ה ה * ג ף נ ו י ג ו * * ד ו נ ה ו אר3* י * ך לה * ו ג ה י ח נ א י ו כ  
3 ה ת ו י ף3 ה ו ד ג ר ס ת * כ ו3 ו ג ה ם י ה ז ת ה א ק ז ה ח ל ו כ י ה3 ו י * מ מ .  

ת ו א ה ת ו ס ו מ ה ה3 ו י ז ו כ נ ח נ ה א ע ד נ * ך3לה כ ה ד3ד י ק ק* ו מ ע ו  
* ץ3תתק ס נ ל ה ף מ»סה א י ל * ת ה ו נ מ ס מ י * ו ח ס ה י י ס ו ג ס ה ל ו ד כ ע  

ד * ו א * ו 3ת ל א ה כ ד ד ס . ג ס ה ז מ א ך3ת ו ל י י כ * ת א ו י ע ו ת ד ו ה ס3מ י ד  
ס י ק ו ס ע ס ה י * ק ל ה ה מה כ ע ד ת ו * מ ג כ ס3ה י א ס י ה י ל ס מ ו ל * ה  

ח ו נ ת * ס כ ה י ל ח ע ו ר ה ה ת י ס ה ס* ת3םתק נ ה ע מ ע ע ה ל ת י ה ת ו כ ל * ם  
ה נ מ ל מ ס כ י * ו ח ו ה ג י ה ת3ו ס י ס ח ד ד מהס ו א ע ל ד * א * ח הס3 י כ  

ד ו מ ע ו ל י ה ס ו י ל ס ו ס נ י ע ז ע ד ז מ ו ·  ( A f t e r  we ha ve  e x p l a i n e d  
t h a t  t h e  s o u l  i s  n o t  a body ,  i t  i s  a p p r o p r i a t e  t h a t  we 
e x p l a i n  t h a t  i t  h a s  no p a i n  o r  s u f f e r i n g  e x c e p t  f o r  i t s  
b e i n g  i n  t h e  body ,  and when i t  s e p a r a t e s  f r o a  i t ,  i t  
b e c o a e s  s t r o n g  and c a p a b l e  I n  i t s  a c t i v i t i e s .  The s i g n  
and  p r o o f  f o r  t h i s  i s  t h a t  when we wan t  t o  u n d e r s t a n d  a 
d i f f i c u l t  and de ep  a a t t e r ,  t h e  s o u l  g a t h e r s  u n t o  i t s e l f  
and  t h r o w s  o f f  f r o a  i t s e l f  a l l  t h e  p h y s i c a l  s e n s e s
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u n t i l  i t  becomes  a s  i f  s e p a r a t e d  f r o ■  t h e · .  Then i t  i s  
a b l e  t o  u n d e r s t a n d  and c o n c e i v e  and e l i c i t  f r o ■  t h e  
d eep  and d i f f i c u l t  t h i n g s  w h a t e v e r  i t  d e s i r e s ,  l i k e  t h e  
p r o p h e t s ,  p e a c e  be  upon t h e ■ ,  when t h e  s p i r i t  r e s t e d  on 
t h e ■ ,  t h e i r  s o u l s  g a t h e r e d  u n t o  t h e a s e l v e s  and  t h r e w  
o f f  t h e  p h y s i c a l  s e n s e s  and f l e d  f r o ■  t h e ■  u n t i l  t h e y  
no l o n g e r  r e t a i n e d  t h e  s t r e n g t h  t o  s t a n d ,  and t h e y  
wou l d  f a l l  down and  t r e a b l e ) .  C o a p a r e ,  t o o ,  M a i a o n i d e s ,  
Yesodei hat-Torah, 7 : 2 .  I n  p r o p h e c y  a s  d e s c r i b e d  by 
M a i a o n i d e s  and  I b n  H a s d a i  t h e  body c o l l a p s e s  f r o ■  t h e  
o v e r w h e l m i n g  f o r c e  o f  t h e  e x p e r i e n c e .  R. I s a a c ' s  
c o n c e r n  i s  d i f f e r e n t :  t o  e x p l a i n  t h e  i n t e n t i o n a l  r i t u a l  
a c t i o n  o f  p r o s t r a t i o n ,  u n d e r s t o o d  s y m b o l i c a l l y  a s  t h e  
e x p r e s s i o n  o f  t h i s  f a l l i n g - a w a y  o f  t h e  p h y s i c a l ,  and  t o  
show how i t  i s  a p p r o p r i a t e l y  p r e d i c a t e d  o f  s p i r i t u a l  
e n t i t i e s  s u c h  a s  sefirot. R. I s a a c ' s  c o n t e m p l a t i v e  
i n t e r p r e t a t i o n  o f  p r o s t r a t i o n  combined  t h e  e x e g e t i c a l  
c o n c e r n s  o f  R. J u d a h  b .  B a r z i l a i  and s o u r c e s  w i t h  t h e  
a s c e t i c  f o r m u l a e  o f  M a i a o n i d e s  and R. Moses I b n  E z r a .
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S e t : 188 t h i n g s  t h a t  a r e  j o i n e d  t o g e t h e r ,  r e s t i n g  on 

t h e i r  s i d e s ,  and f r o ■  above  t h e ■  t h e y  a r e  r a i s e d ,  l i k e  

s o m e t h i n g  r a i s e d  by s o m e t h i n g  e l s e ,  l i k e  a ■ a g n e t  above  and 

a ■ a g n e t  b e l o w . 189 The [ A r a a a i c ]  t r a n s l a t i o n  o f  " p l a c e d "  i s  

■ 6 t , 180 s o m e t h i n g  p l a c e d  and r e s t i n g  on s o m e t h i n g  e l s e . 181

188 SY 1 : 7  ( s e c .  6) 142.

189 Fro■ P l a t o  on ,  t h e  ■ a g n e t  was a  f a v o r i t e  ■ode l  
f o r  c o n v e y i n g  t h e  i d e a  o f  a  h i g h e r  p r i n c i p l e  
s u p p o r t i n g ,  i n  t h e  s e n s e  o f  l i f t i n g ,  a l ower  o n e .  See 
P l a t o ,  Ion, 5 3 3 d , e ,  i n  Collected Dialogues, t r a n s .  Lane 
Co o pe r ,  ( P r i n c e t o n ,  1971)  2 1 9 - 2 0 :  "As I j u s t  now s a i d ,  
t h i s  g i f t  you have  o f  s p e a k i n g  w e l l  on Hoaer  i s  n o t  an 
a r t ;  i t  i s  a power  d i v i n e ,  ! s p e l l i n g  you l i k e  t h e  power  
o f  t h e  s t o n e  E u r i p i d e s  c a l l e d  t h e  ■ a g n e t . . .  T h i s  s t o n e  
d oes  n o t  s i e p l y  a t t r a c t  i r o n  r i n g s ,  j u s t  by t h e a s e l v e s ;  
i t  a l s o  ! ■ p a r t s  t o  t h e  r i n g s  a  f o r c e  e n a b l i n g  t h e ■  t o  
do t h e  s a a e  t h i n g  a s  t h e  s t o n e  i t s e l f ,  t h a t  i s ,  t o  
a t t r a c t  a n o t h e r  r i n g ,  so t h a t  s o a e t i a e s  a c h a i n  i s  
f o r a e d ,  q u i t e  a l o n g  o ne ,  o f  i r o n  r i n g s ,  s u s p e n d e d  f r o a  
one  a n o t h e r .  For  a l l  o f  t h e a ,  h o we v e r ,  t h e i r  power  
d ep e n d s  upon t h a t  l o a d s t o n e  ( J o w e t t :  t h a t  one s t o n e ) . "  
S e e ,  t o o ,  E r i u g e n a ,  Periphyseon, v o l .  1,  520b;  A d e l a r d  
o f  B a t h ,  De Eodea et Di verso, e d .  H. W i l i n e r ,  ( M ü n s t e r ,  
1903)  3 3 .  Coapa re  J ud ah  b .  B a r z i l a i ,  PSY 246 ,  who 
c o a p a r e s  t h e  a a g n e t  t h a t  l i f t s  t h e  h e av y  o b j e c t  t o  t h e  
C r e a t o r  Who s u s t a i n s  t h e  w o r l d ;  A s h e r  b .  S a u l ,  Sefer 
ha-Minhagot, i n  Sifran shel-Jfishonia, e d .  S.  A s s a f ,
144: א  ו ה ו  a ד  ו ג כ ' ה י ה ך י ד ו ג ן מ ל מ כ י « ה ד ו ק א ה ו ה *ג באם *  

א * ו . את ג ל כ .ה ו. ת מ ג ו ד ן ו ג א0 א י ת3ו ם ע מ י * ה ך ד ת ו ה א ל ע מ ל  
ה א ר ו נ ל3ה את ו ז ה ד י ת ח ת מ  ( t h e  G l o r y ,  be  i t  b l e s s e d ,  i s  

f r o a  t h e  Holy T e a p l e  whi ch  i s  i n  t h e  a i d d l e ,  and 
c a r r i e s  a l l . . . A  a o d e l  f o r  t h i s  i s  a ■ a g n e t  wh i ch  one 
p l a c e s  a b o v e ,  and c a r r i e s  t h e  i r o n  b e l ow i t ) .

U n u su a l  i n  R. I s a a c ' s  !■ ag e  i s  t h e  two ■ a g n e t s ,  
be l ow a s  w e l l  a s  a b o ve ,  r a t h e r  t h a n  one ■ a g n e t  l i f t i n g  
s e v e r a l  p i e c e s  o f  i r o n .  T h i s  ■ay be ■ e a n t  t o  c onvey  t h e  
e q u i v a l e n t  power  o f  e ac h  o f  t h e  sefirot, r e p r e s e n t e d  by 
e q u a l l y  p o w e r f u l  ■ a g n e t s .

190 Gen.  2 8 : 1 2 ,  i n  Ta rgu■ O n k e l o s .

191 T h i s  i n t e r p r e t a t i o n  c o s e s  f r o ■  S a a d i a h  b .  
J o s e p h ,  Sefer Yezirah, 9 1 - 9 2 ,  by way o f  J u d a h  b.  
B a r z i l a i ,  PSY, 1 63 - 6 4 .
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Their  end in  t h e i r  beginning:  a s p r e a d i n g  f o u n t a i n : 192 

w h a t e v e r  s p r e a d s  o u t  i s  a l l  f r o a  t h e  s o u r c e ,  and i f  t h e  

s o u r c e  c e a s e s ,  e v e r y t h i n g  c e a s e s ; 193 and  s i n c e  a t  a l l  t i a e s  

t h e y  s p r e a d  f r o ■  t h e  b e g i s n in g , 194  i t  h a s  no e n d . 185

192 The f o u n t a i n  o r  s p r i n g  o f  w a t e r  was a s t o c k  
i a a g e  f o r  t h e  p r o c e s s  o f  e a a n a t i o n  a a o n g  N e o p l a t o n i c  
w r i t e r s .  See S.  G e r s h ,  Froa JaablIchus to Eriugena, 1 7 
19,  who c i t e s  i t s  u s e  by I a m b l i c h u s ,  P r o c l u s ,
D a a a s c i u s ,  P s .  D i o n y s i u s  and E r i u g e n a .  Se e ,  a l s o ,  h i s  
a r t i c l e  " P l a t o n i s a ,  N e o p l a t o n i s a , A r i s t o t e l i a n i s a :  a 
T w e l f t h - C e n t u r y  M e t a p h y s i c a l  S y s t e a , "  Renaissance and 
Renewal in the Twelfth Century, 5 1 8 - 1 9 ,  n .  40 ,  f o r  i t s  
u s e  by C a l c i d i u s .  A d e s c r i p t i o n  o f  God a s  t h e  s o u r c e  
and s p r i n g  o f  Wisdoa ,  p a i r i n g  t h e  t e r a s ן  מי מ  and ד קו מ  , 
o c c u r s  i n  t h e  t r a n s l a t i o n  o f  S a a d i a h  b .  J o s e p h ' s  PSY 
a a d e  by J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 275.  Coapa r e  S a a d i a h  b.  
J o s e p h ,  PSY, e d .  J .  K a f a h ,  37 .  S o l o a o n  Ibn  G a b i r o l  u s e d  
t h e  i a a g e  o f  t h e  f l o w i n g  s p r i n g  as  t h e  s o u r c e  of  
c r e a t i o n  i n  Ketzer Malkhut, ch .  9 ,  i n  S ire i  hak-KodeS, 
e d .  D. Y a r d e n ,  ( J e r u s a l e a ,  1971)  v o l .  1,  4 2 - 4 3 ;  and i n  
h i s  Mekor Hayyia, t r a n s .  J .  B l a u s t e i n ,  5 : 4 1 ,
( J e r u s a l e a ,  1926)  216 .  J u d a h  HaLevi  u s e d  t h e  i a a g e  i n  
h i s  poem " 3E - l o h i a ־  e l  a i ־  a a s h i  l e k h a h ״ חכמו· ך ממי , :

א צ מ א, מאתם BBS ' י צ ו ר י ו ק מ ם ו י י ח  ( A f o u n t a i n  o f  w i s d o a  
g o e s  f o r t h  f r o a  t h e a ,  and t h e  s o u r c e  o f  l i f e  i s  f o u n d  
w i t h  t h e a ) .  S e e ,  e s p e c i a l l y ,  M a i a o n i d e s ,  Moreh 
Nevukhia, 2 : 1 2 ,  f o r  h i s  d i s c u s s i o n  o f  t h e  p r o p r i e t y  o f  
t h e  u s e  o f  t h e  f o u n t a i n  i a a g e  t o  d e s c r i b e  God and t h e  
p r o p h e t i c  p r o c e s s .

193 The o c c a s i o n a l  i s t  n o t i o n  o f  c o n t i n u o u s  d i v i n e  
i n v o l v e a e n t  i n  c o n t i n u o u s  c r e a t i o n  was e n d o r s e d  by 
A b r a h a a  I b n  E z r a ,  T o rah  C o a a e n t a r y ,  Ex.  3 : 2 .  S e e ,  t o o ,  
J u d a h  H a l e v i ,  Kuzari, 4 : 2 6 .

194 Or s p r e a d  anew.  Co a pa r e  Moced Katan 2a: מין  ט מ  
א צ ה י ל י ח מ ב *  ( w h e t h e r  f r o a  a  s p r i n g  t h a t  h a s  f l o w e d  

f o r t h  f o r  t h e  f i r s t  t i a e . . . ) .

193 R. I s a a c ,  f o r  whoa t h e  s e f iro t  a r e  n o t  a e r e l y  
n u a b e r s  b u t  a e t a p h y s i c a l  p r i n c i p l e s ,  o a i t s  t h e  s t a n d a r d
e x p l a n a t i o n  o f  t h i s  p a s s a g e  o f f e r e d  by a o s t  
c o a a e n t a t o r s  on 5 7  up t o  h i s  t i a e :  t h e  c h a r a c t e r i s t i c  
o f  n u a b e r s  i n  b a s e  t e n  t o  d o u b l e  ba ck  on t h e a s e l v e s  
a f t e r  e v e r y  s e r i e s  o f  t e n .  R a t h e r ,  he r e a d s  i t  
N e o p l a t o n i c a l l y , a s  e x p r e s s i n g  t h e  n a t u r e  o f  e a a n a t i o n :  
t h e  e n d ,  a s  p l a c e d  o r  d e p e n d e n t  upon t h e  u n c e a s i n g
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T h e r e f o r e  i t  s a y s  t h e i r  end in  t h e i r  beg inn ing ,  f o r  ■any

s t r a n d s  a r e  e x t e n d e d  f r o ■  t h e  c o a l ,  w hi ch  i s  o n e . 186 For  t h e  

f l a a e  c a n n o t  s t a n d  by i t s e l f ,  b u t  o n l y  by s o m e t h i n g  e l s e . 187 

F o r  a l l  t h e  t h i n g s 188 and  a l l  t h e  d i m e n s i o n s  t h a t  a p p e a r  t o  

be s e p a r a t e  have  no s e p a r a t i o n  i n  t h e ■ , 1 ®8 f o r  a l l  i s  o ne ,  

l i k e  t h e  b e g i n n i n g  t h a t  u n i f i e s  a l l . 200 The word " u n i q u e " ,  

fo r  the  unique Lord , 201  now a l l u d e s 202 t o  a d i a e n s i o n  i n  

3Ein Sof,208 t h a t  h a s  no end  f r o a  any  s i d e . 204 Froa

e a a n a t i o n  f r o a  t h e  b e g i n n i n g ,  o b t a i n s ,  i t s e l f ,  t h e  
q u a l i t y  o f  e n d l e s s n e s s .

196 See a b o v e ,  l i n e s  3 - 4 .

197 T h i s  i s  a p a r a p h r a s e  o f  J u d a h  b .  B a r z i l a i ,
PSY, 164:  « י א ת ך ד ב ה ל ד * ל ו כ ד י ו מ ע א3 ל ל ל ח ג .

J.9B Sefiro t. See  l i n e  54 ,  a b o v e ,  and n o t e .

199 See supra, c h .  8 . 4 .

200 T h a t  i s ,  a c c o r d i n g  t o  t h e  i a a g e  o f  t h e  
f o u n t a i n ,  a b o v e .

201 SY 1 : 7  ( s e c .  6 ) .

202 Now a l l u d e s ,  a s  o p p o s e d  t o  e a r l i e r ,  SY 1 : 3  
( s e c .  3 ) ,  whe r e ד  י ח י  r e f e r r e d  t o  t h e  c e n t r a l i z i n g  
f u n c t i o n  o f  t h e  l owe r  sefirah  Yesod.

203 T h a t  i s ,  t h e  sefirah  Keter i n  3Ein Sof.

204 T h i s  e x p r e s s i o n ,  i t s  p a r a l l e l s  ( e .  g .  l i n e
337 ,  b e l o w ) ,  and i t s  u n d e r l y i n g  c o n c e p t i o n ,  d e r i v e  f r o a  
t h e  Heikhalot t r a d i t i o n ,  i t s  d o c t r i n e  o f  d i v i n e  N a a e s ,  
and i t s  t r e a t a e n t  o f  t h e  a y s t e r i e s  o f  t h e  n o n - s p a t i a l ’ 
q u a l i t y  o f  t h e  s p i r i t u a l  and  o f  d i v i n e  o a n i s c i e n c e ,  
e x p r e s s e d  i n  t e r a s  o f  o a n i d i r e c t i o n a l i s a . See " a0 t i o t  
d e - R .  eA k i v a * , "  Bate! MidraSot, e d .  A. J .  W e r t h e i a e r ,  
v o l .  2,  364 ,  r e g a r d i n g  t h e  s e a l i n g  o f  t h e  s i x  c a r d i n a l  
d i r e c t i o n s  w i t h  t h e  l e t t e r s  o f  t h e  d i v i n e  N a a e s : י  א כ ו  

ד ד ,הך3 ו ם תחת ג וגד ז ד נג3א ל מ3א כ ח ל ו ח ד ו ד ו  ( a n d  i n  wha t  
way a r e  t h e y  s e a l e d  w i t h  t h e a ?  Four  by f o u r  l e t t e r s  i n  
e a c h  and  e v e r y  d i r e c t i o n ) .  S e e ,  t o o ,  "Maca s e h
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pondering? » 8 t h e  t h i n g s  h i d d e n  f r o ■  t h o u g h t ,  l e s t  i t  b e c o a e  

c o n f u s e d . 206 Fo r  f r o ■  t h a t  wh ich  one a p p r e h e n d s  one can  

r e c o g n i z e  wha t  one  does  n o t  a p p r e h e n d , 207 and f o r  t h i s  t h e

M e r k a v a h , "  ib id .,  v o l .  1,  60 ,  r e g a r d i n g  t h e  ■ i n i s t e r i n g  
a n g e l s : ם  ל ו כ י3נ ו נ ס 0ו י נ ו # ל ו כ ד ל ד * צ ו  ( a l l  a r e  
d i s c e r n i n g ,  and f a c e  e a c h  and e v e r y  s i d e ) .

C o a p a r e , t o o ,  M a i a o n i d e s ,  Yesodei hat-Torah, 2 : 1 0 :
ד . ח ל א כ ד מ צ

A z r i e l  o f  Gerona  d e a l s  a t  l e n g t h  and  i n  g r e a t  
d e t a i l  w i t h  t h e  t h e a e  o f  d i v i n e  u n i t y  e x p r e s s e d  i n  t h e  
o m n i d i r e c t i o n a l i t y  o f  t h e  d i v i n e  Naaes  i n  h i s  
a o n o g r a p h s  " Pe ruS  h a k - K a d d i S , ” a nd  " P e r u S  Yihud h a -  
S e a , "  i n  G. S c h o l e a ,  " S e r i d i a  H a d a S i a , "  2 1 6 - 1 9 .  T h e r e ,  
t h e  p a l i n d r o a e  o f  t h e  d i v i n e  Naae 3hyh3 i s  i n t e r p r e t e d  
r e p e a t e d l y  and  i n  a v a r i e t y  o f  f o r a u l a t i o n s  as  
e x p r e s s i n g  t h e  n o t i o n  o f  b l e s s i n g ,  o r  e q u i v a l e n c e  o f  
p ow er ,  f r o a  a i l  s i d e s : א  ו ה מת ה כ ד ד ר ג ת מ ו ד מפזז ו ל3 ת ד כ צ *  
( i n  t h a t  He i s  i n c r e a s e d  and b l e s s e d  f r o a  His  e s s e n c e  
( S c h o l e a ,  n o t e  4 :  3Ein Sof) on e v e r y  s i d e  [ 2 1 7 ] ) .  R. 
I s a a c ' s  f o r a u l a t i o n  i s  t h e  b r i d g e  b e t we e n  t h e  Heikhaiot 
c o n c e p t  and  R. A z r i e l ' s  ■o r e  t e c h n i c a l  d e v e l o p a e n t .  R. 
I s a a c ' s  own opaque  s t a t e a e n t  b e l o w ,  l i n e  337 ,  q .  v . ,
■ay w e l l  be t h e  s o u r c e  upon wh i ch  R. A z r i e l  e x p a t i a t e s .

208 SY 1 : 8  ( s e c .  5) 142.

206 Fo r  p r e c e d e n t s  f o r  t h i s  c a u t i o n a r y  a d v i c e  
a g a i n s t  i n t e l l e c t u a l  o v e r r e a c h ,  s e e  t h e  d i s c u s s i o n  o f  
t h i s  p a s s a g e ,  supra, ch .  7 . 2 ,  w i t h  r e f e r e n c e  t o  Bahya 
I b n  Pa ku da h  and Moses I bn  E z r a .  S e e ,  t o o ,  J u d a h  b 
B a r z i l a i ,  PSY, 66 .  ’

207 See  supra, ch .  7 . 2 ,  1 9 1 - 2 0 9 .  S e e ,  e s p e c i a l l y .  
Bahya  I bn  P a k u d a h ,  Hovot hai-Levavctt, 1 : 1 0 : ל  י כ א מ ה ו  

ל נ 3ה ל 3 ד ת * ם י י ע פ ה ת ל ו & י ל ת ץ ו ל פ ת ה ו פ * ג ל 0ו צ ג פ צ ה ו י ה ל צ י ו  
3 * ח ו3פ ה ת ג ד ד פ ל פ , א ה ג ר ד ד מ ע צ י ג י ת * ת פ א ג פ צ * ן י ה ר ד נ ל ה א

* פה י ח3 * ו כ ת ל כ ו י ת ג * ה ו  (The u n d e r s t a n d i n g  a d e p t  w i l l  
a t t e a p t  t o  a b s t r a c t  t h e  s h e l l s  o f  t h e  words  and t h e i r  
c o r p o r e a l i t y  f r o a  t h e  a a t t e r  and  a s c e n d  i n  h i s  t h o u g h t  
f r o a  l e v e l  t o  l e v e l ,  u n t i l  he a r r i v e s ,  by t h e  t r u t h  o f  
t h e  a a t t e r  t h a t  i s  s o u g h t ,  a t  w ha t  i s  w i t h i n  h i s  power  
t o  g r a s p ) .

Co a pa r e  t h e  o p p o s i n g  e p i s t e a o l o g i c a l  v i e w ,  t a k e n  
by A z r i e l  o f  G e r o n a ,  PSY 1 : 8  i n  K itvei Rambaa, v o l .  2,  
4 5 6 ,  who c a u t i o n s : ל  . ד3ו ד ה ר ה ל א פ ל ת * ו פ ר ר ל ת ס נ י ה ו ל ג ל  
(Your  h e a r t  f r o a  r u a i n a t i n g .  One s h o u l d  n o t  c o a p a r e  t h e  
h i d d e n  t o  t h e  r e v e a l e d ) .  He l i a i t s  t h e  
i n c o a a e n s u r a b i 1 i t y  o f  t h e  r e v e a l e d  t o  t h e  h i d d e n  t o  one
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d i m e n s i o n s  were  ■ a d e . For  l a n g u a g e  d oe s  n o t  a p p r e h e n d  o t h e r  

t h a n  t h a t  w h i ch  c o a e s  f r o ■  i t , 208 f o r  ■an d oe s  n o t  a p p r e h e n d  

t h e  d i a e n s i o n  o f  s p e e c h  and l e t t e r s ,  r a t h e r ,  i t s  d i a e n s i o n  

i s  i t s e l f ,  and a p a r t  f r o a  t h e  l e t t e r s  t h e r e  i s  no

s p e c i f i c  i s s u e ,  h owe ve r :  w h i l e  t h e  p h e n o a e n a l  w o r l d  i s  
a a n i f e s t  a s  a p l u r a l i t y ,  t h e  h i d d e n  w o r l d  o f  t h e  
se f iro t ,  i s  c o a p l e t e  u n i t y .

208 T h i s  a n a l y s i s  o f  t h e  n a t u r e  o f  l a n g u a g e  i s ,  i n  
p a r t ,  an e x t r a p o l a t i o n  f r o a  Bahya I b n  P a k u d a h ' s  
d i s c u s s i o n  o f  t h e  i n e l u c t a b l e  and i s o l a t e d  a o d a l i t y  o f  
t h e  i n d i v i d u a l  s e n s e s  and o f  t h e  i n t e l l e c t ,  e a c h  
l i a i t e d  t o  i t s  own s p h e r e  o f  r e c e p t i v i t y ,  i n  Hovot hal- 
Levavot, 1 : 1 0 :  * 8 ן י י נ ד פ ח ו ו ג י ג ה א ל ל י&י ו  one  0 ל כ ל ו ו ח  

, ת ו ר ו צ ה ד ו * א א י 6נ*י& ל *3 0א כ ו ת ח ו א ד ד  b , ו ת ל ו י ז א ר מ כ  
8 3 ,3ל ת ד ו ל ו ק כ ם ו י ג ו ג נ ה ד ו * א א ס7נ ל ג י ם0ה חו>*3 6א י כ *  
3 י3ל א ו . . . ד ד * מ י א ו * ג לחז ח ו י3מ מ ד מ ו ל * ו ן ח כ ו דמ ן ז כ ו . . . ו ל  

ר מ א א ז*כל,3 ג ו ה ג * י « ד מ ם3ה י ס ד י ל כ ו ז ו מ ה  . ( E a c h  s e n s e  h a s  a 
u n i q u e  s u b j e c t  t o  g r a s p ,  and c a n n o t  g r a s p  a n y t h i n g  
e l s e ,  s u c h  a s  a p p e a r a n c e s  and  f o r a s ,  wh i c h  c a n  o n l y  be 
g r a s p e d  by t h e  s e n s e  o f  s i g h t  a l o n e ,  and s o u n ds  and 
■ u s i c ,  wh i ch  can  o n l y  be g r a s p e d  by t h e  s e n s e  o f  
h e a r i n g  a l o n e . . . A  s e n s e  o b j e c t  can  o n l y  be g r a s p e d  by 
t h e  s e n s e  a p p r o p r i a t e  t o  i t . . . S o ,  t o o ,  we a s s e r t  
r e g a r d i n g  t h e  i n t e l l e c t ,  which  g r a s p s  i n t e l l i g i b l e  
t h i n g s ) .

One o f  t h e  u n d e r l y i n g  p r i n c i p l e s  a l s o  a t  work i n  
R. I s a a c ' s  f o r a u l a t i o n  i s  t h e  P y t h a g o r e a n  d i c t u ■  
" s i n i l a r s  a r e  c omprehended  by s i a i l a r s , "  w i d e l y  c i t e d  
i n  t h e  t w e l f t h  c e n t u r y .  See Hugh o f  S t .  V i c t o r ,  
Didascalicon, t r a n s .  J .  T a y l o r ,  (New York and  London ,  
1961)  4 6 - 4 7 ;  180 n.  11 r e g a r d i n g  c i t a t i o n s  by 
C h a l c i d i u s  and  H i l l i a a  o f  Conches .  S e e ,  t o o ,  A. 
S c h n e i d e r ,  "Der  Gedanke d e r  E r k e n n t n i s  d es  G l e i c h e n  
d u r c h  G l e i c h e s  i n  a n t i k e r  und p a t r i s t i s c h e r  Z e i t , "
Abband iunger zur Geschichte der Philosophie des 
M itte la lte rs , BGPM, S u p p l e a e n t b a n d  I I  ( M ü n s t e r ,  1923)  
4 9 -7 7  .

R. I s a a c  e x t e n d s  t h e s e  a r g u a e n t s ,  w i t h  p r o f o u n d  
i n s i g h t ,  t o  t h e  s e l f - c o n t a i n e d ,  even  c i r c u l a r ,  n a t u r e  
o f  l a n g u a g e ,  whose a d e q u a t e  c o r r e s p o n d e n c e  t o  r e a l i t y  
i s  b a s e d  on t h e  f a c t  t h a t  C r e a t i o n ,  a c c o r d i n g  t o  t h e  
t r a d i t i o n  o f  Sefer Yezirah, and  t h e  T o r ah  i t s e l f ,  i s  a 
l i n g u i s t i c  p r o c e s s .

C o a p a r e ,  t o o ,  l i n e  81,  a b o ve ,  and  n o t e .
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d i a e n s i o n . 208 A l l  t h e  awesome d i m e n s i o n s 210 a r e  g i v e n  t o

209 R. I s a a c ' s  s t a t e m e n t s  on t h e  s e l f - c o n t a i n e d ,  
s e l f - r e f e r e n t i a l  n a t u r e  o f  l a n g u a g e ,  and t h e  i d e n t i t y  
o f  t h e  a c t  o f  i n t e l l e c t  w i t h  s p e e c h  o r  l e t t e r s  a s  i t s  
o b j e c t ,  u s e  a s  t h e i r  i d e a  s t r u c t u r e  t h e  s p e c u l a t i o n s  o f  
Ma i mo n i d es ,  Moreh Nevukhim, 1 : 6 8 .  Maimonides  empl oyed  
t h e  A r i s t o t e l i a n  c o n c e p t  o f  t h e  a c t i v e  i n t e l l e c t  la  
actu t o  t a k e  t h e  p h i l o s o p h i c a l  d o c t r i n e  o f  t h e  i d e n t i t y  
o f  k no w er ,  knowing  and known w i t h  r e s p e c t  t o  God and  
e x t e n d  i t  t o  a l l  i n t e l l e c t u a l  a c t i v i t y  i n  g e n e r a l ,  
human a s  w e l l  a s  d i v i n e י :  ך פ י ל א כ * ד ד ב ת ד ל ו ד ז ב ד ד  

, ל כ * ו מ ד ד ג ד ד ב ד כ א ב ת ד ד י ל ר כ ב ד ל ד כ * ו מ א ד ו ת ד ד ו ך * ל י א ד  
ו מ ,8ד ת מ א * ו ד ל ו כ * ד ד ו ד , ד ל ע « ו ב נ י א י ו נ ם · י ר ב ל ד כ * ד  

ת ד ו צ י ו א , לך ד ת ל כ * ו מ י ד ך כ י ל א כ * ל ד ע ם ד ב ב ת ד ל ו ד ז מ  
* , ל כ * ו ד ד ב ד ד ד ו * ו א ד ב ל כ & ו ת ד ד ו ג י ו א * לך ד & ו ד ,0ו ד ד * א א ו ד  

, ל י כ * מ א ד ו ל ד כ * ד ד ו ו ד ל8ב ד א ע ל ,0 ב ק י ם ל כ ל כ כ ו8 * ל א ע ו ד  
י כ . . . ו מ צ ת ע ת מ ל א כ * ו ד ת ו ד מ א ו ו א ד ו . . . ד ג * ד ד כך 0ד ב ד ד ד * א  

ו ד ב ם * מ ו ת ד ר ו ד צ י ז א ד לך ד & * ו ד ו ו ד ב * א א ו ל ד כ * א ד ו ד  
, ל י כ * מ י ד ל כ כ * א ד ו ד ו ד מ צ ע א ב ו ד ד ס א* י * # ד ד ד ו צ ד  

י * ד ד ו ג · . .  ( Fo r  t h e  i n t e l l e c t  i s  n o t  s o m e t h i n g  o t h e r  
t h a n  t h e  o b j e c t  o f  i n t e l l e c t i o n .  B e h o l d ,  i t  h a s  a l r e a d y  
b een  e x p l a i n e d  t o  you  t h a t  t h e  o b j e c t  o f  i n t e l l e c t i o n  
i s  t h e  a b s t r a c t  form o f  t h e  t r e e ,  and  t h i s  i s  t h e  
i n t e l l e c t  i t s e l f  in actu. They a r e  n o t  two t h i n g s ,  t h e  
i n t e l l e c t  and t h e  form o f  t h e  t r e e  t h a t  i s  t h e  o b j e c t  
o f  i n t e l l e c t i o n ,  f o r  t h e  i n t e l l e c t  in actu i s  n o t  
s o m e t h i n g  o t h e r  t h a n  t h e  o b j e c t  o f  i n t e l l e c t i o n .  T h a t  
by wh i c h  t h e  form o f  t h e  t r e e  h a s  b e en  i n t e l l e c t e d  and 
a b s t r a c t e d ,  wh i c h  i s  t h e  a c t  o f  i n t e l l e c t i o n ,  t h i s  i s  
t h e  r e a l i z e d  i n t e l l e c t  in actu, w i t h o u t  a d o u b t .  Fo r  
r e g a r d i n g  a l l  i n t e l l e c t ,  i t s  a c t i o n  i s  i t s e l f . . . F o r  t h e  
t r u t h  o f  t h e  i n t e l l e c t  and  i t s  e s s e n c e  i s  
a p p r e h e n s i o n . . . I f  8 0 , t h a t  by w hi c h  t h e  form o f  t h e  
t r e e  i s  a b s t r a c t e d  and a p p r e h e n d e d ,  w h i ch  i s  t h e  
i n t e l l e c t ,  i s  t h e  a c t  o f  i n t e l l e c t i o n ,  f o r  t h e  
i n t e l l e c t  i t s e l f  i s  t h a t  wh i c h  a b s t r a c t e d  t h e  form and 
a p p r e h e n d e d  i t ) .

M a i m o n i d e s 1 a n a l y s i s  i s  b u i l t  upon t h e  d o c t r i n e  o f  
e s s e n t i a l  d i v i n e  A t t r i b u t e s  a s  i t  a p p e a r s  i n  S a a d i a h  b .  
J o s e p h ,  ffa-3Emunot *e-had-Deeot, t r a n s .  J .  I bn  T i b b o n ,  
e d .  Y. F i e c h e l ,  c h .  2,  53 .  S ee ,  t o o ,  Ma i mon i des ,
Semonah Perakim, c h .  8 :  * 0ד ך 0 ד ב ת ו י נ י ע א ד ו ע י ד מ א ב ל ו  

י פ ח י י ת ד ב ד ע י ד י א * ו ע ד ד מ ד י ו ג א * ו ד * . . . פ י ד ב ך ד ר ב ת ו י מ *  
ו י ר א ו ת י ר א ת א ו ו ד  God,  be  He b l e s s e d ,  d oe s  n o t  know 

w i t h  k nowl edge  and does  n o t  l i v e  w i t h  l i f e ,  s u c h  t h a t  
He and  k no wl ed g e  a r e  two t h i n g s . . . H e ,  b l e s s e d  be Hi s  
Name, i s  H i s  a t t r i b u t e s  and His  a t t r i b u t e s  a r e  Him);  
idem, Yesodei hat-Torah, 2 : 1 0 : ת  א צ מ ד נ ת ר א מ ו א א ו י ד ע ד ד ו  

א ו ד ע ו ו ד י א ד ו ד ד ו ע ד ד ד מ צ ל ע כ ד ד ח א  ( I t  t u r n s  o u t  t h a t  
one a s s e r t s  t h a t  He i s  t h e  kno we r .  He i s  t h e  known,  and
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c o mp re hen d ,  f o r  e v e r y  d i m e n s i o n  i s  f rom a d i m e n s i o n  t h a t  i s  

above  i t ,  and  t h e y  a r e  g i v e n  t o  I s r a e l  t o  c o mp r eh en d ,  f rom

He i s  t h e  knowledge  i t s e l f ,  a l l  i s  o n e ) .
R. I s a a c  seems t o  have  t a k e n  M a i m o n i d es '  

d i s c u s s i o n  o f  t h e  i d e n t i t y  o f  i n t e l l e c t ,  i t s  a c t i v i t y  
and i t s  o b j e c t ,  and a p p l i e d  i t  f o r m a l l y  t o  t h e  a c t i v i t y  
o f  s p e e c h  and  l e t t e r s ,  b o t h  i n  t h e  human s p h e r e  and  i n  
t h e  r e a l m  o f  d i v i n e  a t t r i b u t e s ,  d i m e n s i o n s  o r  se firo t. 
R. I s a a c ' s  e m p h as i s  i s  d i f f e r e n t ,  h owe ve r ,  and l i e s  
c l o s e r  t o  t h e  e m p h a s i s  o f  t h e  d o c t r i n e  o f  t h e  i d e n t i t y  
o f  d i v i n e  a t t r i b u t e s  and e s s e n c e :  j u s t  a s  t h e r e  i s  no 
d i v i n e  a t t r i b u t e  o t h e r  t h a n  d i v i n e  e s s e n c e ,  t h e r e  i s  no 
a t t r i b u t e  o r  d i m e n s i o n  a p a r t  f rom t h e  l e t t e r s  o r  s p e e c h  
w hi ch  e s t a b l i s h  d i m e n s i o n a l i t y  i n  t h e  f i r s t  p l a c e .

R. I s a a c  may a l s o  h av e  u s e d  a s  a r e f e r e n c e  p o i n t  
t h e  comments  o f  J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 211: ס  * ה א ו ו ה  

ה ל ו ג י ה י3 כ ת א ה*ס ל ו ל נ כ ת ת י ו י ר * ג ג ד 0ו כ נ ת ל י ר כ ג ונ(«ס ד  
ל ו כ ס י ד י א ג ה ו ך ל מ ע י3 מ ת ו ל מ ל ו ל ג ג ו א ג י3 לס ה ת א ה*ס ל ל  

א צ מ נ . . . ד כ ל נ ד כ ו נ ו י ל ה כ ד ו ו ג י ד א ה צ ו כ י * ד ג מ ך א י ? א י הס ל ג
י 0 ו נ כ ו *  ( t h e  name i s  t h a t  wh i c h  r e v e a l s ,  f o r  w i t h o u t  
a name a c r e a t u r e ' s  e x i s t e n c e  i s  n o t  e s t a b l i s h e d ,  and 
w i t h  a name e a c h  t h i n g  c an  be  r e c o g n i z e d .  By a name a 
p e r s o n  can  u n d e r s t a n d ,  t h r o u g h  t h e  name e v en  w i t h o u t  
t h e  p h y s i c a l  s u b s t a n c e ,  b u t  w i t h  t h e  p h y s i c a l  s u b s t a n c e  
a l o n e  i t  i s  n o t  r e c o n g i z e d . . . I t  t u r n s  o u t  t h a t  a l l  
C r e a t i o n  and a l l  s p e e c h  p r o c e e d s  by one name,  and t h e r e  
i s  no o b j e c t  w i t h o u t  a name o r  s i g n i f i e r ) .

I n  c o n t e x t ,  t h e  f l o w  o f  R. I s a a c ' s  a r g u m e n t  i s  
t h a t  t h e  p r e c i s e  r e f e r e n t i a l i t y  o f  l a n g u a g e  t o  i t s  
o b j e c t  i s  t h e  g u a r a n t e e  t h a t  one c an  a c c u r a t e l y  i n f e r  
and e x t r a p o l a t e  f rom t h e  r e v e a l e d  t o  t h e  h i d d e n .

A v a r i a n t  r e a d i n g  o f  t h i s  p a s s a g e  i s  f o u n d  i n  MSS 
Cambr idge  Or .  2 1 1 6 , 8  and H a r v a r d :  "Fo r  f rom t h a t  w h i c h  
one a p p r e h e n d s  one c an  r e c o g n i z e  wha t  one d o e s  n o t  
a p p r e h e n d ,  b u t  which  comes f rom i t .  Fo r  a p e r s o n  d oe s  
n o t  a p p r e h e n d  t h e  s p e e c h  and t h e  l e t t e r s ,  r a t h e r  t h e  
d i m e n s i o n  i t s e l f ;  a p a r t  f rom t h e  l e t t e r s  [ i s ]  t h e  
d i m e n s i o n . "  T h i s  r e a d i n g ,  m i s s i n g  t h e  l i n g u i s t i c  
comments  and l a c k i n g  s y n t a c t i c  and  s e m a n t i c  c o h e r e n c e  
i n  g e n e r a l ,  seems t o  be c o r r u p t .

210 J u d a h  H a l e v i ,  " 3El oh l m >el  mi * a m S i l e k h a h , " :
ה מ כ ס ו י נ ס ס י נ ס , ל ס י א ד ו נ ה ה מ כ ס ו י ד ו ח ס א י ד ו מ א ס ל י א ר נ ה

( s e v e r a l  f a c e s  t o  t h e  awesome f a c e ,  and  s e v e r a l  b a c k s  
t o  t h e  v i s i b l e  b a c k ) : t h e  t e r m  "awesome" s t a n d s  f o r  t h e  
mos t  r e c o n d i t e  a s p e c t  o f  t h e  d i v i n e ,  i n  
c o n t r a d i s t i n c t i o n  t o  t h a t  wh i c h  i s  r e v e a l e d ;  s o ,  t o o ,  
f o r  R. I s a a c .
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t h e  d i m e n s i o n  t h a t  a p p e a r s  i n  t h e  h e a r t ,  t o  comprehend  u n t  

3Ein Sof.*11■ Fo r  t h e r e  i s  no way t o  p r a y  o t h e r  t h a n  by t h e  

f i n i t e  th in g s1* a p e r s o n  r e c e i v e s  and e l e v a t e s  i n  t h o u g h t  

u n t o  3Ela Sof.2 13 Thus  i t  s a y s  panning f o r t h  and r e t u r n i n g  

i t  r e t u r n s  t o  t h e  p l a c e : 214 f o r  t h e  t h i n g s ,  i n  t h e i r  

s w i f t n e s s , 218 a s c e n d  i n  t h e i r  m y s t e r y  and r e t u r n  t o  t h e i r

211 Supra, ch.  7 . 2 .

2 1 a 0r  words .  The r e f e r e n c e  may a l s o  i n c l u d e  t h e  
se f ir o t  as  bounded or  measured ,  as d i s c u s s e d  by R.
I s a a c  a b o v e ,  l i n e  75,  and e xpounded  by A z r i e l  o f  
G e r o n a ,  PSY, 454,  w i t h  r e f e r e n c e  t o  i 7 1 : 5 :  3 ה נ * זר מ  

ד י כ ז ל ה כ ה ן * י א ,0 מ ף ם3ד3* לאמ״ם ו י * ד ד להם י ו צ י ה * ד מ ו  
ם ה ה >ג*ד, ו ת ו ה א ד * מ י ן להם * י , לה א ף ו י ס מ כ ו מ ן ע3ה מ  
* ג ד ר מ * ה ג ד ו מ ה ן ו ל מ כ * ו ס ם ה ו ר ם מ ל ע ג ם ה ל ע נ ה ן ו י ו א ף ל ו ס ,  

ן אם ו כ ל י * * א ג ד ו מ ל ה כ * ו מ ה מ ו ו מ ה ן ע3ו י ו א ן*,0 ל ך ו כ ל ו  
ז ו ז ו ד מ י ההם ה ד מ כ ן3לה נ ן3 הם3 ו י ן א ו ס ■ tos נ ( I n  t h i s  

mishnah i t  s t a t e s  t h a t  a l l  i s  f rom 3Eia Sof. Even 
t h o u g h  t h e  things [ i .  e . ,  se f ir o t ] have  d i m e n s i o n  and 
m e a s u r e ,  and  t h e y  a r e  t e n ,  t h a t  me as u re  whi ch  t h e y  have  
i s  e n d l e s s .  Fo r  t h e  n a t u r a l  i s  f rom t h e  s e n s i b l e  and 
t h e  s e n s i b l e  i s  f rom t h e  i n t e l l i g i b l e ,  wh i ch  i s  f rom 
t h e  h i d d e n  z e n i t h ,  and  t h e  h i d d e n  i s  i n f i n i t e .  I f  s o ,  
ev en  t h e  s e n s i b l e  and t h e  i n t e l l i g i b l e  and t h e  n a t u r a l  
a r e  i n f i n i t e .  T h e r e f o r e  t h e  d i m e n s i o n s  were  made,  i n  
o r d e r  t o  c o n t e m p l a t e  t h r o u g h  them u n t o  3Ein Sof).

213 See supra, ch.  7 . 8  f o r  an e x p o s i t i o n  of  t h i s  
p a s s a g e .

214 SY 1 :8  ( s e c .  5) .

218 Mehirut i n  t h e  s e n s e  of  t h e  s w i f t n e s s  and 
a c c u r a c y  of  d i v i n e  c a u s a l i t y  i s  used t o  d e s c r i b e  t h e  
a c t i o n  of  d i v i n e  Names in  Sefer ha-cAzaaim, 12: ו ל ע ם מ י ו

ו ד ' כה 3ל מ ה ו ד י ה מ ו ו מ ל ו ע ו ם ת ל * מ מ ל3 ו ת כ ו ח כ ס3המ ה י ו ע ל א ו
י הס נ י נ ת ע ו מ * י ה ו כ ו  . See,  t o o ,  R a s h i ' s  g l o s s ,  Hagigah,

12b: ל ץ מגג*ה כ ר ם א י נ ו מ ה מ * ע מ י ו מ מ3 ס י * ו ד י ה מ *  ( f o r  a l l  
e a r t h l y  a c t i o n s  a r e  s low,  w h i l e  a c t s  of  heaven  a r e  done 
s w i f t l y ) .  The d i r e c t  t h e m a t i c  s o u r c e ,  however ,  i s  R. 
Judah  b.  B a r z i l a i ,  PSY, 161.



C h a p t e r  1 76

p l a c e s  a f t e r  t h e i r  r e c e p t i o n . 218 Cut:217 a t h i n g  a p p o r t i o n e d  

and made a ■ e a s u r e ;  and i t  i s  c a l l e d  a  c ovenan t ,  f o r  a l l  i s  

c r e a t e d  and  c l a r i f i e d . 218

One219 i s  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h e  e s s e n c e s .  One: t h e  

b r e a t h  o f  t h e  l i v i n g  God: f o r  f r o ■  t h e  b r e a t h  i s  a l l . 220 

B leesed  and b l e s s e d  b e . . . f o r  t h i s  i s  b r e a t h :  f o r  t h e  v o i c e  

i s  by b r e a t h ; 221 i t  i s  t h e  t o n e  o f  t h e  d r a w i n g  f o r t h  o f  t h e

2 1 6  S e e  s u p r s ,  c i i . 7 . 6 ,  f o r  a n  e x p o s i t i o n  o f  t h e  
e n t i r e  p a s s a g e ,  t r a c i n g  t h e  o r i g i n s  o f  t h i s  t h e o r y  of  
t h e  p r o c e s s  o f  t h e  c o g n i t i o n  o f  ■ e t a p h y s i c a l  
p r i n c i p l e s ,  d e v e l o p i n g  c o n c e p t s  f r o ■  R. S a a d i a h  Gaon 
and  J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  and w i t h  p a r a l l e l s  t o  Mi dd l e  
P l a t o n i c ,  H e r a e t i c  and c o n t e a p o r a r y  V i c t o r i n e  
e p i s t e m o l o g y .

217 SY 1 : 8  ( s e c .  5 ) .

218 R. I s a a c  c o n n e c t s  t h e  i d i o a a t i c  e x p r e s s i o n כדת   
ת י ד ב  a s  " e s t a b l i s h i n g  a c o v e n a n t "  w i t h  i t s  l i t e r a l ,  
e t y a o l o g i c a l  r o o t , ת  ד כ  a s  " c u t " ,  and t h e  t e r a ת  י ד ב  
a s s o c i a t e d  w i t h  i t s  e t y a o l o g i c a l  r o o t  f a a i l y ,  , * ד ד ב ד ב  
c r e a t e d ,  c l a r i f i e d .  His  a r g u a e n t  i s  t h a t  c r e a t i o n  
p r o c e e d s  by a " c u t t i n g , "  t h a t  i s ,  a a e a s u r i n g  and 
a p p o r t i o n i n g  o f  t h e  i n f i n i t e  i n t o  t h e  f i n i t e .  He a a y  be 
a l l u d i n g ,  f u r t h e r ,  t o  t h i s  c r e a t i o n - b y - 1 i a i t a t i o n  a s  a 
" c o v e n a n t , "  a s  a  g u a r a n t e e  t h a t  t h e  a e a s u r e d  p h e n o a e n a l  
r e a l ■  w i l l  a d e q u a t e l y  t r a n s m i t  c omme nsu r a t e  i m p r e s s i o n s  
o f  t h e  i m m e a s u r a b l e  noumenal  t o  t h e  c o n t e m p l a t i v e  
a d e p t .  I n  k e e p i n g  w i t h  t h e  e p i s t e a o l o g i c a l  p o s i t i o n  R. 
I s a a c  h a s  l a i d  o u t  i n  l i n e s  1 2 7 - 3 3 ,  s u c h  i n d i r e c t  
a p p r e h e n s i o n  i s  t h e  o n l y  a p p r o p r i a t e  a c c e s s  t o  t h e  
n o u a e n a l ;  any  ■ or e  d i r e c t  r o u t e  would  r e s u l t  i n  ■ e n t a l  
d i s t r e s s .

219 5 / 1 : 9  ( s e c .  10)  144.

2 2 ® J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 179:  * ל ה ל ו ת כ י ל ו ק ך0 ה  
0 ה ר ד ה ה  ( I n d e e d ,  a l l  v o i c e s  a r e  f r o a  t h e  b r e a t h ) .

221 R. I s a a c  i s  c o a a e n t i n g  on t h e  c o a p l e t e  p h r a s e  
c i t e d  f r o a  SY 1 : 9  ( s e c .  1 0 ) :  b l e s s e d  and b l e s s e d  be His 
Mane. . . v o i c e ,  b r e a t h  and speech ,  t h i s  i s  t h e  [Holy] 
S p i r i t .  H i s  v e r s i o n , ו  ה ח ז ו ד  , a p p a r e n t l y  c o r r e s p o n d s  
t o  MSS ' , י ת מ  c i t e d  by I .  Gr u e nwa l d ,  SY, 144.  Co ap ar e
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b r e a t h . 222 By t h e  v o i c e  i s  t h e  h e wi n g ,  f o r  t h e  d r a w i n g  f o r t h  

o f  t h e  v o i c e  i s  i n t e r i o r .  Wi th  b r e a t h  He e n g ra v ed :223 

e n g r a v i n g  i s  by v o i c e  and  h ewi ng  i s  by b r e a t h  by way o f  

v o i c e . 224 Vo i c e  h a s  s u b s t a n c e  and  i s  n o t h i n g  b u t  a 

v e s s e l . 2 2 ® And hewed In  i t :  by b r e a t h  i t s e l f  t h e r e  i s

l i n e  1,  n o t e  1,  a b o v e .  T h i s  i s  t o  s a y  t h a t  Naae ,  
b r e a t h ,  v o i c e  and s p e e c h ,  a r e  a l l  o f  a p i e c e .  What ,  
e x a c t l y ,  t h e i r  r e l a t i o n s h i p  i s ,  R. I s a a c  goes  on t o  
d i s c u s s .  See J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 179: ל  ת כ ו ל ו ק מך ה  

ז ז ו ד דס ד  ( a l l  t h e  v o i c e s  a r e  f r o a  b r e a t h ) .

222 Co ap a re  A b ra h aa  I bn  E z r a ,  C o a a e n t a r y  on 
P s a l a s ,  P s .  1 5 0 : 6 : ו  נ ת * י ת ו ו מ י ע נ י ה ע ת כ ו כ י ר ח א ו ר ר ה צ ו ק ו  

ל ו ק ו ה ו א ת ו ה ג ו ג ו א ת ו ל ע ו * ו א ת ו ר י ה מ  (The t o n e s  chan g e  
a c c o r d i n g  t o  t h e  l e n g t h  o f  t h e  b r e a t h ,  t h e  s h o r t n e s s  o f  
t h e  v o i c e ,  i t s  h i g h  o r  low p i t c h ,  o r  i t s  q u i c k n e s s ) .

223 SY 1 : 1 0  ( s e c .  12)  144.

224 J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 208 : ת  א י צ י ג ל ו ו ק מך ה  
ך ו ד ג ר ה ו ה י ג א ה צ ו ה י ע ג מ צ ח י ת ו ו מ ת ד ו י ת ו א  (when t h e  v o i c e

c o n e s  o u t  o f  t h e  t h r o a t ,  t h e  v a p o r  c o a e s  f r o a  t h e  a o u t h
and hews t h e  s h a p e  o f  l e t t e r s ) .  T h i s  i s  b a s e d  on 
S a a d i a h  b .  J o s e p h .  Sefer Yezirah, 3 : 3 ,  111.  A c c o r d i n g  
t o  t h i s  a c c o u n t  o f  t h e  p r o c e s s  o f  s p e e c h ,  t h e  v o i c e ,  
o r i g i n a t i n g  d e e p e r  i n  t h e  t h r o a t ,  i s  ■ or e  i n t e r i o r  t h a n  
t h e  l o c u s  o f  t h e  s h a p i n g  o f  t h e  t h e  l e t t e r s ,  wh i ch  i s  
t h e  a o u t h .  T h i s  s e r v e d  R. I s a a c  a s  h i s  a o d e l  f o r  t h e  
r e l a t i o n s h i p  b e t we e n  t h e  s o r e  i n t e r i o r  e n g r a v i n g  by 
v o i c e  and t h e  a o r e  e x t e r i o r  hewi ng  by b r e a t h ,  i n  d i v i n e  
a s  w e l l  a s  h u aa n  s p e e c h .  Se e ,  t o o ,  A br a ha a  I b n  E z r a ,
Ex.  3 : 2 ,  f o r  a s i a i l a r  l i n g u i s t i c  a o d e l  o f  c r e a t i o n .

228 Compare Dunash I bn  T a a i a  PSY, e d .  M. G r o s b e r g  
( London ,  1 9 0 2 ) ,  ch .  6 ,  48 : ג  ״ פ ת ה ו י ת ו ת א ו ר ו ג »גל מ ״ כ  

ת ו מ י ע ה נ מ י ע נ ה א ו ו ד ה מ ו ז ר ז ו ג ד ד ל ו ג ד ה ה ו ד ו ס מל י י נ י נ *ר ע א  
3 ו ל א * . . . * ע ת נ ו מ י ע נ א ה ו ח ה ו י נחתך־ ד ל כ ר ג ו ג ד ה  ( t h e  
t w e n t y - t w o  l e t t e r s  i n d i c a t e  t w e n t y - t w o  s o u n d s ,  s o u n d  i s  
t h e  a a t e r i a l  f o r  s p e e c h ,  and s p e e c h  i n d i c a t e s  a a t t e r s  
i n  t h e  s o u l . . . t h e s e  so un d  a r e  b r e a t h  a r t i c u l a t e d  by t h e  
o r g a n s  o f  s p e e c h ) .  T h i s  n o t i o n  o f  sound  a s  a a t e r i a l  i s  
s i a i l a r  t o  R. I s a a c ' s  d e s c r i p t i o n  o f  v o i c e  a s  s u b s t a n c e  
and v e s s e l .  Whethe r  t h i s  o r  a n o t h e r  t r a n s l a t i o n  o f  I bn  
T a a i a ' s C o a a e n t a r y  was a v a i l a b l e  t o  R. I s a a c  d i r e c t l y  
o r  i n d i r e c t l y ,  o t h e r  t h a n  c i t a t i o n s  i n  J u d a h  b.  
B a r z i l a i ' s  PSY, i s  n o t  c l e a r .  R. I s a a c ' s  c o a a e n t s  on
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e n g r a v i n g  and h ewi ng :  a c c o r d i n g  t o  i t s  s u b t l e t y  i s  t h e  

s u b t l e t y  o f  i t s  h e wi n g ,  and a c c o r d i n g  t o  i t s  c o a r s e n e s s  i s  

t h e  c o a r s e n e s s  o f  i t s  c a r v i n g .  And b re a th  i s  one of  th e ■ : 226 

i t  i s  TeSuvah, i n  wh i c h  t w e n t y - t w o  l e t t e r s  a r e  i n s c r i b e d . 227 

Not  t h a t  t h e  l e t t e r s  a r e  s o m e t h i n g  o t h e r  t h a n  t h e  b r e a t h ,  

f o r  f r o ■  t h e  b r e a t h  i t s e l f  t h e y  a r e  hewn,  and t h e  l e t t e r  i s  

t h e  t h i n g  i t s e l f ; 228 l e t t e r s ,  f r o ■  wh i c h  i s s u e  t h e

t h e  r e l a t i o n s h i p  o f  b r e a t h ,  v o i c e  and s p e e c h  do have  
t h e  g e n e r a l  r i n g  o f  Dunash I bn  T & a i a ' s  d e s c r i p t i o n  o f  
t h e  p r o c e s s  o f  s p e e c h ,  PSY, 1 9 - 2 0 .

T h i s  d e s i g n a t i o n  o f  v o i c e  a s  a v e s s e l  f a l l s  i n  a 
■ i d d l e  p o s i t i o n ,  b e t we e n  t h e  c o n c r e t e  and t h e  a b s t r a c t  
u s e  o f  t h e  t e r ■ י  ל כ  i n  ■ e d i e v a l  Hebrew.  I n  J u d a h  
H a l e v i ' s  KuzarJ, t r a n s .  J .  I bn  T i b bo n ,  5 : 1 2 ,  ,,v e s s e l "  
i s  u s e d  i n  a f u l l y  a b s t r a c t  s e n s e ,  a s  t h e  s u s t a i n i n g  
f o r ■  o f  s p i r i t u a l  and p s y c h o l o g i c a l  a c t i v i t i e s  (279 ,  
l i n e  1 8 ) : ה  י ל כ . ו ם י נ ו * א ר ת ה ו ר ו צ ת ה ו י נ ח ו ר ת ה ו ר י י מ צ מ ה  

ע צ מ א ת מ ו מ ח ה ו ד ה י מ * ם נ ח ,ה ח כ י ג ר צ י ה  ( I t s  p r i m a r y  
i n s t r u m e n t s  a r e  t h e  s p i r i t u a l  f o r a s  s h a p e d  w i t h i n  t h e  
b r a i n  f r o ■  t h e  l i v i n g  s p i r i t  by t h e  power  o f  t h e  
! ■ a g i n a t i o n ) .

226 5 7  1 : 1 0  ( s e c .  12)  .

227 B r e a t h ,  t h a t  i s ,  b r e a t h  f r o ■  b r e a t h ,  t h e  
s e c o n d  b r e a t h ,  d e s i g n a t e d ה  ו ח ד ו ד מ  , c o r r e s p o n d s  t o  
TeSuvah, t h e  sefirah Binah i n  wh i c h  t h e  l e t t e r s  a r e  
e n g r a v e d .  The i d e n t i f i c a t i o n  o f  B r e a t h  a s  Binah, t h e  
t h i r d  sefirah, and a s  t h e  q u a r r y  and s t o r e h o u s e  o f  t h e  
e n g r a v e d  l e t t e r s ,  a p p e a r s  i n  Sefer hab-Bahir, s e c .  143.  
See A z r i e l  o f  Ge ro n a ,  PSY, i n  K itve i Ramban, v o l .  2,
456 ,  who e x p l a i n s  t h a t  t h e  f i r s t  " b r e a t h "  ■ e n t i o n e d  i n  
SY 1 : 9  ( s e c .  1 0 ) ,  c o r r e s p o n d s  t o  t h e  sefirah Bokhmah, 
t h e  s e c o n d ,  o r  " b r e a t h  f r o ■  b r e a t h , "  i s  Binah.
A c c o r d i n g  t o  N a h a a n i d e s ,  h o we v e r ,  t h e  f i r s t  " b r e a t h "  i s  
Keter, t h e  s e c o nd  Bokhmah·, s e e  PSY, i n  KS, 6 ,  ( 1930)  
409 .  *

228 S a a d i a h  b .  J o s e p h ,  Sefer Yezirah, 3 : 3 ,  111,  
Dunash I bn  Ta■!■,  PSY, 45 ,  and J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 
208,  a l l  e x p l a i n  how l e t t e r s  a r e  s h a p e d  i n  t h e  b r e a t h  
i t s e l f .  Co ap a r e  A z r i e l  o f  Ge ro na ,  PSY 1 : 1 0 ,  i n  K itvei  
Ramban, v o l .  2 ,  457 : ם כח  ל ו ח כ כ , ג ה ג י א ג ל ר ו ד *הם תאמ ג ד  

ק ו ל ן ח ה מ ג י ג א ה ל . הם א ה ג י ח ג י ד ה י . אח ך ה ך פ " י ע ל ב ע
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e n g r a v i n g s .

Water229 i s  Hesed.230 Mud i s  l i g h t e r  t h a n  c la y :  i t  i s  

p o u r e d  f r o ■  v e s s e l  t o  v e s s e l ;  f o r  c la y  i s  t h i c k . 231 Furrow: 

i t  c o m p a r e s  w a t e r  t o  a f u r r o w  c o n s i s t i n g  o f  w a v e - c r e s t  upon 

w a v e - c r e s t .  T h e r e  i s  s o i l  by i t s e l f ,  and t h e r e  a r e  s t o n e s ,  

a nd  t h e r e  a r e  v e i n s  o f  w a t e r  t h a t  a r e  f r o ■  t h e  v i s c o u s  

r o c k s , 232 f o r  t h e  e a r t h  h a s  ■ a s c u l i n i t y  and f e a i n i n i t y .

T h e r e  a r e  v e i n s  t h a t  r e c e i v e  i r r i g a t i o n  f r o ■  h e r e  and  f r o ■  

t h e r e  via t h e  c a v i t i e s . 233 The l e t t e r s  a r e  e n g r a v e d  and 

e r e c t e d  and  o v e r h u n g :  t h e r e  i s  t h a t  l e t t e r  wh i ch  i s  e n g r a v e d  

a s  a  k in d  o f  furrow; t h e r e  i s  t h a t  wh ich  i s  e r e c t e d  as  a 

k in d  o f  w a l l ;  and  t h e r e  i s  t h a t  l e t t e r  wh ich  o v e r h a n g s  as a

ן8מ י ל « י ו א ד ת * מ ל ו ן ג ד מ ו ע י ד א ד ו א נ ל ור א ג נ  ( f o r  t h e  power  
o f  a l l  o f  t h e ■  i s  i n  t h e  power  o f  Binah. One s h o u l d  n o t  
s a y  t h a t  t h e y  a r e  s o m e t h i n g  d i s t i n c t  f r o ■  Binah, r a t h e r  
t h e y  a r e  Binah. And b r e a t h  i s  one o f  t h e n .  L i k e  t h e  
l e t t e r  Sin  o f  t h e  t e f i l l i n ,  i n  wh i ch  t h e  l e t t e r  
p r o t r u d e s  f r o ■  t h e  l e a t h e r ,  and  i t  n o t h i n g  b u t  
l e a t h e r ) .

229 SY 1 : 11  ( s e c .  13)  145.

230 Wat e r  r e p r e s e n t s  t h e  sefirah  wh ich  e e a n a t e s  
a f t e r  Binah.

231 The l i s t  o f  ■ a t e r i a l e  i n  5 / 1 : 1 1  ( s e c .  13) 
p r o g r e s s e s  f r o ■  r e f i n e d  t o  c o a r s e .

a 3 2 ffagigah, 12a .

2 33  SY 1 :1 1  b e g i n s  a d i s c u s s i o n  t h a t  a p p r o p r i a t e s  
i a a g e s  f r o ■  n a t u r e  t o  e x p l a i n  t h e  g e n e r a t i o n  o f  t h e  
se firo t.  A l ong  t h e s e  l i n e s ,  R. I s a a c  t a k e s  t h e  
o p p o r t u n i t y  t o  o b s e r v e  t h a t  t h e  g e o l o g i c a l  s t r u c t u r e  o f  
t h e  n a t u r a l  w o r l d  r e f l e c t s  s e f i r o t i c  s t r u c t u r e .  S t o n e s  
c o r r e s p o n d  t o  t h e  l e t t e r s  ( l i n e  20 ,  a bove )  and v e i n s  o f  
w a t e r  c o r r e s p o n d  t o  t h e  p a t h s ,  e s s e n c e s  and r e l a t i o n s  
b e t w e e n  t h e  s e firo t  ( l i n e s  2 0 - 2 4 ) .
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kind o f  c e i l i n g . 234 T h e r e f o r e ,  when David  dug t h e  p i t s ,  and 

t h e  d e ep  s o u g h t  t o  i n u n d a t e  t h e  w o r l d ,  A h i t o f e l  t a u g h t  David  

t h e  f o r t y - t w o  l e t t e r  d i v i n e  N a n e , and he w r o t e  i t  on a c l a y  

s h a r d  and t o s s e d  i t  i n t o  t h e  d e e p ,  so t h a t  i t  n o t  i n u n d a t e  

t h e  w o r l d ,  s u c h  t h a t  t h e  e n t i r e  w o r l d  d r i e d  up,  and he had 

t o  s a y  t h e  f i f t e e n  " d e g r e e s "  o f  t h e  P s a l m s ,  c o r r e s p o n d i n g  t o  

t h e  f i f t e e n  i n n e r  d e g r e e s ,  and f o r  e v e r y  d e g r e e  [ t h e  d e e p ]  

a s c e n d e d  a d e g r e e ,  and t h e  w o r l d  was r e s t o r e d  t o  i t s  no rma l  

c o n d i t i o n . 235 Fi r e  fro■ wat er : 23® Pahad f rom ffesed: e i g h t

234 R. I s a a c  i n t r e p r e t s  t h e  f u r r o w ,  w a l l  and 
c e i l i n g  of  5 /  1 : 11  ( s e c .  13) as  r e f e r r i n g  t o  t h e  s ha pe s  
o f  t h e  l e t t e r s ,  w i t h  h o r i z o n t a l  s t r o k e s ,  f u r r o w s  and 
c e i l i n g s ,  be low a n d / o r  a b o v e ,  and v e r t i c a l  s t r o k e s  
e r e c t e d  l e f t  a n d / o r  r i g h t ,  a r e a d i n g  t h a t  i s  n o t  a t  a l l  
o b v i o u s  i n  c o n t e x t ,  b u t  which  he d e f e n d s  w i t h  t h e  
a g g a d a h  he c i t e s  i n  t h e  f o l l o w i n g  l i n e s .  Compare,  e.  
g . ,  E l e a z a r  o f  Worms, S o d e i  Razaya,  ed .  S. Weiss  
( J e r u s a l e m ,  1992)  36 ,  who r e a d s  t h e  f u r r o w ,  w a l l  and 
c e i l i n g  as  a r e f e r e n c e  t o  t h e  mud and c l a y  of  SY.

235 J e r u s .  Sanh .  1 0 : 2 ;  Sukkah 5 3 a , b ;  Makkot  11a.  
S e e ,  e s p e c i a l l y ,  E l e a z a r  of  Worms, S o d e i  Razaya,  ed.  S. 
W e i s s ,  ( J e r u s a l e m ,  1991)  36 ,  who a l s o  c i t e s  t h i s  
a g g a d a h  i n  c o n n e c t i o n  w i t h  an e x p l i c a t i o n  of  5 * 1 : 1 1  ,׳׳ 
and  r e f e r s  s p e c i f i c a l l y  t o  t h e  f o r t y - t w o  l e t t e r  d i v i n e  
Nane,  r a t h e r  t h a n  t h e  T e t r a g r a m m a t o n  i m p l i e d  in  t h e  
t a l m u d i c  v e r s i o n .  R. E l e a z a r  o f  Worms e x p l a i n s  t h a t  t h e  
f o r t y - t w o  l e t t e r  Name s e a l s  t h e  deep  and k e ep s  t h e  
w a t e r s  i n  t h e i r  p l a c e : י  ד א הארץ את ה1עע ה ר ב ד את ו ד ד צ על ד  

ק 0התהו ק ח ו ו י ל ע 0* ע ר ו פ מ ס ה י ע ג ד א ש0ו ג י ת ת ו י ת ו ע א ב ק ו  
ם ת ו י על א ג ם פ ו ה י ת ד ג כ כ ע ה ל י ט י מ  (He made t h e  e a r t h  and 

c r e a t e d  t h e  s t o n e  t h a t  i s  on t h e  deep  and e n g r a v e d  upon 
i t  t h e  e x p l i c i t  d i v i n e  Name of  f o r t y - t w o  l e t t e r s  and 
a f f i x e d  them upon t h e  f a c e  o f  t h e  deep  i n  o r d e r  t o  
c o n t a i n  i t s  w a t e r s ) .  E l e a z e r  o f  Worms a l s o  a l l u d e s  t o  a 
p a s s a g e  from S ed er  Rabbah d e - B e r e S i t ,  8,  in  BateJ  
AfJdraSot,  ed .  A. J .  W e r t h e i m e r ,  v o l .  1,  24,  which  
d i s c u s s e s  t h e  s e a l i n g  power  o f  t h e  f o r t y - t h r e e  ( ! )  
l e t t e r  d i v i n e  Name. See n o t e  34 ,  i b i d .

R. I s a a c  o f f e r s  a v a r i a t i o n  on t h i s  theme:  t h e  
f o r t y - t w o  l e t t e r  d i v i n e  Name, which  c o m p r i s e s  most  of  
t h e  l e t t e r s  o f  t h e  a l p h a b e t ,  d e m o n s t r a t e s  t h e  p r i n c i p l e
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t i a e s  e i g h t  i s  s i x t y  f o u r ,  w h i c h  c o n s t i t u t e s  t h e  e n t i r e  

f r a a e , 237 a n j  t h i s  i s  h-s-d.2 38 g i s  h a b i t a t i o n  i s  t h e  e n t i r e  

f r a a e . 239 E l e v a t i o n , 240 l i k e  s a n c t i f i e d  and e l e v a t e d ,  a o r e  

e l e v a t e d . 2 4 » E le v a t i o n  i s  s e a l e d 42 i n  yod,243 f o r  t h i s  i s

t h a t  t h e  s t r u c t u r a l  f o r a s  o f  t h e  l e t t e r s  e n a b l e  t h e a  t o  
i n f l u e n c e  t h e  s t r u c t u r e  o f  t h e  w o r l d :  s p e c i f i c a l l y ,  
t h a t  t h e  l e t t e r s ,  s h a p e d  a s  f u r r o w s ,  w a l l s  and  
c e i l i n g s ,  a r e  t h e  b a s i s  o f  t h e  power  o f  t h i s  e x t e n d e d  
d i v i n e  Naae t o  c o n t a i n  t h e  d e e p .

The p i t s  r e f e r r e d  t o  s e r v e d  a s  d r a i n a g e  c o n d u i t s  
f o r  t h e  a l t a r  o f  t h e  T e a p l e .  The " d e g r e e s "  r e f e r  t o  
P s s .  1 2 0 - 3 4 .  wh i ch  b e g i n  w i t h  t h e  p h r a s e  "A Song o f  
D e g r e e s . "

2 38  SY 1 : 1 2  ( s e c .  14)  145.

237 See  supra, c h .  8 . 3 .

238 The r e f e r e n c e  i s  t o  t h e  g e a a t r i a  v a l u e  o f  t h e  
Hebrew l e t t e r s  o f  t h e  sefirah Hesed, a s  r e f l e c t i n g  t h e  
n u a e r i c a l  v a l u e  e i g h t ,  ' and זז  e i g h t  s q u a r e d ,  0" ד  , 
wh ic h  c o n s t i t u t e s  t h e  n u a e r i c a l  v a l u e  o f  t h a t  
s u b d i v i s i o n  o f  t h e  se f iro t  t e r a e d ך  י נ ג  , t h e  f r a a e  o r  
s t r u c t u r e ,  u s u a l l y  c o n s i d e r e d  t o  c o a p r i s e  t h e  s e v e n  
l o w er  se f iro t ,  b u t  i n  t h i s  c a s e  a p p a r e n t l y  i n c l u d i n g  
Binah a s  t h e  e i g h t h  c o a p o n e n t .  The n o t i o n  o f  s q u a r i n g  
t h e  s u a  a p p a r e n t l y  r e f e r s  t o  c o a b i n i n g  e a c h  o f  t h e  
e i g h t  s e f ir o t  w i t h  i t s e l f  and a l l  o t h e r s ,  t o  e x p r e s s  
t h e  c o n c e p t  o f  t h e  u n i t y  o f  t h e  d i a e n s i o n s .  The i d e a  i s  
t h a t  a l l  o f  t h e  l ow er  se f iro t  a r e  c o n t a i n e d  i n  t h e  
sefirah Hesed, and l i k e  " f i r e  f r o a  w a t e r , "  t h e y  u n f o l d  
f r o a  Hesed.

239 The t e r a ך  ו ע מ  , a s  an  u n d e r l y i n g  p l a c e ,  
c o r r e s p o n d s  t o  t h e ך  י נ ג .

240 SY 1 : 1 3  ( s e c .  15) 146.

241 I s a a c  o f  A c r e ,  PSY, 396 ,  c o a a e n t s  on SY 1 : 1 3
( s e c .  1 5 ) :  0 ה נ ה ס ו ו ס3 נגתה ד ל ו ו י ו ו כ נ מ א מ א ל י כ י ה ו כ ד  
3 ה ל ו א ח ו ד ה ״ מ כ ץ3ו ה ד ו א * ו ת ה ד א ס מ ה  ( E l e v a t i o n  h e r e  i s
[ v o c a l i z e d ]  w i t h  a holaa, f o r  f r o a  i t  c o a e s  t h e  
t o t a l i t y ,  f o r  e l e v a t i o n  i s  Keter, b u t  [ v o c a l i z e d ]  w i t h  
a Suruk i t  r e f e r s  t o  T ifere t ) .  T h i s  s e e a s  t o  be a 
r e a d i n g  o f  R. I s a a c ' s  p h r a s e ד  מ ו ם י ו ד מ  , t h a t  
" e l e v a t i o n , " Keter, i , ד01  s  " a o r e , "  t h a t  i s ,  h i g h e r  
t h a n  " e l e v a t e d , " ס  ו ד  , Tiferet. '
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i n  Bokhmah,*** and  s e a l e d  i n  i t  a r e  t h r e e  ■ a t r i c e s , 2 4 8  which  

a r e  Binah, Besed, Pahad. And He s e t  then  in  His g r e a t  

Mane...and sea led  in  then s i x  e x t r e m i t i e s ,  and faced above: 

He ■ade f a c e s  a b o v e . 24® Fo r  a p e r s o n  f i n d s  t h e ■  on a l l  

s i d e s ,  f o r  above  t h e r e  i s  n o t h i n g  b u t  f a c e s , 247 f o r  Bokhmah

T h i s  p a s s a g e  ■ i g h t  be e x p l a i n e d  i n  a s l i g h t l y  
d i f f e r e n t  way,  t h o u g h  w i t h  t h e  s a i e  r e s u l t .  The p h r a s e  

* ד ם ק ו ד ו  , o r  * ו ד ם ק ד ו  i n  s o a e  MSS, ■ay i n d i c a t e  t h a t  
ם ו ד  h e r e  ■eans  Keter, t h a t  i s ,  t h e  t e r ■  " s a n c t i f i e d "  
i s  a n o t h e r  e p i t h e t  f o r  Beter, whi ch  i s ו  ת ם ו ו ד ס · , 
t h a t  i s ,  ■ or e  e l e v a t e d ,  ■ or e  t h a n  any  o t h e r  sefirah, 
and e s p e c i a l l y  ■or e  t h a n  Tiferet.  See A z r i e l  o f  G e r o n a ,  
PeruS ha-3Aggadot, 49a  and 97 ,  n o t e  1;  idem, PSY 1 : 9 ,  
456:  * ד ק א ה ו ה ה כ ם *ל ה ו ן ר ט ד ז ס י ל3לק ד א ף ך ס ו ס *  (The 
h o l y  i s  t h e  power  o f  e l e v a t i o n ,  p r e p a r e d  t o  r e c e i v e  
f r o ■  3Bin Sof). Co ep ar e  Sefer ha-Bahir, 7 0 / 3 0 .  R.
A z r i e l  a l s o  e x p l a i n s  t h a t  Sefer Yezirah1s l i s t  
c h a r a c t e r i z i n g  t h e  s s f i r o t  a s  b r e a t h ,  b r e a t h  f r o ■  
b r e a t h ,  w a t e r  and a i r ,  b e ga n  f r o ■  t h e  s e c o n d  sefirah, 
Bokhmah, and o n l y  i n  t h e  p r e s e n t  mishnah, 1 : 1 3 ,  i s  t h e  
f i r s t  sefirah, Ketzer, ■ e n t i o n e d . ( PSY, 1 : 9 ,  4 5 6 ) .  S i n c e  
t h e  t e r ■ ם  ו ד  i s  a l s o  u s e d  i n  c o n j u n c t i o n  w i t h  Tiferet^, 
which  would  have  been  t h e  n e x t  sefirah  i n  o r d e r  o f  
d e s c e n t ,  R. I s a a c  i s  ■ a k i n g  c l e a r  t h a t  h e r e  t h e  t e r ■  
r e f e r s  t o  Keter.

242 R. I s a a c  r e a d s  SY 1 : 1 3  ( s e c . ם המם (15  ו ד  n o t  
a s  a l i s t  o f  v e r b s ,  b u t  a s  "He s e a l e d  e l e v a t i o n . "

243 R. I s a a c  h a s  5 7  1 : 1 3  v e r s i o n s ק  , ם  , e d .  I 
Gr uenwal d ,  146.

344 The l owe r  sefirah Bokhaah, s e a l s ,  s e t s  an 
o n t o l o g i c a l  l i e i t ,  t o  t h e  u p p e r  sefirah Keter. The 
l e t t e r  yod c o r r e s p o n d s  t o  Bokhmah: s e e  l i n e  41 a b o v e .

248 5 7  1 : 1 3  ( s e c .  1 5 ) .  R. I s a a c  h e r e  f o l l o w s  MS 
L e i d e n ,  Warn.  24 (5)  Cod.  Or .  4762 ,  i n  e d .  I .
G rue nwa l d ,  146 .

248 R. I s a a c  t r a n s l a t e s ה  ג ם ו  , He t u r n e d ,  
a c c o r d i n g  t o  i t s  l i t e r a l  r o o t ,  t o  f a c e .

247 The s o u r c e t e x t  h e r e  i s  S a a d i a h  b .  J o s e p h ,  PSY, 
72,  r e g a r d i n g  t h e  a n g e l s : י  ם *הם לם י ו * ם » י ג ל ם כ ת ל ו ה ו ד  
( f o r  t h e y  c o n s i s t  o f  f a c e s  i n  a l l  d i r e c t i o n s ) .  T h i s
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s u r r o u n d s  f r o ■  a l l  s i d e s . 248 But  t h e r e  a r e  p o we r s  a bo v e 248 

■ or e  i n t e r i o r  t h a n  t h e  o t h e r  r e c e i v e r s .280 But281 t h e  "back"  

i s  a c c o r d i n g  t o  t h e  p a u c i t y  o f  r e c e p t i o n  one r e c e i v e s . 282 

And t h a t  t h i n g  i s  a f a c e  f o r  t h e  r e c e i v e r  t h a t  i s  c l o s e , 283

i n a g e  was e x t e n d e d  by J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 163 ,  t o  
t h e  a n g e l i c  l i g h t n i n g :  0 ד ם 0ו י נ פ ל כ כ י מ ד ג ד3ו דם מ י ד  
( t h e y  c o n s i s t  o f  f a c e s  i n  a l l  d i r e c t i o n s  and on a l l  
s x d e s ) . R. I s a a c  d e v e l o p s  t h e  n o t i o n  t o  b e c o a e  a 
q u a l i t y  o f  t h e  u p p e r  w o r l d ,  and  t h e  w o r l d  o f  t h e  
s e f i r o t , i n  g e n e r a l .

248 See  l i n e s  4 1 - 4 6 .  " F a c e s "  i s  i n t e r p r e t e d  a s  t h e  
open  f l o w  o f  e a a n a t i o n  f r o ■  i t s  s o u r c e ,  Hokbaab, a s  
v i e w e d  by i t s  r e c e i v e r s ,  i .  e . ,  a l l  t h e  s e f iro t  and 
b e i n g s  be l ow i t .

249 MS A n g e l i c a : מ  ך9ל י י ·

280 N h i l e  a l l  i s  f a c e s  a b o v e ,  t h e r e  i s  n o n e t h e l e s s  
a  g r a d e d  h i e r a r c h y  o f  p o w e r s .

281 The word ל ג א  h e r e  and i n  t h e  p r e v i o u s  s e n t e n c e  
■ay be i n t e n d e d  t o  co nv ey  t h e  s e n s e  " n o t  o n l y  t h i s ,  
b u t . . . , "  i n  a J u d e o - A r a b i c  f a s h i o n .  See M. G o t t s t e i n  
Tabblrab, 59 ( 1 6 : 1 4 5 a ) .  ’

282 I n  f u l l  r e c e p t i o n ,  t h e  s o u r c e  i s  c h a r a c t e r i z e d  
by " f a c e , "  i n  d i m i n i s h e d  r e c e p t i o n ,  by " b a c k . "  R. I s a a c  
p l a c e s  t h e  d i s t i n c t i o n  f r o ■  Ex.  3 3 : 2 3  i n  an e m a n a t i o n  
c o n t e x t .  Whi l e  e v e r y t h i n g  above  i s  " f a c e s , "  s i n c e  t h e s e  
po we r s  a r e  a r r a n g e d  i n  g r a d e d  h i e r a r c h y ,  i t  g i v e s  r i s e  
t o  d e g r e e s  o f  r e c e p t i v i t y ,  and t h e  p o s s i b i l i t y  o f  p o o r  
r e c e p t i o n ,  o r  " b a c k . "

283 The d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  p r o x i a i t y  t o ,  and 
d i s t a n c e  f r o ■ ,  an  e a a n a t i v e  s o u r c e  a p p e a r s  i n  I s a a c  
I s r a e l i ,  Tbe Book of Substances, i n  Isaac Israe li ,  e d .  
and  t r a n s .  A. A l t « a n n  and  S.  M. S t e r n ,  ( O x f o r d ,  1 9 5 8 ) ,  
88 ,  102;  A. I b n  H a s d a i ,  Ben baa-Melekb we-ban-Nazlr, 
e d .  A. M. H a b e r a a n n  ( T e l  A v i v ,  1950)  199: י  י כ פ ג ל ו ר ק  

* ר * ד י מ פ ל ו ד ק ח ו ד נ ג ד ט ־ י ד ר י מ ו כ . ז ו י ג מ י ו נ מ ל מ כ *  b s s ל  כ  
ה מד י ד י י9מה * מ ד 0* ת ו ד י * ג ו ק ד * ד ר ד מ ו ק מ י ו ה ת ה ל ן כ ר נ ו רהד  

ד י ד ר י ת ו ד י י ד ך ג ז ד ו ת ו י י ד ת מ ד א ו ד * ג ד ד ק ד ד * א ד מ י ד י  
ק ו ח ד ו ד נ מ ס מך מ ו ק מ . ד א ו ד ל ד כ י מד ו ף # י ס ק ו רח א מ ו ר ד ת ו י  

* ו ל ד ח י * ח ר ו ת ו י ק ו ו ח ח ד ו ד ל מ כ * ג ד ו ד ק ל ו ת * ו מ * ג ד  
ו . . . ר ו מ ג ד ל9ד ף ז ד ד * ד ו י נ ך ל ו ד ם 099 ל י ל כ * . ד ס י ד ד פ ג י ד כ  

* י 0* י כ א ל ו 0מ פ י ס ו ת י ו כ ת ז ו ד י ד ג ר ו ד ז ך ו ו י ק נ ל ו כ * ם י ל *
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t o  r e c e i v e  f rom i t s  f low.*®« N o r t h  and S o u t h : 288 N o r t h  c o a e s  

t o  S o u t h . 286

ל ם ע י כ א ל ם מ י ר ח ה א ל ע מ ם »גל ו ת ל ד י מע ת א י ד ץ »גל 0מ ד א ד נגד ד *  א
ה ל כ ל י ר א ו א ד ה*לם ד * ך א י ד א ר ו א י ל ה ע ל ע ת ם י מ ר ת י ו

( A c c o r d i n g  t o  t h e  n e a r n e s s  o f  a s u b s t a n c e  t o ,  o r  
d i s t a n c e  f r o · ,  t h e  r o o t ,  i s  i t s  p u r i t y  o r  c o a r s e n e s s .  
F o r  t h e  n e a r e r  a s u b s t a n c e  i s  t o  t h e  r o o t  and  s o u r c e  
and  power  and w i l l ,  t h e  g r e a t e r  i t s  r a d i a n c e ,  i t s  
p u r i t y  and i t s  t r u t h  i n  Holy S p i r i t  t h a n  t h a t  wh i c h  i s  
f a r  f rom t h a t  p l a c e .  The ■ or e  t h e  d i s t a n c e  i s  
i n c r e a s e d ,  t h e  w e a k e r  and  d a r k e r  i t  i s ,  and  t h e  f u r t h e r  
i t  i s  f r o n  t h e  s p i r i t  o f  i n t e l l e c t  and  t h e  c l o s e r  t o  
c o a p l e t e  c o r p o r e a l i t y . . .  In  t h i s  a a n n e r  we can  c o n s i d e r  
t h e  s u b s t a n c e  o f  t h e  s e p a r a t e  i n t e l l e c t s .  T h e r e  a r e  
a n g e l s  w h i ch  ha ve  ■ or e  p u r i t y  and  r a d i a n c e  and s p l e n d o r  
a nd  c l e a n l i n e s s  and  c o m p l e t e n e s s  o f  i n t e l l e c t  t h a n  
o t h e r  a n g e l s ,  w h i ch  a r e  e x a l t e d  o v e r  t h e i r  e x a l t a t i o n  
■ o r e  t h a n  f i r e  o v e r  t h e  e a r t h ,  u n t i l  t h e y  a r e  a b s o r b e d  
i n  t h e  p e r f e c t  l i g h t  t h a n  wh i ch  t h e r e  i s  no g r e a t e r ,
■ay He be p r a i s e d ) .

R. I s a a c  a d a p t s  t h i s  s c h e a e  t o  e x p l a i n  t h e  
d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  d i v i n e  o r  a n g e l i c  " f a c e "  and 
" b a c k . "  " Fa c e "  r e f e r s  t o  t h a t  wh i ch  i s  c l o s e  t o  i t s  
e a a n a t i v e  s o u r c e ,  "bac k"  t o  t h a t  wh i c h  i s  f a r .  
M a i a o n i d e s  i n t e r p r e t s  Ex.  3 3 : 2 3  i n  a  s i a i l a r  way,  Moreh 
Nevukhia, 1 : 3 7 : ם  י ג ל ם ,8 א ם י ד נ מ ו ל ת כ ו א י צ ת מ ו א י צ מ ג  

י ת ל ג י מ ע צ מ א  ( " f a c e  t o  f a c e , "  wh i c h  i s  t o  s a y ,  e x i s t e n c e  
t o  e x i s t e n c e ,  w i t h o u t  an i n t e r a e d i a r y ) . . ה »«. ז ח ת ו  

י א ד ת ד ,ג מ ו ל , כ ת ו א צ מ נ ד ה * ו א ל א י ג ג ה א מ ו ם מהם ג כ י ל ע מ ו  
, י ד מ ל א ף ע ד ם מ*ל ד ק ח ד ו ל ת ו א י צ מ ה מ ל ע ת י  ("And you s h a l l  

s e e  My b a c k ,  w h i ch  i s  t o  s a y  t h e  b e i n g s  f r o a  w h i c h  I 
h a ve  t u r n e d  away,  w h i c h ,  i n  a a a n n e r  o f  s p e a k i n g ,  I 
h a ve  c a s t  a s i d e ,  due t o  t h e i r  r e a o t e n e s s  f r o a  His  
e x i s t e n c e ,  a a y  He be e x a l t e d ) .

284 C o a p a r e  l i n e  75 ,  a b o v e .  The t e r ■  
e a a n a t i v e  f l o w ,  i s  s t a n d a r d  p h i l o s o p h i c ,  e s p e c i a l l y  
p o e t i c  p h i l o s o p h i c  u s a g e .  See S o l o a o n  I bn  G a b i r o l ,
Keter Malkhut, g ire i hak-KodeS, D. Y a r d e n ,  v o l .  1,  43 
l i n e s  4 - 5 : ד  * מ * ם*ף ל י י מך ה א ך ד  ( t o  draw f o r t h  t h e  
f l o w  o f  e x i s t e n c e  f r o ■  n o t h i n g n e s s ) ;  J u d a h  HaLev i ,  ,' ־ e -
l o h i ■  ’ e l  ■i  3a a s h i l e k h a h " ד ם*ד , א ו ג *ד נ י מ י ל ע ד ו ו  ( 
t h e  f l o w  o f  p r o p h e c y  He drew f o r t h  f o r  t h o s e  who know 
H i a ) .  J u d a h  A l h a r i z i ,  Musrei Philosophie, 1 : 1 0 : ך  * מ ו

י ה&כל נ ג ר י ד נ ו י ל ע ד  ( t h e  f l o w  o f  t h e  d i v i n e ,  s u p e r n a l
i n t e l l e c t ) .

255 S Y  1 : 1 4  ( s e c .  1 6 ) .
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256 The o r d e r  o f  d i r e c t i o n s  i n  t h i s  ■ i s h n a h ,  wh ic h  
s u a a a r i z e s  t h e  o r d e r  l a i d  o u t  i n  t h e  p r e v i o u s  f i v e  
s e c t i o n s ,  i s  a l s o  t h e  o r d e r  o f  h i e r a r c h i c  d e s c e n t  o f  
d i v i n e  e f f l u x .  T h i s  i s  a l s o  p o s s i b l y  an  a l l u s i o n  t o  
C a n t .  4 : 1 6 : י  ר ו ן8צ מ י ו א ו ג ן ר מ י ת ·
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Twenty-two l e t t e r · : 1 i t  was n o t  n e c e s s a r y  t o  a e n t i o n  

t h e  t e n  se firo t,  f o r  i t  h a s  a l r e a d y  ■ e n t i o n e d  t h e ■ ;  

t h e r e f o r e  i t  o n l y  caae  t o  ■ e n t i o n  t h e  t w e n t y - t w o  l e t t e r s .  

Sinple!: e a c h  one e x t e n d s  by i t s e l f  and d o e s  n o t  i n v e r t . 2 

Even t h o u g h  we f i n d  t h a t  t h e  c o u n t e r p a r t  o f  odo r  i s  

o d o r l e s s n e s s ,  and t h e  c o u n t e r p a r t  o f  t a l k  i s  ■ u t e n e s s ,  and 

so w i t h  a l l  t h e  s i a p l e  [ l e t t e r s ] , 3 even  s o ,  t h e y  do n o t  

r e s e a b l e  t h e  g e n i n a t e s .  Fo r  ■ u t e n e s s  and o d o r l e s s n e s s  and 

t h o s e  s i e i l a r  t o  t he■ a r e  o n l y  a b s e n c e  and l a c k ,  l i k e  

d a r k n e s s ,  wh i c h  i s  t h e  a b s e n c e  o f  l i g h t , 4 b u t  t h e  g e a i n a t e s .

1 SY 2 : 3  ( s e c .  17) 147.

2 R. I s a a c  p l a y s  on t 'ne d o u b l e  ■ e a n i n g  o f  8* ט  as  
" s i e p l e "  and  " e x t e n d e d , "  t o  p l a c e  t h e  l e t t e r s  i n  t h e  
c o n t e x t  o f  t h e  p r o c e s s  o f  e a a n a t i o n .  See J u d a h  
A l h a r i z i ' s  d e f i n i t i o n  o f ט8הת  *  i n  h i s  i n t r o d u c t i o n  t o  
h i s  t r a n s l a t i o n  o f  M a i a o n i d e s 1 Moreh Nevukhia, ( V i l n a ,  
1912)  8: י הול»*ס.  * ר כה 7ו6כ ג ד ה ה י ד י ג ו ד מתרדו ל י ה ו  (when 
t h e  power  o f  a t h i n g  d i s p e r s e s  and c o n t i n u e s  t o  
e x p a n d ) .  I n v e r s i o n  i s  a q u a l i t y  o f  t h e  g e a i n a t e  
l e t t e r s .  See  b e l ow ,  l i n e s  3 1 3 - 1 9 .

3 The e x a a p l e s  o f  c o n t r a r y  q u a l i t i e s  c oa e  f r o a  t h e  
c a t e g o r i e s  o f  b i o l o g i c a l  f u n c t i o n s  l i s t e d  i n  5 J 5 : 1 ׳  
( s e c .  45)  162:  *» ם ה י *ד מ8 » ו ם ו *. . ן . ד ו ס ה י י י א *םי>נה ד  

ה ח י ד ה ה ח י * ד ו מ י ע ל * ו י ס ע ת ד המטה ו י ל י ה ז ו ג ו ק ד ו ח * ד ו ו ה ד י ה  
ה נ י * ו · (Twelve  s i a p l e  l e t t e r s . . .  t h e i r  f o u n d a t i o n  i s  
s i g h t ,  h e a r i n g ,  s a e l l ,  s p e e c h ,  e a t i n g ,  s e x u a l i t y ,  
w a l k i n g ,  a n g e r  and l a u g h t e r ,  t h o u g h  and s l e e p ) .

4 I s a a c  I s r a e l i ,  The Book o f Substances, i n  Isaac
Israe li,  e d .  and t r a n s .  A. Al tman and S.  M. S t e r n ,  
( O x f o r d  1958)  87:  " F i r s t l y ,  b e c a u s e  i g n o r a n c e  h as  no 
f o r a  o r  e x i s t e n c e ;  i t  c a n n o t  be a t h i n g ' s  f o r a  and 
c a n n o t  be p r e d i c a t e d  o f  a t h i n g ,  b e c a u s e  i t  i s
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t h e  weak and t h e  e a p h a t i c ,  e a ch  one has  a cau se  un to  

i t s e l f  .a

And t h e  tongue i a  a r a l e : 6 Tiferet  i s  c a l l e d  " r u l e , "  as 

i t  i s  w r i t t e n :  "For  i t  i s  a r u l e  f o r  I s r a e l  ( Ps .  8 1 : 5 ) . "7 

But a le p h  i s  a r a l e , 8 s i g n i f i e s  t h e  e l e v a t i n g  of  t h e  r u l e  

and t h e  e x a l t i n g  o f  i t s  c r o wn , 9 b u t  i t  does  n o t  n e n t i o n  i t

p r i v a t i o n ,  and p r i v a t i o n  has  no e x i s t e n c e  o r  f o r a ;  f o r  
i n s t a n c e  b l i n d n e s s ,  which h as  no f o r a  or  e x i s t e n c e ,  
b e c a u s e  i t  i s  t h e  p r i v a t i o n  o f  s i g h t .  S i a i l a r l y ,  
d a r k n e s s  has  no f o r a  o r  e x i s t e n c e ,  b e c a u s e  i t  i s  t h e  
p r i v a t i o n  o f  l i g h t . "

See,  t o o ,  Abrahaa  Bar Hi yya ,  Megillat ham-Mega1 eh, 
ed.  A. P oz na ns k i  ( B e r l i n .  1924)  5:  » » · ok כך א הוז*ך ו י ה  
,So) ולאור  t o o ,  d a r k n e s s  i s  t h e  a b s e n c e  o f  l i g h t ) .

8 Tha t  i s ,  each  p a i r  o f  g e a i n a t e s  r e p r e s e n t s  
a c t i v e ,  o p p o s i n g  q u a l i t i e s ,  r a t h e r  t h a n  a q u a l i t y  and 
i t s  a b s e n c e .  Coapare  l i n e s  313-19  below.

« See SY 2 : 3  ( s e c .  17) 147 n o t e  1.  Coapare  SY 2:1  
( s e c .  23) 151.  Hok d e n o t e s  s t a t u t e ,  r u l e ,  l i n e ,  
bou nda r y  and p o r t i o n ,  a l l  o f  which s h a r e  t h e  s e n s e  of  
s o a e t h i n g  s t r a i g h t ,  l i a i t i n g  and d e t e r a i n e d .  T h e r e f o r e  
t h e  t e r a  " r u l e , "  i n  t h e  s e n s e  of  regula, w i t h  i t s  l e g a l  
as  w e l l  as  g e o a e t r i c a l  c o n n o t a t i o n ,  was chosen  as  t h e  
t r a n s l a t i o n  f o r  a l l  o c c u r e n c e s  i n  t h i s  p a s s a g e .

7 " I s r a e l "  i s  an e p i t h e t  f o r  T iferet. See T i s h b i ' s  
n o t e ,  A z r i e l  of  Gerona,  PeruS ha-*Aggadotm, f o l .  2b,  68 
n o t e  2,  t o  t h e  e f f e c t  t h a t  " I s r a e l "  was us ed  a o s t  
f r e q u e n t l y  by t h e  Gerona k a b b a l i s t s  as  an e p i t h e t  f o r  
Tifere t ,  t hough  on o c c a s i o n  i t  s e e a s  t o  have s t o o d  f o r  
Ketzer i n s t e a d ,  p a r t i c u l a r l y  i n  t h e  f o r a  * 3 0 י&דאל   
( G r a n d f a t h e r  I s r a e l ) .  See Sefer hab-Bahir, 9 1 / 4 0 .

8 5 / 3 : 2  ( s e c .  26) 152.

9 Th i s  i s  an a l l u s i o n  t o  Keter. See l i n e  273 
be low.  R. I s a a c  c o a p a r e s  Tiferet and Keter, bo t h  
d e s c r i b e d  a s  " r u l e , "  and b o t h  se firo t  s e r v i n g  as  
a e d i a t o r s  b a l a n c i n g  be tween two e x t r e a e s .
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w i t h  r e f e r e n c e  t o  t h a t  e l e v a t i o n  u n t i l  c h a p t e r  t h r e e , 10 

where i t  m en t i ons  t h e  i n n e r n e s s  o f  m e r i t  and d e m e r i t . 11 

S i n c e  i t  men t ioned  h e r e  t h e  t we n t y - t w o  l e t t e r s ,  i t  men t i on ed  

t h e  t h r e e  m a t r i c e s ,  even t hough  i t  was n o t  n e c e s s a r y . 12 

He engraved t h e a 13 i n  TeSuvah. 14 He made amorphous

10 T h i s  r e f e r s  t o  c h a p t e r  t h r e e  as  i t  a p p e a r s  i n  
c e r t a i n  of  t h e  s h o r t  r e c e n s i o n s  l i s t e d  by I .  Gruenwald,  
SY, 3: 2  ( s e c .  26) 152: נצר1כ   .

11 " Me r i t "  and " d e m e r i t "  r e f e r  t o  Hesed and 
Gevurah·. see  A z r i e l  of  Gerona,  PSY, 2 : 1 ,  458.

R. I s a a c ,  h e r e  and below,  l i n e  273,  i s  compar ing  
^  s e c .  23: * ו ל ת ע ו מ *. . ן . ד ע ל וק ו ז י8 ז ו ס 8כ י י ז ו ג י נ  ,
Wxtu «?” s e c .  23: ä ’ ini ' 3 '90 חוקי  ג1ר  ·j>ü - · . j i ibk km ד et .
He e x p l a i n s  t h e  l a t t e r  as  t h e  i n n e r ,  i d e a l  dynamic of  
t h e  f o rmer  c o n d i t i o n ,  t h e  a s c e n t  o f  Tiferet t owar ds  
Keter.

On t h e  meaning of  e l e v a t i o n ,  s e e  l i n e  245-46 ,  
be low,  and n o te  11.

12 The p o i n t  i s  t h a t  c h a p t e r  two of  SY i s  d e v o t e d  
t o  d i s c u s s i n g  p r i n c i p l e s  t h a t  a p p l y  t o  t h e  t w e n t y - t w o  
l e t t e r s  i n  g e n e r a l .  A d i s c u s s i o n  o f  t h e  t h r e e  m a t r i c e s  
i n  p a r t i c u l a r  i s  o u t  of  p l a c e ,  and b e l o n g s  i n  c h a p t e r  
t h r e e .  R. I s a a c  h e r e  j u s t i f i e s  what  i s  e s s e n t i a l l y  an 
e d i t i n g  problem i n  t h e  r e c e n s i o n  he was u s i n g  by 
deeming i t  a ca s e  of  a s s o c i a t i o n .  See SY, I .  Gruenwald,  
147,  n.  1.

13 SY 2:2  ( s e c .  1 9 ) .

14 En gr av i ng  i s  t h e  d e g r e e  of  c a r v i n g  o f  form t h a t  
o c c u r s  a t  t h e  l e v e l  of  t h e  sefirah Blaah. The forms 
t h a t  a r e  eng ra ve d  a r e  t h e  l e t t e r s .  Compare Sefer hah- 
Bahir, 143 / 49 : י  ע י ל ב ,ע צ ח ו מ ת , ד ד ד ד צ ו כפד א ז ו בה פ ,ה צ ח ח ד ר  

, פ י ה ל - ד א פ ל ג מ צ ח ד ע ״ ג ק ל ד ת כ ו י ת ו ה א ר ו מ ו ה ל ק ח ז ו ז ו ד ג .
ה ע מ ו ו ו ג י ת ו ד ו צ  ( T h i r d ,  t h e  q u a r r y  o f  t h e  Torah ,  t h e  

s t o r e h o u s e  of  wisdom ( Hokhmah) ,  i t s  q u a r r y  i s  t h e  Holy 
S p i r i t ,  which t e a c h e s  t h a t  t h e  Holy One, b l e s s e d  be He, 
hewed a l l  t h e  l e t t e r s  o f  t h e  Torah and eng ra ve d  them in  
s p i r i t  and made His  f o r m s ) .  On t h e  cognomen TeSuvah f o r  
Blaah, see  supra, 8 . 4 .



C h a p t e r  2 89

m a t t e r . 15 But  he d i d  n o t  w i s h  t o  s p e a k  o f 16 i n s c r i p t i o n ,  

e ven  t h o u g h  we f i n d  " i n s c r i b e d  i n  a t r u e  w r i t  (Dan.  1 0 : 2 1 ) , ” 

b e c a u s e  i n s c r i p t i o n  i s  n o t  y e t  a form u n t i l  i t  i s  f i r s t  i n  

w r i t i n g . 17 And hewed the■ f r o ■  t h e  l e t t e r s  t h a t  we re  t h e

18 The word מ ל ו ג  f o r  p u r e ,  a morphous  o r  p r i m a l  
■ a t t e r  a p p e a r s  i n  J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 14:  * « * ד  י ג נ ו  

י ד ו * י ד 6ג ג א ד ו ד ס * ל ו ף ג ו ג * ו י ו ו ת ג ד פ י מ ג נ ד א נגצ&ו ל ו ד ו  
א ד ק נ * ד ל ג ן ו ג ד ג ד נ ד ו ג  ( T h e r e  i s  a l s o  among c r e a t u r e s  

s o m e t h i n g  t h a t  i s  amorphous  m a t t e r  and  body ,  t h a t  h a s  
t h e  power  t o  be s e l f - s u b s i s t e n t , and  which  i s  c a l l e d  
" s u b s t a n c e ” ( י ד ג ד ו ) i n  A r a b i c ) .  S e e ,  a l s o ,  J u d a h  b.  
B a r z i l a i ,  PSY, 211.  I t  was t h e  t e r m  o f  c h o i c e  f o r  
Maimonides  t o  r e p r e s e n t  p r i m a l  m a t t e r  t h r o u g h o u t  
Hilkhot Yesodel bat-Torah·. 2 : 3 ;  3 : 1 0 ;  4 : 6 , 7 .  R. A z r i e l  
c o n t i n u e s  u s e  o f  t h i s  t e r m  f o r  p r i m a l  m a t t e r  (PSY, 151,  
l i n e s  15 ,  1 6 ) .

Among t h e  k a b b a l i s t s ,  Binah i s  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  
p h i l o s o p h i c a l  c a t e g o r y  o f  p r i m a l  m a t t e r ,  Hokhmah w i t h  
p r i m a l  f o r m.  See A z r i e l  o f  G e r on a .  PeruS ba-*Aggadot, 
151,  n o t e  7 ,  where  T i s h b i  o b s e r v e s  t h a t  f o r  t h e  Ge r ona  
C i r c l e ,  b a s e d  on t h e  t e a c h i n g s  o f  R. I s a a c ,  tohu 
c o r r e s p o n d s  t o  Hokhaah, bohu c o r r e s p o n d s  t o  Binah. See 
b e l ow ,  l i n e s  2 1 8 - 2 0 .  See N ah man id e s ,  Torab Commentary, 
Gen.  1 : 1 ,  A z r i e l  o f  G e r on a ,  PSY 1 : 1 1 ,  457;  2 : 6 ,  459 ,  
and e s p e c i a l l y  R. J a c o b  ben S h e s h e t ,  MeSlv Devarim 
Nekhobim, c h .  9 ( 3 2 a - 3 3 b ,  120;  3 7 b - 3 8 a ,  1 2 9 ) ,  who,  a s  
T i s h b i  n o t e s ,  c o n s c i o u s l y  c i t e s  Abraham b a r  H i y ya ,  
Hegyon han-NefeS, ed .  G. Wi gode r ,  ( J e r u s a l e m ,  1971)  42 ,  
and n.  20 ,  f o r  t h e  i d e n t i f i c a t i o n  o f  tohu w i t h  p r i m a l  
m a t t e r  and  bohu w i t h  p r i m a l  fo r m.

I n  R. I s a a c ' s  scheme ,  a c c o r d i n g  t o  t h e  p a s s a g e  
u n d e r  d i s c u s s i o n ,  TeSuvah o r  Binah i s  n o t  i t s e l f  
i d e n t i c a l  w i t h  p r i m a l  m a t t e r .  I t  i s  t h e  a c t  o f  
e n g r a v i n g  l e t t e r s  w i t h i n  TeSuvah t h a t  c r e a t e s  p r i m a l  
m a t t e r  per se.

16 J u d e o - A r a b i c  p h i l o s o p h i c  u s a g e  o f  t h e  
p r e p o s i t i o n See M. G . ך0  o t t s t e i n ,  Tahbirah, 96 ,  6 . a , b .

17 I n s c r i p t i o n  i s  t h e  c a r v i n g  a c t i v i t y  a p p r o p r i a t e  
t o  t h e  Sefirah Hokhmah. Even t h o u g h  t h e  v e r s e  Dan.
1 0 : 21  seems  t o  i mp l y  t h a t  t h e  f o r ms  o f  t h e  l e t t e r s  
a p p l y  t o  Hokhmah, t h a t  i s ,  t h e y  a r e  i n s c r i b e d ,  
n o n e t h e l e s s  t h e y  r e m a i n  h i d d e n  u n t i l  t h e y  a r e  e n g r a v e d  
i n  Binah.

R. I s a a c  i s  a d d r e s s i n g  t h e  e x e g e t i c a l  i s s u e  t h a t  
SY b e g i n s  i t s  a c c o u n t  o f  t h e  p r o c e s s  o f  c r e a t i o n  via
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p r i o r  f o u n d a t i o n , 18 e n g r a v e d  i n  Teshuvab, a f t e r  t h e  making  

o f  t h e  b o u n d a r i e s 19 by t h e  e n g r a v i n g  t h a t  f o l l o w e d  t h e  

i n s c r i b i n g .  Be weighed the■ ,  t h i s  a g a i n s t  t h a t ,  i n  o r d e r  t o  

c o u p l e  them t o  make f r u i t s ,  f o r  i t  i s  i m p o s s i b l e  t h a t  t h e r e  

e man a t e  one t h i n g  f r o «  a n o t h e r  w i t h o u t  a p l u m b l i n e . 20 And 

exchanged the■: e x c h a n g e  i s  i n c l u d e d  i n  t r a n s f o r a a t i o n , 2 1 as

c a r v i n g  w i t h  t h e  a c t i o n  o f  e n g r a v i n g ,  r a t h e r  t h a n  t h e  
p r i o r  and a o r e  s u b t l e  a c t i o n  o f  i n s c r i b i n g .  See supra, 
c h .  6.

18 See a b o v e ,  l i n e  20;  SY 1 : 2  ( s e c .  2 ) .

19 See A z r i e l  o f  G er on a ,  Perush Aa-3Aggadot, 89 ,  
l i n e s  7 - 1 7 ,  who e x p l a i n s  t h a t  " b o u nd a r y "  i s  t h e  f i r s t  
s t e p  and  minimum d e g r e e  o f  d i f f e r e n t i a t i o n  i n  t h e  
c r e a t i o n  o f  f o r a .

20 Compare A br a h aa  Bar  Hi yy a ,  Hegyon han-NefeS, 
c h .  1,  4 2 - 4 3 ,  where  t h e  r e l a t i o n s h i p  be twee n  a n o r p h o u s  
a a t t e r  and f o r a  i s  compared  t o  t h e  p l u n b l i n e - a n d - c h a o s , 
plumb b o b - a n d - s u b s t a n c e  image o f  18.  3 4 : 1 1 .

P e r h a p s  t h i s  p a s s a g e  s h o u l d  r e a d  " f o r  i t  i s  
i m p o s s i b l e  t h a t  t h e r e  eman a t e  one t h i n g  f rom a n o t h e r  
w i t h o u t  w e i g h t s  ( ת ו ל ק ע מ ) . "  T h i s  would  mean t h a t  t h e  
d e s c e n d i n g  p r o c e s s  o f  c r e a t i o n  by e m a n a t i o n  c an  o n l y  
o c c u r  t h r o u g h  a p r o g r e s s i v e  w e i g h i n g - d o w n  and 
m a t e r i a l i z a t i o n .  T h a t  i s ,  i n  a v e r y  l i t e r a l  s e n s e ,  
e m a n a t i o n ,  a s  p r o g r e s s i v e  c o r p o r e a l i z a t i o n , i n v o l v e s  an 
i n c r e a s e  i n  t h e  " w e i g h t "  o f  t h e  e m a n a t i n g  e n t i t y  w i t h  
r e s p e c t  t o  i t s  s o u r c e .  No MSS have  t h i s  r e a d i n g ,  
h o w e v e r .

21 The t e r m  " t r a n s f o r m a t i o n ף )  ו ל ח  ) ,  d oe s  n o t  
a p p e a r  i n  SY 2 : 2  ( s e e .  1 9 ) .  The d i g r e s s i o n  which  
f o l l o w s ,  c o m p ar i n g  t h e  t e r m ד  ד ו פ ת  , e x c h a n g e ,  w i t h  
ף ו ל ח , t r a n s f o r m a t i o n ,  a p p a r e n t l y  d e r i v e s  p a r t l y  from 
t h e i r  a s s o c i a t i o n  i n  t h e  b i b l i c a l  v e r s e  Lev.  2 7 : 1 0  and 
i t s  e x p l i c a t i o n  i n  Teaurah 9 a ,  where  t h e s e  two t e r m s  
a r e  compared  and  c o n t r a s t e d .

Whi le  t h e  s e n s i b i l i t y  t o  d i s t i n g u i s h  t h e s e  two 
t e r m s  may be s u p p o r t e d  by t h e  t a l m u d i c  p a s s a g e .  P..
I s a a c  does  n o t  a d o p t  t h e i r  a c t u a l  t a l m u d i c  d e f i n i t i o n s .  
R a t h e r ,  i n  t h e  e n s u i n g  p a s s a g e ,  t o  l i n e  180,  t h e  
t e c h n i c a l  d i f f e r e n c e s  he d e f i n e s  among v a r i o u s  Hebrew 
t e r m s  f o r  " ch a ng e "  r e f l e c t ,  i n  p a r t ,  c o n c e p t u a l
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d i s t i n c t i o n s  u s e d  by Abraha■ Bar  H i y y a .  See  Megi 1la t 
ham-Megalleh, 5 - 6 ,  e s p e c i a l l y  5 ,  l i n e s  7 - 1 2  and 
f o l l o w i n g : זה דדדן־ ומך  ים כל תמצא ר ופ ים דחל ובד י )גל דע ופ ג  

ים נ י נ י* מ חעעא לדם ע  one * ות יד יצ ים ד . לעלעד נחלק ים י חלק  
ודד ג וצ . ג ות נא ו יע מ ים מדם ו נ י נ ידת ס עד מ יפת דמקרד אכ ואס  

ורד יך דצ ורד לדם וא . ולא צ יע חעעא ן ד3ד מדם ו י ו עא ורה ל צ  
יך ודד פת י8.״ ו3 וא י אכל צ ו וא תל ות ד נמצא ן כ יד וא וממקד וד  

ידך נמעך נמצא אל יך עמדם גדדא על 3ל3ו דמת3 ו י אחד וא ועע מח  
וף ג י ד ו 9מג י לם ולא אל ו ו ע י על .  ( I n  t h i s  manner  you f i n d  

t h a t  a l l  t h e  c h a n g e s  t h a t  can  a f f e c t  c o r p o r e a l  
c r e a t u r e s  a r e  d i v i d e d  i n t o  t h r e e  c a t e g o r i e s .  Some o f  
them h a v e  a s p e c t s  t h a t  ha ve  p e r c e p t i b l e  s u b s t a n c e  and 
form among e x i s t e n t e .  Some o f  them i n v o l v e  t h e  l o s s  o f  
a c c i d e n t s  and a b s e n t i n g  o f  fo rm,  and  h av e  n e i t h e r  form 
n o r  p e r c e p t i b l e  s u b s t a n c e .  And some o f  them i n v o l v e  a 
t h i n g  t h a t  h a s  no form n o r  t h e  a b s e n c e  o f  fo r m,  b u t  
d e p e n d s  r a t h e r  upon e x i s t e n t s  and t h e i r  a c c i d e n t s ,  and 
i s  a s s o c i a t e d  w i t h  them i n  t h e  mind and  t h e  h e a r t ,  
w h i l e  none  o f  t h e  p e r c e p t i b l e  a s p e c t  o f  c o r p o r e a l i t y  
r e a c h  o r  p r e v a i l  o v e r  i t ) .  S e e ,  t o o ,  Hegyon han-NefeS,
46: ודד  · דצ ית יע לת.דעל ג ל ג ודד ומתחלפת ·מת ודד אל מצ »ל צ  

י נ . ע ים ו דדכ יך מד ימ ודד את מפע ו ו דצ י ל ודד ם כע נם אחדת צ י וא  
ים ול י יכ ודד 3לדדח . ולא דצ ילד גד ו לד י ומד ודד את יך3מדח דצ  

ים יל גד ותד ומ ו א י יך וא ימ ותד מפע א  (The t h i r d  k i n d  o f  
f o r m . . .  t r a n s m u t e s  and t r a n s f o r m s  f rom form t o  form i n  
two w a y s .  Some d i v e s t  a form and  p u t  on a n o t h e r  fo r m,  
and  a r e  u n a b l e  t o  e xpand  o r  e n l a r g e  t h e i r  f o r m .  O t h e r s  
e xp an d  t h e i r  fo r m and e n l a r g e  i t  and do n o t  d i v e s t  i t ) .  
See  t h e  e n t i r e  d i s c u s s i o n ,  i n  w h i ch  he e x a m i n e s  t h e  
s u b j e c t  o f  c a t e g o r i e s  o f  c ha ng e  a t  g r e a t  l e n g t h ,  3 8 - 5 0 .  
I n  t h e  c o u r s e  o f  h i s  d i s c u s s i o n s ,  Bar  H i y y a  u s e s  t h e  
t e r m s  , ודד י תמ ן ו חל  , b u t  · o r e  o r  l e s s  i n t e r c h a n g e a b l y ,  
n o t  i n  t h e  c o n s i s t  manner  i n  w h i ch  R. I s a a c  t r i e s  t o  
d e f i n e  t hem.  Compare ,  t o o ,  J o s e p h  I b n  Z a d d i k ,  Sefer 
eDlaa hak-Katan, e d .  S.  H o r o v i t z  ( B r e s l a u ,  1903)  9 - 1 5  
f o r  a  s i m i l a r  d i s c u s s i o n .

Whi l e  R. I s a a c ' s  own d i s c u s s i o n  d o e s  n o t  f o l l o w  
Bar  H i y y a ' s  o r  I b n  Z a d d i k ' s  i n  a l l  r e s p e c t s ,  t h e r e  i s ,  
n o n e t h e l e s s ,  a g e n e r a l  c o m m o n a l i t y  i n  t h e i r  e m p i r i c a l  
i n t e r e s t  i n  d i s t i n g u i s h i n g  v a r i o u s  c a t e g o r i e s  o f  t h e  
phenomenon o f  c h a n g e .  More s p e c i f i c a l l y ,  R. I s a a c  p u t s  
t o  u s e  Bar  H i y y a ' s  c o n c e p t u a l  d i s t i n c t i o n  b e t we e n  
s u b s t a n t i v e  c h a n g e  versus a c h a n g e  i n  a c c i d e n t a l  
q u a l i t i e s ,  a d i s t i n c t i o n  b a s e d ,  i n  t u r n ,  on 
s t r a i g h t f o r w a r d  A r i s t o t e l i a n  d o c t r i n e ,  p a r t i c u l a r l y  
A r i s t o t l e ' s  d i f f e r e n t i a t i o n  b e t w e e n  b e t w e e n  c h a n g e s  o f  
s u b s t a n c e  and c h a n g e s  o f  q u a l i t i e s ,  i n  On Generation 
and Corruption, 1 . 4 ,  3 1 9 b - 3 2 0 a .  Even t h e  i l l u s t r a t i v e  
e x a m p l e s  o f  c h a n g e  u s e d  by I bn  Z a d d i k ,  s u c h  a s  t h e  r a i n
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2 . 1 1 ) .  Fo r  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  r a i n ,  wh i c h  i s  s e n t  f o r t h  

f r o a  i t s  c a u s e  and  r e t u r n s ,  a s  i t  i s  w r i t t e n ,  " u n l e s s  i t  has  

done wha t  I p l e a s e  ( I s .  5 5 : 1 1 ) , " ״ t r a n s f o r a e d "  i s  w r i t t e n ,  

f o r  i t  r e t u r n s  t o  i t s  a a o r p h o u s  a a t t e r , 22 and i t  i s  p o s s i b l e  

f o r  i t  t o  p e r f o r a  i t s  a i s s i o n 23 a n o t h e r  t i a e  by 

t r a n s f o r a a t i o n :  i f  a c o a r s e  r a i n  i s  a a t e r i a l i z e d ,  o r  a 

s u b t l e  r a i n . 24 But  t r a n s f o r a a t i o n  i s  n o t  i n c l u d e d  i n  

e x c h a n g e , 25 f o r  t r a n s f o r a a t i o n  i s  a t h i n g  t h a t  c h a n g e s  f r o a

c y c l e ,  wh i c h  R. I s a a c  u s e s  a s  w e l l ,  come o r i g i n a l l y  
f r o a  A r i s t o t l e .

In  s u e ,  R. I s a a c  e x p l a i n s  t h e  t e r a  " e x c h a n g e "  i n  
SY on t h e  b a s i s  o f  i t s  a p p e a r a n c e  i n  t h e  b i b l i c a l  
v e r s e ,  a s  e x po u nd ed  i n  t h e  T a l a u d  i n  a h a l a k h i c  
c o n t e x t ,  and p l a c e d  i n  an A r i s t o t e l i a n  c o n c e p t u a l  
f r ame wo r k  s u p p l i e d  by Bar H i y y a ,  and  p o s s i b l y  o t h e r  
p h i l o s o p h i c a l  s o u r c e s  such  a s  I b n  Z a d d i k .  F r o a  J e w i s h  
t r a d i t i o n a l  s o u r c e s  he g e t s  t h e  t e r a i n o l o g i c a l  
d i s t i n c t i o n s .  F r o a  p h i l o s o p h i c  s o u r c e s  he  g e t s  t h e  
B a t c h i n g  c o n c e p t u a l  d i f f e r e n c e s  wh i c h  f l e s h  o u t  h i s  
d e f i n i t i o n s  o f  t h e  t e r a s .

22 See a b o v e ,  n o t e  15.

23 The c h o i c e  o f  t h e  t e r a s  " s e n t  f o r t h , "  " r e t u r n s "  
and " m i s s i o n "  i n  t h i s  s e n t e n c e  was a l s o  s u g g e s t e d  by 
t h e  v e r s e  I s .  5 5 : 1 1 .

24 The i d e a  i s  t h a t  " t r a n s f o r a a t i o n "  i n v o l v e s  a 
c o a p l e t e  c ha ng e  i n  t h e  s u b j e c t .  The r a i n  t h a t  r e a p p e a r s  
a f t e r  a p e r i o d  o f  f o r a l e s s n e s s  a a y  have  an e n t i r e l y  
d i f f e r e n t  f o r a  t h a n  t h e  o r i g i n a l  a a n i f e s t a t i o n .

See J o s e p h  I bn  Z a d d i k ,  Sefer cOiaa hak-Kataa, ed 
S.  H o r o v i t z  ( B r e s l a u ,  1903) 14 ,  f o r  a s i a i l a r  e x a a p l e  
o f  t h e  c ha ng e  f r o a  f o r a  t o  f o r a l e s s n e s s  and ba ck  t o  
f o r a ,  drawn f r o a  t h e  e x a a p l e  o f  t h e  w a t e r  and r a i n  
c y c l e .  Whe t he r  R. I s a a c  was a c q u a i n t e d  w i t h  t h i s  work 
i s  u n c l e a r .  See t h e  e d i t o r ' s  I n t r o d u c t i o n ,  x i i i ,  n . 57 ,  
whe re  H o r o v i t z  c i t e d  v a r i o u s  s u g g e s t i o n s  a s  t o  t h e  ' 
i d e n t i t y  o f  t h e  t r a n s l a t o r ,  i n c l u d i n g  Nahua h a -  
M a ' a r a v i ,  a l a t e r  c o n t e a p o r a r y  o f  R. I s a a c ' s .

25 Exchange  i s  a a o r e  r e s t r i c t i v e  c a t e g o r y  w i t h i n  
t r a n s f o r a a t i o n .  Co ap a r e  A r i s t o t e l i a n  l o g i c ,  Prior
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i t s  r o o t ,  a s  i t  i s  w r i t t e n ,  " l i k e  a g a r a e n t  You s h a l l  

t r a n s f o r m  t h e ■ ,  and  t h e y  s h a l l  be  t r a n s f o r m e d  ( P s .  1 0 2 : 2 7 ) , "  

" a  t r a n s f e r  o f  c l o t h e s  (Gen.  4 5 : 2 2 ) , "  " a l l  t r a n s i e n t  ones  

( P r v .  3 1 : 8 ) , "  f o r  t h e y  c ha ng e  f r o ■  t h e i r  r o o t . 2 «  But  chan g e  

i s  t h e  c h a n g i n g  o f  a t h i n g  f r o ■  d i a e n s i o n  t o  d i a e n s i o n  and 

f r o ■  c o l o r  t o  c o l o r 27 and  f r o ■  p l a c e  t o  p l a c e . 2« Exchange  i s  

l i k e  a k i n g  who h a s  a r r i v e d  a t  t h e  l i e i t  o f  h i s  r e i g n ,  and 

t h e y  r e i o v e  h i■  f r o ■  h i s  k i n g d o a  and a n o t h e r  r u l e s  i n  h i s  

s t e a d ,  b e t t e r  t h a n  h i a 29 o r  s i a i l a r  t o  h i a .  For  e x c h a n g e  

g o e s  f r o ■  c a u s e  t o  c a u s e  and  f r o a  g e n e r a t i o n  t o  g e n e r a t i o n ,  

l i k e  D a v i d ,  upon whoa was b e s t o w e d  t h e  a a j e s t y  o f  k i n g s h i p ,  

a nd  t h a t  agen cy 30 o p e r a t e d  u n t i l  t h e  c o a p l e t i o n  o f  h i s

A nalytics , 25a l i n e s  2 3 - 2 5 .  S e e ,  t o o ,  R. J u d a h  b.  
B a r z i l a i  PSY, 181:  " A l l  v o i c e  i s  n o t  s p e e c h ,  b u t  a l l  
s p e e c h  i s  v o i c e ;  and a l l  v o i c e  i s  f r o a  b r e a t h ,  b u t  a l l  
b r e a t h  i s  n o t  f r o a  v o i c e . "

26 To evoke  R. I s a a c ' s  f l e x i b l e  u s e  o f  t h e  t e r a  
לף s ,ח y n o n y a s  b a s e d  on t h e  p r e f i x  trans- have  be en  
u s e d .  A l l  trans- words  i n  t h i s  p a s s a g e  t r a n s l a t e  f o r a s  
o f  t h e  word חלף . The i d e a  i s  t h a t c חלף  o n n o t e s  
e s s e n t i a l  ch an ge  i n  a s i n g l e ,  p e r s i s t i n g  s u b j e c t ,  t h e  
p e o p l e  o f  P s .  1 0 2 : 2 7 ,  t h e  g en us  " c l o t h i n g "  o f  Gen.  
4 5 : 2 2 ,  and t h e  a o r t a l s  o f  P r v .  3 1 : 8 .  By c o n t r a s t ,  t h e  
t e r a ד  ד ו מ מ  , " e x c h a n g e , "  r e f e r s  t o  a chan g e  of  
s u b j e c t s .  T r a n s f o r a a t i o n  i s  t h e  a o r e  e s s e n t i a l  f o r a  o f  
c h a n g e ,  and  t h e r e f o r e  t h e  s o r e  i n c l u s i v e  c a t e g o r y .

27 Change o f  c o l o r  i s  one o f  t h e  e x a a p l e s  o f  
i n e s s e n t i a l  change  o f f e r e d  by A br a h a a  Bar  Hi yya ,  
Megillat haa-Megalleh, 5 .  '

28 Change o f  p l a c e  a s  a f o r a  o f  chan g e  i s  
d i s c u s s e d  a t  l e n g t h  by A br a ha a  Bar  H i y y a ,  ffegyon han- 
NefeS, 4 6 - 4 8 .  ’

29 1 Sa a .  1 5 : 2 8 .

30 S a a u e l  Ibn  T i b b o n  i n  h i s  t r a n s l a t i o n  o f
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a l l o t t e d  d e s t i n y  a r r i v e d .  A f t e r  t h a t  began  t h e  k ingdom of  

S o l o a o n ,  upon who■ was b e s t o w e d  t h e  ■ a j e s t y  o f  k i n g s h i p  t h a t  

was g i v e n  t o  h i s  f a t h e r ,  u n t i l  t h e  c o m p l e t i o n  o f  h i s  

a l l o t t e d  d e s t i n y ,  and t h i s  one was e xc ha n ge d  f o r  t h a t  one .  

So,  t o o ,  i s  t h e  m a t t e r  o f  t h e  f l u c t u a t i n g , 31 e x t e n d i n g 32 

l e t t e r s ,  and t h e r e f o r e  i t  s a y s  " ex c ha n ge d  t h e m , "  and  n o t  

" t r a n s f o r m e d  t h e m . " 33

And He combined the■: Thus f a r ,  i t  spoke  o f  t h e  u pp e r  

w o r l d . 34 Now, i t  s p e a k s  o f  t h a t  p l a c e  f r o■  w hi c h  t h e  

s e p a r a t e  e n t i t i e s  a r e  a f f e c t e d 35 by t h e  e x t e n s i o n 36 o f  t h e

M a i a o n i d e s 1 Moreh Nevukhia, 2 : 1 2 ,  u s e s  t h e  t e r ■ ל  ע ו פ  i n  
t h e  s e n s e  o f  a g e n t  o r  c a u s e ,  i n  t h e  g e n e r i c  s e n s e .  So,  
t o o ,  does  J a c o b  b.  Reuven ,  Miihaao%_ HaS-Sea, 179 e t  
passia.

31 See l i n e  214,  be l ow.

32 See l i n e  158 a b o ve .

33 The l e t t e r s  t h e a s e l v e s  do n o t  change  o r  
t r a n s f o r a ,  r a t h e r ,  one l e t t e r  r e p l a c e s  a n o t h e r  t o  
c r e a t e  d i f f e r e n t  e f f e c t s .  T h e r e f o r e  Sir s u s e  o f  t h e  
t e r ■  " e x c h a n g e "  i s  a p p r o p r i a t e  and p r e c i s e .

34 See supra, ch .  5 . 3 ,  r e g a r d i n g  t h e  s o u r c e s  f o r  
R. I s a a c ' 8 c o n c e p t  o f  t h e  u p p e r  w o r l d  i n  h i s  Coaaentary 
on Sefer Yezirah, as  t h e  w o r l d  o f  s e f i r o t i c  u n i t y ,  i n  
c o n t r a s t  t o  t h e  w o r l d  o f  t h e  s e p a r a t e  e n t i t i e s :  and  as  
c o a p a r e d  w i t h  h i s  t r i p a r t i t e  s y s t e ■  o f  w o r l d s  i n  h i s  
g l o s s  on t h e  f i r s t  c h a p t e r  o f  G e n e s i s ,  i n  MS JTS 1887,  
f o l .  2 9 a - b .

35 The t e r ■ ל  מ פ נ  was u s e d  i n  t h i s  s e n s e  by I bn  
T i b b o n  i n  h i s  t r a n s l a t i o n  o f  J ud ah  H a l e v i ' s  Kuzari, 
5 : 1 0 ,  20;  and  by J u d a h  A l h a r i z i ,  i n  M a i a o n i d e s '  Moreh 
Ne vukhia, 1 :51 .

36 See Bahya I bn  P a ku d a h ,  ffovot hai-Levavot, 8 : 4 :  
ת ו מ י ע פ ד ו ו ד כ ד  ( t h e  e x t e n s i o n  o f  t h e  s p h e r e ) .  See J .  

K l a t z k i n ,  Thesaurus Philosophicus, 221 ,  e n t r y  2.
Co ap a re  J u d a h  A l h a r i z i ' s  d e f i n i t i o n  o f  » ו מ * פ ה»  a s  "when
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l e t t e r s . Conbined the■:  He c o u p l e d  t h e ■ 37 ■any t i n e s .  I t  

v a r i e d  t h e  t e r m i n o l o g y ,  s a y i n g  weighed the■ and  coab ined  

the■ ,  f o r  b o t h  a r e  an a s p e c t  o f  c o u p l i n g ,  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  

i n n e r n e s s , a s  i n  t h e  c a s e  o f  i n s c r i p t i o n ,  w h i c h  i s  ■ o r e  

i n t e r i o r  t h a n  e n g r a v i n g ,  and  e n g r a v i n g  wh i c h  i s  ■o re  

i n t e r i o r  t h a n  h e w i ng .  So,  t o o ,  w e i g h i n g  i s  ■ o r e  i n t e r i o r  

t h a n  e x c h a n g e ,  and e x c h a n g e  t h a n  c o m b i n a t i o n .  As i n  t h e  c a s e  

o f  f l a m e s ,  a s  l o n g  as  t h e y  a r e  s e p a r a t e ,  t h e r e  i s  no a b i l i t y  

t o  a c c o m p l i s h  an a c t ,  u n t i l  t h e y  a r e  a l l  j o i n e d  w i t h  t h e  

c o a l .  So t o o  w i t h  a t r e e :  e a c h  s i n g l e  b r a n c h  h a s  no 

s t r e n g t h ,  e ac h  one on i t s  own, e x c e p t  by t h e i r  j o i n i n g  t h i s  

one w i t h  t h a t  o n e ,  and t h i s  one  w i t h i n  t h a t  o n e .  C o m b i n a t i o n  

i t s e l f ,  a s  m e n t i o n e d ,  i s  a p p l i e d  t o  e v e r y t h i n g  t h a t  h a s  been  

m e n t i o n e d , 38 f o r  n o t h i n g  i s  j o i n e d  w i t h o u t  c o m b i n a t i o n .  For  

he w a n t e d  t o  s p e a k  by d e g r e e s  and  i n  o r d e r  o f  p r i a a c y .  For  

f i r s t  He Bade ■en and t h e n  wonen.  F i r s t  He ■ade  J a c o b  and  

E s a u ,  w i t h  a woman on t h i s  s i d e  and  a woman on t h a t  s i d e ,  

and  He w e i g h e d  who was f i t  t o  be t h e  ■ a t e  o f  t h i s  one  and 

who t h e  ■ a t e  o f  t h a t  o n e , 39 and  t h i s  i s  t h e  w e i g h i n g :  a f t e r  

t h i s  s h a l l  be t h a t ,  and  a f t e r  t h i s  s h a l l  be t h a t .  T h u s ,  f rom

t h e  power  o f  a t h i n g  s p r e a d s  and  c o n t i n u a l l y  e x t e n d s , "  
i n  h i s  i n t r o d u c t o r y  l e x i c o n  t o  M a i m o n i d e s 1 Moreh 
Nevukhlm.

37 J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 215 ,  s p e a k s  o f  t h e  
p r o c e d u r e  o f  w e i g h i n g ,  c o m b i n i n g  and e x c h a n g i n g  of  
l e t t e r s  a s  a " c o u p l i n g  ( ג ו ו י ז ) . "

38 The e x a m p l e s  g i v e n  a b o v e ,  t h e  f l a m e  n e e d i n g  t o  
be j o i n e d  t o  t h e  c o a l  f o r  e f f e c t i v e n e s s ,  t h e  p a r t s  o f  a
t r e e  n e e d i n g  t o  be j o i n e d  t o g e t h e r  f o r  s t r e n g t h ,  a r e
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t h e  f i r s t  were  c r e a t e d  a l l  t h e  s o u l s  t h a t  would  e x i s t  i n  t h e  

f u t u r e , 40 and a l l  t h e  f o r a s  t h a t  would  r e c e i v e  s p i r i t  i n  t h e  

f u t u r e  .41

a l l  i l l u s t r a t i o n s  o f  t h e  p r i n c i p l e  o f  c o s b i n a t i o n .

39 Bava Batra, 123a .  Sota, 2 a .  Mldrash Gen. R.,
6 8 .

40 R. I s a a c  i s  c o a a e n t i n g  on t h e  p a s s a g e  f r o a  SY 
2 : 2 ,  4 ( s e c .  1 9 ) ,  which  r e a d s ד  צ ס ו ל נ&ע בה ר כ ו צ י ל ה רכ  

ד י מ צ ר ה ו צ ל  (He f o r a e d  i n  t h e a  t h e  s o u l s  o f  a l l  
c r e a t u r e s  and t h e  s o u l s  o f  a l l  t h a t  would  be f o r a e d  i n  
t h e  f u t u r e ) .  Thus he c o a a e n t s  on b o t h  " s o u l s ” and 
" f o r a s , "  r e f l e c t i n g  t h e  t e r a s  o f  t h e  p a s s a g e .  He 
a c c e n t u a t e s  t h e  N e o p l a t o n i c  q u a l i t y  t h a t  i s  a l r e a d y  
a p p a r e n t  i n  t h e  p a s s a g e .  A l s o  u n d e r l y i n g  h i s  l a n g u a g e  
and  f o r a u l a t i o n  s e e a s  t o  be R a s h i ' s  g l o s s  t o  Avodah 
Zarah 5a :  "The d e s c e n d a n t  o f  David  s h a l l  n o t  c oae  u n t i l  
a l l  t h e  s o u l s  o f  t h e  body have  b e en  c o n s u a e d . "  R a s h i  
c o a a e n t s : ר  צ ו ע א ו י ט ע ף ו ו ת ג י ע א ד ב ס ו ו ר צ ו ל נ ת כ ו מ ע ג ה  

ת ו ר י ת מ ד ה ל ו ה ם ל נ ת נ ס ו ע ל  ( T h e r e  i s  a s t o r e h o u s e ,  and i t s  
n a a e  i s  " b o d y , "  and f rom t h e  b e g i n n i n g  were  c r e a t e d  a l l  
t h e  s o u l s  t h a t  a r e  t o  be b o r n  i n  t h e  f u t u r e ,  and t h e y  
we r e  p l a c e d  t h e r e ) .  Co ap ar e  Middah 13b.  See J u d a h  b .  
B a r z i l a i ' s  s u a a a r y  o f  c o a a e n t a r i e s  on t h e s e  t a l a u d i c  
d i c t a  and r e l a t e d  a i d r a s h i c  s o u r c e s ,  PSY, 208 .  C o a p a r e  
R a s h i ,  Gen.  1 : 1 4 ,  b a s e d  on Gen.  R. 1 : 1 9 ,  t h a t  a l l  
c r e a t u r e s  were  c r e a t e d  on t h e  f i r s t  d ay ,  and  p u t  i n  
p l a c e  on t h e i r  a p p r o p r i a t e  s u c c e e d i n g  d a y s .

R. I s a a c ' s  p o i n t  i s  t h a t  SY d e p i c t s  t h e  d i v i n e  
a c t i v i t y  o f  " c o a b i n a t i o n "  a s  p a r t  o f  t h e  p r e p a r a t o r y  
p r o c e s s  o f  c r e a t i o n ,  o p e r a t i n g  w i t h  t h e  s o u l s  and  f o r a s  
b e f o r e  t h e y  b e c o a e  f u l l y  a a n i f e s t  i n  c r e a t u r e s ,  a 
p o s i t i o n  s u p p o r t e d  by t r a d i t i o n a l  and p h i l o s o p h i c  
t h e o r i e s  o f  c o s a o g o n y .  S e e ,  e .  g . , A br ah aa  Bar  H i y y a ,  
Megillat  ham-Megalleh, 8 - 1 0 ;  1 7 - 1 9 ,  and s e e  f o l l o w i n g  
n o t e .

41 T h i s  i s  a s t a t e m e n t  o f  t h e  p r i n c i p l e  o f  
c r e a t i o n  a s  a p r o c e s s  p r o c e e d i n g  f r o a  p o t e n t i a l  t o  
a c t u a l  c ou c he d  i n  p h i l o s o p h i c  t e r a s  p i c k e d  up f r o a  SY 
2 : 2 , 4  ( s e c .  1 9 ) ,  and  s u p p o r t e d  by a a i n s t r e a a  
N e o p l a t o n i c  d o c t r i n e .  A b ra h aa  Bar  H i y y a ,  Megillat ham- 
Megalleh, 17-19  s a y s  s p e c i f i c a l l y  t h a t  i t  i s  t h e  f o r a  
o f  a t h i n g  t h a t  h a s  p r i o r  e x i s t e n c e  la poteatla,  t o  be 
a c t u a l i z e d  a t  a l a t e r  t i a e ;  f o r  e x a a p l e  ( 1 7 ) : ל  ד כ ב ד  

ד צ ד3ו ס נ ל .1ה כ ד ג ו ד ד ו ד ו ו ת ר ו צ ו ע ת ו מ ד ה ו ת י ת ה א ר ב לה נ ז בתז  
ע ר ו ע ן ו י ט א ה ו ה ו ה ר ק י מ ה ו י ה ת נ א צ מ ם נ י נ פ ל ס  ( r e g a r d i n g
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r A n d  fti? f o r m i ' c !  111 t he■ , ' · "  T i t ' t  Mi יו T;1nguat־«i o f  f i g u r e

*and form.  I n  t h e ■ ,  i n  t h e  l e t t e r s  t h e a s e l v e s  He a a d e  a f o r ■ ,  

i n  o r d e r  t o  f o r ■  a n o t h e r  f o r ■  f r o ■  i t  b e l o w . 43 So,  t o o ,  e a c h  

and  e v e r y  t h i n g  i s  c a u s e  f r o ■  c a u s e ,  u n t i l  i t  a r r i v e s  a t  t h e  

s e p a r a t e  e n t i t i e s ,  wh i c h  a r e  be l ow t h e  t e n  se f iro t ,  and  t h e  

s e p a r a t e  e n t i t i e s  s u c k  f r o ■  t h e ■  l i k e  f r u i t s  o f  t h e  t r e e  

u n t i l  t h e  end  o f  t h e  c o m p l e t i o n  o f  t h e i r  r i p e n i n g .  Wi th  t h e  

c o m p l e t i o n  o f  t h e i r  r i p e n i n g ,  t h e y  f a l l  f r o ■  t h e  p l a c e  o f  

t h e i r  s u c k i n g  and  i n  t h e i r  p l a c e  o t h e r s  a r e  r e g e n e r a t e d  i n  

t h e i r  s t e a d . 44 S o a e t i a e s  t h o s e  w h i c h  f a l l ,  f a l l  i n  a p l a c e  

s u c h  t h a t  t h e y  ■ake  g r e a t  t r e e s  t h a t  i s s u e  f o r t h  t h e i r

e a c h  and e v e r y  t h i n g  t h a t  e x i s t s  i n  e v e r y  g e n e r a t i o n ,  
i t s  f o r ■  and ! ■ a g e  were  c r e a t e d  a t  f i r s t ,  t h e  r o o t  o f  
t h e  s p e c i e s  and i t s  e s s e n c e  e x i s t e d  f r o ■  b e f o r e ) .  S e e ,  
t o o ,  Hegyoa han-NefeS, c h .  1,  4 0 - 4 3 .  Bar  Hiyya  n o t e s  
t h a t  t h i s  t h e o r y  o f  c o s a o g on y  i s  b o t h  t h e  p r e v a i l i n g  
g e n t i l e  p h i l o s o p h i c  v i e w ,  and a v i ew c o n s o n a n t  w i t h ,  
even  b a s e d  u p o n ,  T o r a h  t r a d i t i o n  (ib id .  41 ,  and  n o t e  
19,  whe re  G. Wigoder  n o t e s  t h e  N e o p l a t o n i c  p r o v e n a n c e  
o f  t h i s  t h e o r y ) .

R. I s a a c ' s  f o r a u l a t i o n ,  p i c k i n g  up on t h e  p r e c i s e  
w o r d - c h o i c e  o f  t h e  p a s s a g e  f r o a  SY and i t s  d o u b l e  
s t r u c t u r e  ("He f o r a e d  t h e  souls o f  c r e a t u r e s ,  and  a l l  
t h a t  wou ld  be formed i n  t h e  f u t u r e " )  h a s  t h e  e f f e c t  o f  
h i g h l i g h t i n g  t h e  p a r a l l e l i s ■  and a g r e e m e n t  b e t w e e n  a 
t r a d i t i o n a l  J e w i s h  c o n c e p t i o n  o f  t h e  p r e - e x i s t e n c e  of  
s o u l s ,  b a s e d  on ■ i d r a s h i c  s o u r c e s ,  c i t e d  by R a s h i ,  and 
t h e  ■ a i n s t r e a ■  P l a t o n i c ,  N e o p l a t o n i c  and  A r i s t o t e l i a n  
d o c t r i n e  o f  t h e  p r e - e x i s t e n c e  o f  a b s t r a c t  f o r a s .

42 SY 2 : 2 , 4  ( s e c .  1 9 ) .

43 Whi l e  t h e  p r e p o s i t i o n ן  מ ג  i n  SY i t s e l f  s h o u l d  
p r o b a b l y  be  t r a n s l a t e d  " w i t h  t h e a , "  " w i t h "  t h e  l e t t e r s ,  
R. I s a a c  r e a d s  i t  i n  t e r a s  o f  h i s  o v e r a l l  N e o p l a t o n i c  
c o n c e p t i o n  o f  an ! ■bedded  h i e r a r c h y  o f  o n t o l o g i c a l  
l e v e l s ,  one  l e v e l  n e s t e d  witbin  a n o t h e r ,  f o r a s  w i t h i n  
l e t t e r s  w i t h i n  se firo t .  See supra, c h .  5 .

44 F o r  an a n a l y s i s  o f  t h i s  p a s s a g e ,  s e e  supra, c h .
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f r u i t ,  and  80 t o o  w i t h  t h e i r  f r u i t  and  t h e  f r u i t  o f  t h e i r  

f r u i t  f o r e v e r :  e a c h  one a c c o r d i n g  t o  t h e  l e v e l  o f  t h e  p l a c e  

o f  i t s  s u c k i n g ,  wh i ch  was i t s  c a u s e ,  by v i r t u e  o f  i t s  

i m p o r t a n c e  and t h e  i m p o r t a n c e  o f  i t s  f r u i t . 48 That a r e  to  be 

f o r a e d  in  t h e  f u t u r e :  t h e s e  a r e  t h e  s p i r i t s ,  wh i ch  a r e  

s u b t l e  e s s e n c e s  bound i n  one p l a c e . 46 A l l  o f  them were  made

5 . 1 .
R. I s a a c  u s e s  t h e  image o f  f r u i t  t o  r e p r e s e n t  t h e  

" s e p a r a t e  e n t i t i e s " :  t h e  f a l l i n g  o f  t h e  f r u i t  f rom t h e  
t r e e  e x p r e s s e s  t h e  n o t i o n  o f  s e p a r a t i o n  f rom t h e  
s o u r c e ,  a s  w e l l  a s  f rom e a c h o t h e r .

48 The n o t i o n  t h a t  b e i n g s  can  be  g r a d e d  i n  t h e i r  
p e r f e c t i o n  a c c o r d i n g  t o  t h e  l e v e l  o r  p o s i t i o n  o f  t h e i r  
a t t a c h m e n t  t o  t h e  e m a n a t e d  h i e r a r c h y  can  be f o u n d  i n  
I s a a c  I s r a e l i ' s  "Book o f  S u b s t a n c e s , "  Isaac Israe li, 
9 3 - 9 5 ;  and  i n  Abraham I bn  H a s d a i ,  Ben haa-Melekh we- 
han-Nazir, 200:  3 י8מ ל נ כ ד * ה מ י ה י ם * י מ צ ע ה ר מ ת ו ו י ד ק  

ר* * ר מה ו ק מ ה ת ו ל כ י ה ך ו ו צ ר ה ד ו י ד ר י ת ו ד י י ד ד ב ז י ו ד ו ת י  
י מת ח א ו ד * מ ד ק ד מא*ר ה י ד ק י ו ח ד ו ה נ מ ו מך מ ק מ . ס ה א ו ה ל ה כ ו  

ף מד י ס ו י ק * ח ד * מ ו ד ד ת ו * י ו ל ד ח י * ח ד ו ת ו י ק ו ו ח ח ד ו ד ל מ כ * ה  
ג ו ד ק ל ו מ א ו מ * ג ל ה ג < ו . . . ד ו מ ג ה ה ד ז י י * ה ו י נ ך ל ו ד צצם ל  

ם י ל כ * ם ה י ד ד מ נ ה .  ( Be c a u s e  t h e  c l o s e r  an  e s s e n c e  i s  t o  
t h e  r o o t ,  s o u r c e ,  power  and  w i l l ,  t h e  b r i g h t e r  and 
p u r e r  and  more t r u e  i t  i s  i n  Holy S p i r i t  t h a n  t h a t  
w h i ch  i s  f u r t h e r  f rom t h a t  p l a c e .  The more s o m e t h i n g  
i n c r e a s e s  i t s  d i s t a n c e ,  t h e  w eak er  and  more b e n i g h t e d  
i t  I s ,  t h e  f u r t h e r  i t  i s  f rom t h e  s p i r i t  o f  I n t e l l e c t  
and t h e  c l o s e r  i t  i s  t o  c o m p l e t e  c o r p o r e a l i t y . . .  I n  t h i s  
manner  we s h o u l d  compare  t h e  e s s e n c e  o f  t h e  s e p a r a t e  
I n t e l l e c t s ) .

46 T h i s  i s  an a l l u s i o n  t o  1 Sam. 2 5 : 2 9 ,  b a s e d  on 
t h e  t e r m s  o f  5 / 2 : 2  ( s e c .  1 9 ) ,  . ד צ . ו ר. ו צ י . .ה ר. ו צ ל  
d e f i n e d  n o t  o n l y  a s  " t o  form"  b u t  " t o  t i e ,  b i n d , " ד  ד צ  . 
The v e r s e  a s s o c i a t e s  b i n d i n g  w i t h  t h e  c o n d i t i o n  o f  t h e  
s o u l ,  and  R. I s a a c  p l a y s  on t h i s  m e a n i n g .  Beh i n d  t h i s  
i n t e r p r e t a t i o n  may l i e  t h e  p a s s a g e  f rom t h e  m i d r a s h  
E c c l e s . R. 8 : 1 1 : ד  ג ו י ח ו ו ד  [ a " יר י א א נ י נ י ח מ ה 3כ י ר כ ז י ]  

ם ד ד3 א ר ,ו3ק ו צ ח ו ל ד ם * ד ו3 א ם ו א ,ג ל ו ל י א י כך * ו כ ה ו מ י ה *  
ה ד צ ה ה א ו ג י ל ה ע י ה ה ל מ ו ה נ כ י ל * מ ד ו ק ו3מ  ( R . Ha n i na  s a y s  

" i t  i s  w r i t t e n  'He f o r ms  t h e  s p i r i t  o f  man w i t h i n  h i m , '  
[ m e a n i n g ]  He t i e d  t h e  s p i r i t  o f  man t o  h i s  body ,  f o r  
we r e  i t  n o t  s o ,  when s u f f e r i n g  comes upon him,  he would 
t a k e  i t  and  c a s t  i t  f rom w i t h i n  h i m ) .  R. I s a a c ' s  u s e  o f
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f r o ■  t h e  b e g i n n i n g  o f  c r e a t i o n , * 7 t h o u g h  t h e  l i f e  o f  t h e  

fo r ms  o f  t h e  s o u l s 48 wer e  f o r m ed  f rom an i n n e r  power ,  f rom 

s o m e t h i n g  t h a t  t h e  h e a r t  i s  n o t  a b l e  t o  p o n d e r . 49 So,  t o o ,  

t h e  p e r c e p t i b l e  fo r ms  a r e  f rom t h e  power  o f  t h e  awesome 

c a u s e s ,  t h a t  c an  be  a p p r e h e n d e d  t h r o u g h  p e r c e p t i o n , 80 which  

a r e  t h e  v e s s e l s  o f  t h e  u n i q u e  i n n e r  s o u l s . 81

t h e  t e r m ת  ו ח ו ד  , s p i r i t s ,  r a t h e r  t h a n  s o u l s ,  m a t c h e s  
t h e  m i d r a s h i c  t e x t .  I f  8 0 , t h e  "one  p l a c e "  t o  wh i ch  R. 
I s a a c  s a y s  t h e s e  s p i r i t s  a r e  bound would  be t h e  body ,  
i n  t h e  s e n s e  o f  i n d i v i d u a l  b o d i e s .  On t h e  o t h e r  han d ,  
t h i s  , one p l a c e "  i n  wh i ch  t h e  s p i r i t s  a r e  b ou nd ,  i n  t h e  
s e n s e  o f  g a t h e r e d ,  may be t h a t  "body"  t o  w h i c h  R a s h i  
r e f e r s ,  a s  t h e  m e t a p h y s i c a l  s t o r e h o u s e  o f  s o u l s ,  
cAvodah Zarah, 5a .

47 See n o t e s  40 ,  41 a b o v e .

48 The i d e n t i f i c a t i o n  o f  s o u l  and s p i r i t  w i t h  form 
i s  an A r i s t o t e l i a n  d o c t r i n e  f o u n d  i n  M a i mo ni des ,
Yesodei hat-Torah, 4 : 8 ,  9;  TeSuvah, 8 : 3 ;  Moreh Nevakhlm 
1 : 4 1 .  Compare A r i s t o t l e ,  De Aniaa, 2 : 1 - 3  ( 4 1 2 a - 4 1 5 a ) .

49 T h i s  r e f e r e n c e  t o  t h e  i n n e r m o s t  o r i g i n  o f  t h e  
s o u l  may a l l u d e  t o  t o  Gen.  R. 1 4 : 1 1 : ד  ע ס ו ת ס ו ת ע א ר ק נ  

. ה . ג&ע. ל ח ו . ד ה מ ע . נ ה ד י ח ה י י ח .  ( [ T h e  s o u l ]  i s  c a l l e d  
by f i v e  n a m e s . . . ) .  The l e v e l  o f  " u n i q u e "  may be wha t  R. 
I s a a c  r e f e r s  t o  i n  l i n e  198 a s  "bound  i n  one p l a c e , "  
and i n  l i n e  201 a s  " u n i q u e . "  The " l i f e "  he s p e a k s o f  i n  
l i n e  199 may a l s o  r e f e r  t o  t h i s  d i c t u m .  The i n n o v a t i v e  
p o i n t  i s  t h a t  t h e  o r i g i n a r y  e s s e n c e  o f  human b e i n g  
i t s e l f  i s  r o o t e d  i n  t h e  mos t  r e c o n d i t e  d i m e n s i o n s  o f  
t h e  d i v i n e .  Compare N a hm an i d e s ,  K itve i Raaban, v o l  1,

ע א ד י מ מ ד ק י מ ט ל ו י 5ע ת א צ מ ו נ י נ מ כ מ / ב פ י מ ו ת ח ן ה י א 3: מ 9 2
/ . . . י נ א י צ מ ה · « ל ע ל י ע י י ח ד0מ ה ו כ ד ע מ ה

80 See l i n e  71 and n o t ,  a b o v e .  I t  i s  t h e  fo r ms  
t h a t  c a n  be a p p r e h e n d e d  t h r o u g h  i n t u i t i v e  p e r c e p t i o n ,  
and w h i c h ,  a s  R. I s a a c  g oe s  on t o  s a y ,  a r e  t h e  v e s s e l s  
o f  t h e  s o u l s .

81 See J u d a h  H a L e v i ' s  Kuzari, t r a n s .  J .  i b n  
T i b b o n ,  5 : 1 2 ,  where  m e n t a l  f o r ms  a r e  d e s c r i b e d  a s  t h e  
v e s s e l s  o f  t h e  s o u l ,  and  t h e  t e r m  " v e s s e l "  i s  u s e d  i n  a 
f u l l y  a b s t r a c t  s e n s e :  ( 2 7 9 ,  l i n e  1 8 ) :  , 0 ה י ל כ י ו ג ו ע א ד ה  

ת ו ד ו צ ת ה ו י נ ח ו ד ת ה ו ד י י מ צ מ צ ה צ מ א ח מ ו מ ח ה ו ד ה י מ ע פ נ ח ,ה כ ג
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Engraved In  v o i c e : 92 i n  t h e  d r a w i n g  o u t  o f  t h e  t o n e  o f  

t h e  v o i c e  t h e  l e t t e r s  a r e  e a a n a t e d  and e n g r a v e d ,  a s  i t  i s  

w r i t t e n ,  " t h e  v o i c e  o f  G-d e n g r a v e s  f l a a e s  o f  f i r e  ( P s .  

2 9 : 7 ) , "  f o r  t h e  v o i c e · d i v i d e s  one l e t t e r  i n t o  ■any l e t t e r s  

t h r o u g h  i t s  d r a w i n g - o u t . 53 V o i c e  i s  i n n e r ,  f o r  i t s  n a t u r e  i s  

v e r y  s u b t l e ,  and none  a p p r e h e n d  i t . 84 Hewn in  b r e a t h :  by t h e

י ד צ י ד  ( [ T h e  s o u l ' s ]  p r i a a r y  i n s t r u m e n t s  a r e  t h e  
s p i r i t u a l  f o r a s  s h a p e d  w i t h i n  t h e  b r a i n  f r o ■  t h e  l i v i n g  
s p i r i t  by t h e  power  o f  t h e  ! ■ a g i n a t i o n ) .  See l i n e  138,  
and n o t e ,  a b ov e .

82 SY 2 : 3  ( s e c .  1 7 ) .

83 See  J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 208 : ת  א י צ י ב ל ו ו ק ד  
ך מך ו ד ג ד ד ו ד י ג א ד צ ו ד י פ ג מ צ ה י ת ו ו מ ת ד ו י מ ר ף * ו פ ס כ י ^ פ ו

(when t h e  v o i c e  i s s u e s  f r o ■  t h e  t h r o a t  v a p o r  i s s u e s  
f r o ■  t h e  ■ ou th  and  hews t h e  s h a p e s  o f  t h e  l e t t e r s ,  b e n t  
and s t r a i g h t ) .  F u r t h e r  on ( 2 1 6 - 1 7 ) ,  he c i t e s  an 
a u t h o r i t y  s p e a k i n g  o f  t h e  v a r i a b l e  v o c a l i z a t i o n s  o f  
v o i c e  t h a t  c o a p o s e  s p e e c h .  T h e s e  v a r i a t i o n s  a r e  f o r a e d  
by f l u c t u a t i o n s  i n  a s i n g l e  l e t t e r : ל מך0ת  א הארת מ י ה ה  

ד ו ס י א ה י צ ר ת ד ד ג מ ת מ י ד ל ו ת  (you r e l y  on t h a t  f u n d & a e n t a l
l e t t e r  and  b r i n g  f o r t h  f r o a  i t  r e s u l t a n t
[ l e t t e r s ] ) ; ל ד ק ד ד ד * ד א ו ס ד י ר ג ת י ד ה תמהר ראתה אה«» א מ כ ל  
ם י ג פ  ( t h e  v o i c e ,  t h e  f o u n d a t i o n  o f  whose  s p e e c h  i s  one
l e t t e r  w h i ch  you bend i n  s e v e r a l  d i r e c t i o n s ) .

C o a p a r e  Dunash I bn  T a a i a ,  PSY, 3 8 - 3 9 : י  י כ ד ג ס ד ד א ד  
י מ ו ג י י ס פ ל כ ד ג א י ד ך ד ד ר ג ד ר י ח ך י ר * ל ס י י נ ע ד י פ ב ל י כ ד י ל א  

ם י ל כ ם ה י כ ת ר ח ח י ד ם ה י א צ ו י ד מך ה א י ד ד  ( f o r  huaan  s p e e c h
i s  a a d e  p h y s i c a l l y  a a n i f e s t  by t h e  i n s t r u a e n t s  o f  t h e  
l u n g s ,  t h e  t h r o a t ,  t h e  p a l a t e ,  t h e  t o n g u e ,  t h e  t e e t h  
and t h e  ■ o u t h ,  and  a l l  t h e s e  i n s t r u a e n t s  c u t  t h e  b r e a t h  
t h a t  i s s u e s  f r o a  t h e  l u n g s ) .

T h i s  i s  an e x a a p l e  o f  t h e  l i t e r a l i s a ,  a l a o s t  
h y p e r - 1 i t e r a l i s a , o f  k a b b a l i s t i c  e x e g e s i s ,  i n  w h i ch  t h e  
p o e t i c  i a a g e  o f  t h e  v e r s e  c i t e d  i s  t a k e n  a s  a 
t e c h n i c a l l y  a c c u r a t e  d e s c r i p t i o n  o f  t h e  p r o c e s s  e f  
d i v i n e  s p e e c h .  I n  p a r t i c u l a r ,  t h e  v e r s e  d i s t i n g u i s h e s  
b e t w e e n  t h e  a g e n c y  o f  v o i c e  and  t h e  f l a a e s  i t  f a s h i o n s ,  
and R. I s a a c ' s  i n t e r p r e t a t i o n  h i g h l i g h t s  and u t i l i z e s
t h i s  d i s t i n c t i o n ,  a p p l y i n g  i t  t o  t h e  r e l a t i o n s h i p  
b e t w e e n  v o i c e  and  l e t t e r s .  T h i s  e x e g e t i c a l  a p p r o a c h  
b e c a a e  c h a r a c t e r i s t i c  o f  k a b b a l i s t i c  b i b l i c a l
c o a a e n t a r y .
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power  o f  Teshuvah t h e y  a r e  hewn,  and t h e y  a r e  w i t h i n  

Teshuvah.*5 The l e t t e r s  have  a body and  a s o u l . 56 Fixed  i n

84 Fo r  t h e  c o n c e p t  o f  a s u b t l e  v o i c e  t h a t  i s  n o t  
p e r c e i v e d ,  compare  Gen.  R. 6 : 1 2 : י  פ3ד ג י ך ד ל ו ד ק ל ו ה  

ף ו ס ם מ ל ו מ ד ד מ ד0 ו ם ת ו ו י ד ב ד ם3 ד י ת נ ם י נ י א , ו ם י * י ג ד ם מ ו י ה  
פ י מ * ג ה * ו ם ג ה ה3 ו ע א * י ה ת י * א מ ף מך ו ו ג ה  (The v o i c e s  o f  

t h r e e  t h i n g s  t r a v e l  f r o ■  one end  o f  t h e  w o r l d  t o  t h e  
o t h e r ,  y e t  t h e  p e o p l e  i n  b e t w e e n  do n o t  p e r c e i v e  t h e ■ :  
t h e  d ay ,  t h e  r a i n ,  and t h e  s o u l  when i t  l e a v e s  t h e  
b o d y ) .  S i m i l a r l y ,  Pirkei de-K. >E liezer , ch 34 .  ' ך ו ל ו ק  
י ו כ ו  s o * ך ל ו ף ה ו ס ם מ ל ו מ ד ה מ ך ך&ו0 ו י א ך ו ל ו ג ק  (The 
v o i c e s  o f  s i x  t h i n g s  t r a v e l  f r o ■  one end o f  t h e  w o r l d  
t o  t h e  o t h e r ,  and t h e i r  v o i c e s  a r e  n o t  h e a r d ) .

R. S a a d i a h  Gaon,  i n  h i s  C o a a e n t a r y  on SY, 2 : 2 ,  53 ,  
c o a p a r e s  v o i c e  and s p e e c h : ת3ו  * ל ה * ל ד א מ ו א ת כ ך 3ה י א  

ד מ ו ך א י א פ3ד ו י י ד ל מ מ מ * , ג ס ל ו ה ק נ ה ל ו ו ק א ה ו ו מה ה נ י א *  
ו ,3מ ס ך י ד ב ד ה ם הם ו י ל מ , ה ת ו ד ד ו פ ד ה מ א ה א ו ו ד3ח ה י ו ס *ת י ל מ  

ו *ל א *  ( r e g a r d i n g  t h e s e  t h r e e  t h e  v e r s e  s a y s  " t h e r e  i s  
no s p e e c h ,  no w o r d s ,  t h e i r  v o i c e  i s  n o t  h e a r d  ( P s .  
1 9 : 4 ) ,  f o r  b e h o l d ,  v o i c e  i s  t h a t  wh i c h  i s  n o t  
u n d e r s t o o d ,  words  a r e  s e p a r a t e ,  s p e e c h  i s  t h e  c o a p o s i t e  
o f  two o r  t h r e e  w o r d s ) .  Whe t he r  R. I s a a c  had R. 
S a a d i a h ' s  c o a a e n t  i n  a i n d ,  o r  ev en  a v a i l a b l e  t o  h i a ,  i s  
n o t  c l e a r .  In  any c a s e ,  R. I s a a c  c o n c e p t i o n  o f  v o i c e  
g oe s  beyond  R. S a a d i a h ’ s n o t i o n  o f  ■ e r e  
i n a r t i c u l a t e n e s s .  Fo r  R. I s a a c ,  i t  i s  n o t  j u s t  p h y s i c a l  
s o u n d ,  b u t  t h e  u n d e r l y i n g  a g e n c y  o r  i n t e n t i o n  o f  
e x p r e s s i o n .  Co ap a r e  M a i a o n i d e s '  e x p o s i t i o n  on t h e  
v o i c e s  o f  t h e  c e l e s t i a l  s p h e r e s  i n  p r a i s e  o f  t h e  
C r e a t o r ,  b a s e d  on h i s  own e x e g e s i s  o f  P s .  1 9 : 4 ,  i n  
Moreh NevukhiM, 2 : 5 ,  i n  wh i ch  t h e  n o n - v e r b a l  p r a i s e  o f  
t h e  s p h e r e s  i s  r e g a r d e d  a s  a h i g h e r  l e v e l  o f  
i n t e l l e c t u a l  a c t i v i t y  t h a n  a r t i c u l a t e d  s p e e c h .

J u d a h  b .  B a r z i l a i ,  PSY, 208 .  d i s t i n g u i s h e s  b e t w e e n  
v o i c e  and s p e e c h ,  t h o u g h  n o t  i n  t h e  s a a e  Banne r  a s  R. 
I s a a c : ך  ל  ν χ 1  « ך י א ה ו מ ו ל ד ו ק י ה ד ד3ל י ו ל כ ו ק מ ה ו ד ו ג ה  

ך ד ו ך מ ו * ד ל ד3ו י ו נ ו * ל  ( v o i c e  i s  n o t  l i k e  s p e e c h ,  f o r  
v o i c e  i s  i n f e r i o r ,  and  i s  n o t  n e c e s s a r i l y  l i n g u a l ,  
w h i l e  s p e e c h  i s  l i n g u a l ) .  S e e ,  t o e ,  2 1 5 - 1 7 .  C o a p a r e ,  
t o o ,  Theology of A ris to tle ,  1 8 . 1 3 - 1 9  i n  P lotin i Opera, 
v o l .  2,  e d .  G. Lewis  ( P a r i s  and  B r u s s e l s ,  1959)  3 9 , 
r e g a r d i n g  s p i r i t u a l  c o a a u n i c a t i o n  w i t h o u t  wo r d s .

85 See  l i n e  166,  a b o v e ,  and  n o t e s .

86 C o a p a r e  J u d a h  H a l e v i ,  Kuzari 4 : 3 ,  t r a n s .  J .  I bn  
T i b b o n ,  e d .  A. Z i f r i n o w i t s c h ,  209 l i n e  6,  r e g a r d i n g  t h e  
f o u r  vowel  l e t t e r s י  ״ ו ה א  t h a t : ה  מ ה ת ו ו ח ו ד ד כ א * ו  

ת ו י ת ו א ת ה ו ם ו ג כ  ( t h e y  a r e  l i k e  s p i r i t s ,  and t h e  r e s t  o f
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t h e  s i n e w s  o f  t h e  h e a d . 87 I n  t h e  b r e a t h  a r e  a l l  t h e  

l e t t e r s , 88 and  t h e  b r e a t h  i s  f i x e d  i n  t h e  ■ o u t h .  For  t h e r e  

i s  a d i s t i n c t i o n  b e t w ee n  t h e  a o v e a e n t s  o f  t h e  t o n g u e  and t h e  

■ 0 v e n e n t 8  o f  t h e  ■ o u t h , 89 f o r  t h e  v e s s e l  o f  t h e  b r e a t h  i s

t h e  l e t t e r s  a r e  l i k e  b o d i e s ) .  Co a pa r e  Abraha■ Ibn  E z r a ,  
Yesod Mor3a, ch .  1,  ( J e r u s a l e a ,  1970)  1: ות כי  יב הת  

ות י ו ג ים כ ות והפעמ ומ כג?  ( f o r  t h e  words  a r e  l i k e  b o d i e s  
and  t h e  c a n t i l l a t i o n  s i g n s  l i k e  s o u l s ) ;  C o a a e n t a r y  t o  
Ex.  20 : 1  i n  PeruSei hat-Torah, e d .  A. W e i s e r ,  127:  כי 

ות , דם המל ות ופ ג יס כ ות הס והמעמ ג^מ כ  ; Sefer hab-Bahir 
s e c .  1 15 /4 7  and  n o t e  2 ( t h e  " Yerushaiai” t o  which  R. 
S h i e o n  b .  Zeaah  Duran  r e f e r s ,  i n  Magen Avot, 74b,  c i t e d  
by M a r g o l i o t , ■ay w e l l  be t h e  Zobar, whi ch  was so 
c a l l e d  by R. Moses de Leon;  s e e  G. S c h o l e e ' s  a r t i c l e  on 
t h e  Zohar, Encyclopedia Judaica, v o l  16 ,  1 2 10 ) .

87 SY, 2 : 3  ( s e c .  1 7 ) : ת  ו ע ו ב ה ק פ מ ג ח ת ה0ג ו מ ו ק מ
( f i x e d  i n  t h e  ■ o u t h  i n  f i v e  p l a c e s ) .  I n  t h e  l o ng  
r e c e n s i o n ,  t h i s  s e c t i o n  g o e s  on t o  l i s t  t h e  f i v e  
p l a c e s ,  a l o n g  t h e  l e n g t h  o f  t h e  t o n g u e .  See "A 
P r e l i a i n a r y  C r i t i c a l  E d i t i o n  o f  Sefer Yezirah," 147 
n o t e  2.  ' ’

S e e ,  t o o ,  Abraha■ I bn  E z r a ,  To r ah  C o e e e n t a r y ,  Ex. 
3 : 1 5 ,  e d .  A. W e i s e r ,  v o l .  2,  29: ל  ע ב ן ו ו * * ל ד ו ק ה ה א י ד כ  

ת 0המ ו מ ו ק י הס מ א צ ו ת מ ו י ת ו א ה  (The ■ a s t e r  o f  t h e  Hebrew 
l a n g u a g e  o b s e r v e d  t h a t  t h e r e  a r e  f i v e  p l a c e s  [ i n  t h e  
h e a d ]  w hi ch  e a i t  [ t h e  s o u n d s  o f ]  t h e  l e t t e r s ) .  He goes  
on t o  l i s t  t h e  t h r o a t ,  t h e  p a l a t e ,  t h e  t o n g u e ,  t h e  
t e e t h ,  t h e  l i p s .  Co ap a re  Dunash I bn  T a e i a ,  PSY, 38 - 3 9 :
5 י י ד ג ג האדס ד ו י0מ י 9מ ל כ ה ג א י ד ן ה ו ר ג ד ו י ה ן ו ו * ל ס ו י נ * ו  

ה פ ג ל ו כ ה ו ל ם א י ל כ ם ה י כ ת ו ח ח ו ד ם ה י א צ ו י ן ה ה מ א י ר ה  ( f o r  
h ua a n  s p e e c h  i s  ■ade p h y s i c a l l y  ■ a n i f e s t  by t h e  o r g a n s  
o f  t h e  l u n g s ,  t h e  t h r o a t ,  t h e  p a l a t e ,  t h e  t o n g u e ,  t h e  
t e e t h  and  t h e  ■ o u t h ,  and a l l  t h e s e  o r g a n s  c u t  t h e  
b r e a t h  t h a t  i s s u e s  f r o a  t h e  l u n g s )  R. J u d a h  b.  
B a r z i l a i ,  PSY, 208 l i s t s  t h e  f i v e  p l a c e s  a s  1) t h e  
l u n g s  w i t h  t h e  t h r o a t ,  2) t h e  l i p s ,  3) t h e  p a l a t e ,  4) 
t h e  t i p  o f  t h e  t o n g u e  a g a i n s t  t h e  t e e t h ,  and  5) t h e  
■ i d d l e  o f  t h e  t o n g u e .  C o a p a r e  l i n e  139.

88 T h i s  i s  n o t  j u s t  a d e s c r i p t i o n  o f  a p h y s i c a l  
r e a l i t y ,  b u t  a l s o  a p a r a l l e l  k a b b a l i s t i c  s t a t e a e n t :  
b r e a t h ,  s i g n i f y i n g  t h e  sefirah Binah, c o n t a i n s  a l l  t h e  
l e t t e r s .  Co a pa r e  Sefer hab-Bahir, s e c .  1 4 3 / 4 9 .  T h i s  
i n t e n d e d  p a r a l l e l i s a  b e t w e e n  p h y s i c a l  and  s e f i r o t i c  
s t r u c t u r e  i s  t r u e ,  e x p l i c i t l y  o r  i a p l i c i t l y ,  o f  a l l  R. 
I s a a c ' s  d e s c r i p t i o n s .
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t h e  n o v e n e n t  o f  t h e  o r g a n s  o f  s p e e c h  t h a t  ■ove w i t h  t h e n ,  

and t h e y  have  a f i x e d  p l a c e ,  f r o n  w hi c h  p l a c e  i t  i s  

! ■ p o s s i b l e  t o  ■ove .

88 R. I s a a c  a c c o u n t s  f o r  t h e  f a c t  t h a t  SY 
s p e c i f i e s  t h a t  t h e  b r e a t h  i s  f i x e d  i n  t h e  ■ o u t h ,  n o t  
t h e  t o n g u e ,  and  p o s s i b l y  a c c o u n t s  a s  w e l l  f o r  t h e  
d i s t i n c t i o n  ■ade  b e t w e e n  t o n g u e  and  ■ o u t h ,  e .  g . , i n  a 
s e c t i o n  s u c h  a s  SY 1 : 3  ( s e c .  3 ) ,  i .  e . ,  b e t w e e n  t h e  
c o v e n a n t  o f  t h e  t o n g u e  and t h e  c o v e n a n t  o f  t h e  ■ o u t h .  
By r i g h t s ,  t o n g u e  and  ■ ou th  s h o u l d  be one g e n e r a l  
l o c a l e ,  t h e  l o c u s  o f  s p e e c h .  R. I s a a c  e x p l a i n s  t h e  
d i s t i n c t i o n  i n  t e r n s  o f  t h e i r  d i f f e r i n g  ■ o v e a e n t s  
c o n t r i b u t i n g  t o  t h e  p r o c e s s  o f  s p e e c h .


